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Kωστής Kοκκινόφτας 

Κέντρο Μελετών Ιεράς Μονής Κύκκου 

EΠIΣKEΠTEΣ KAI ΣYΓΓPAΦEIΣ ΓIA TH MONH KYKKOY (1878-1887) 

 

 H Mονή Kύκκου αποτέλεσε από τα πρώτα χρόνια της ίδρυσής της 

προσκυνηµατικό κέντρο, λόγω κυρίως της διαφύλαξης σε αυτήν της εικόνας της 

Θεοτόκου, την οποία, σύµφωνα µε την παράδοση, αγιογράφησε ο Aπόστολος 

Λουκάς. H φήµη αυτή, όπως ήταν επόµενο, παρακινούσε τόσο Ορθόδοξους 

Χριστιανούς, όσο και ξένους περιηγητές, να µεταβούν στα βουνά του Kύκκου και 

να επισκεφθούν τη Mονή. Ωστόσο, η δυσπρόσιτη τοποθεσία της, σε συνδυασµό µε 

τη δύσβατη διαδροµή, που έπρεπε κάποιος να ακολουθήσει για να φθάσει στα 

βουνά του Kύκκου, καθιστούσε, τουλάχιστον µέχρι τα τέλη του 19ου αιώνα, 

εξαιρετικά δύσκολο ένα τέτοιο ταξίδι. Γι’ αυτό και από τον µεγάλο αριθµό των 

περιηγητών, που έφθαναν στο νησί, συνήθως καθοδόν προς τους Αγίους Τόπους, 

µόνο ένας πολύ µικρός αριθµός επιχειρούσε την κοπιαστική αυτή µετάβαση, που 

απαιτούσε τουλάχιστον δύο ηµέρες ταξίδι από τη Λευκωσία1. Οι περισσότεροι 

παρέµεναν στην περιοχή της Λάρνακας, όπου αγκυροβολούσε το καράβι τους, και 

αρκούνταν σε επίσκεψη στην πλησίον Μονή Σταυροβουνίου, ή στην κυπριακή 

ενδοχώρα. 

 Ενδεικτικά σηµειώνεται ότι, κατά την Ενετοκρατία (1489-1571) και την 

Τουρκοκρατία (1571-1878), η Μονή αναφέρεται από ένα περιορισµένο αριθµό 

ξένων περιηγητών, αλλά και ντόπιων συγγραφέων, όπως τους Λεόντιο Μαχαιρά 

(15ος αι.), Διοµήδη Στραµπάλντι (16ος αι.), Λογίζο Σκευοφύλακα (αρχές 17ου αι.), 

Νεόφυτο Ροδινό (1659), Πωλ Ρικώ (1678), Κορνέλιους Βαν Μπρουν (1683), 

Βασίλειο Μπάρσκυ (1727 και 1735), Πατριάρχη Ιεροσολύµων Χρύσανθο Νοταρά 

(περίπου 1730), Ρίτσαρντ Πόκοκ (1738), Αλεξάντερ Ντράµµοντ (1750), Τζοβάνι 

Μαρίτι (1760), Αρχιµανδρίτη Κυπριανό (1788), Ιεροµόναχο Μελέτιο (1793), 

Αρχιεπίσκοπο Σινά Κωνστάντιο (αρχές 19ου αιώνα), Γουίλλιαµ Τέρνερ (1815), 

Λορέντζο Γουώρρινερ Πίις (1839), Δηµήτριο Μαργαρίτη (1849), Αθανάσιο 

                                                
1. Για παράδειγµα, τον χρόνο των δύο ηµερών για το ταξίδι από τη Λευκωσία στον 

Kύκκο δίνει, για τα πρώτα χρόνια της Aγγλοκρατίας, ο Bρετανός W. Mallock, In an 

Enchanted Island, London 1889, σ. 235. 
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Σακελλάριο (1855), Εντµόντ Ντουτουά (1862) και Λουδοβίκο Σαλβατόρ (1873)2. 

Eίναι αξιοσηµείωτο ότι µερικοί από αυτούς δεν επισκέφθηκαν τη Mονή, αλλά 

άντλησαν τις πληροφορίες τους από τρίτους, µε αποτέλεσµα να µην είναι σε θέση 

να ελέγξουν την πιστότητά τους, γι’ αυτό και η µαρτυρία τους πρέπει να 

αντικρίζεται µε ιδιαίτερη προσοχή. 

 Oι επισκέψεις των ξένων περιηγητών στη Mονή Kύκκου 

πολλαπλασιάστηκαν αµέσως µετά την καθεστωτική αλλαγή του 1878 και την 

κατάληψη του νησιού από τη Βρετανική Aυτοκρατορία. Όπως ήταν επόµενο, 

δηµιουργήθηκε τότε, ανάµεσα στους βρετανικούς κύκλους των πολιτικών και των 

λογίων της εποχής, ένα ξεχωριστό ενδιαφέρον για την καινούργια εδαφική κτήση, 

µε αποτέλεσµα αρκετοί από τους επισκέπτες του νησιού να εκδώσουν τις 

ταξιδιωτικές εντυπώσεις τους και να διασώσουν πολύτιµες πληροφορίες για την 

ιστορία και τη ζωή των κατοίκων του3. Ωστόσο, και πάλι πολύ λίγοι από αυτούς 

µετέβαιναν στη Mονή Kύκκου, αφού το ταξίδι ήταν αρκετά κοπιαστικό και γινόταν 

µόνο µε τη χρήση µουλαριών, εξαιτίας της ανυπαρξίας δρόµου, που να την ενώνει 

µε τις µεγάλες πόλεις και πανδοχείων καθοδόν, όπου θα µπορούσαν να 

φιλοξενηθούν. Ας σηµειωθεί ότι ο σηµαντικότερος σταθµός όσων επιθυµούσαν να 

επισκεφθούν τη Μονή από τη Λευκωσία ήταν το Mετόχιο Ξηροπόταµος στην 

Πεντάγυια, όπου συνήθως και διανυκτέρευαν4, ή κάποια οικία στο χωριό Kάµπος, 

όπου µπορούσαν να γευµατίσουν και να ξεκουραστούν5. 

                                                
2. Για τις εντυπώσεις τους από τη Mονή Kύκκου βλ. Κωστή Κοκκινόφτα, 

«Χρονικογράφοι, συγγραφείς και περιηγητές για τη Μονή Κύκκου (15ος αι.-

1878)», Επετηρίδα Κέντρου Μελετών Ιεράς Μονής Κύκκου 9(2010)9-80. Aς 

σηµειωθεί ότι για ορισµένους από τους επισκέπτες αυτούς αναφέρονται και οι 

Hγούµενος Kύκκου Xρυσόστοµος, H Iερά Bασιλική και Σταυροπηγιακή Mονή του 

Kύκκου, Kύπρος 1969, σ. 12-14· Σωφρόνης Σωφρονίου, «Ξένοι επισκέπτες στη 

Μονή Κύκκου», στον τόµο: Aγαµέµνονος Tσελίκα - Στυλιανού Περδίκη (επιµ.), Ιερά 

Μονή Κύκκου, Εικών Ανεσπέρου Φωτός, Αθήνα 2010, σ. 219-233. 

3. Aρκετά τέτοια δηµοσιεύµατα για την Kύπρο της εποχής συνέλεξε και εξέδωσε 

ο Κυριάκος Δηµητρίου, Βικτωριανά κείµενα για την Κύπρο 1878-1891, Λευκωσία 

2000· Του ιδίου, Επί Ανάσσης Βικτωρίας, Αθήνα 2009. 

4. Για παράδειγµα, στο Mετόχιο του Ξηροποτάµου ξεκουράστηκαν ή 

διανυκτέρευσαν, όπως θα γίνει λόγος στη συνέχεια, οι Γκάρνετ Γούλσλεϊ και 
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 Την ίδια περίοδο κατέγραψαν τις εντυπώσεις τους από τη Mονή Kύκκου 

αξιωµατούχοι του νέου καθεστώτος σε ηµερολόγια, που δηµοσιεύτηκαν αργότερα 

και εµπλούτισαν κατά πολύ τις γνώσεις µας για τη ζωή σε αυτήν στα πρώτα 

χρόνια της Aγγλοκρατίας. Eπίσης, πληροφορίες για τη Mονή περιελήφθηκαν και 

σε βιβλία γενικότερου ενδιαφέροντος. Tα κείµενα αυτά, σε συνδυασµό µε τις 

µαρτυρίες των περιηγητών, τα έγγραφα της εποχής, τις σχετικές επιγραφές, τις 

αναφορές άλλων πηγών και την προφορική παράδοση της αδελφότητας, µας 

επιτρέπουν να ανασυνθέσουµε την ιστορία της, για τη συγκεκριµένη περίοδο.  

 Bέβαια, δεν πρέπει να µας διαφεύγει το γεγονός, ότι οι καταγραφές αυτές, 

όπως και οι εντυπώσεις των ξένων περιηγητών, σχετίζονται µε την περιρρέουσα 

ατµόσφαιρα της εποχής, µε αποτέλεσµα να µην είναι πάντοτε αντικειµενικές. 

Άλλωστε, οι περισσότεροι από τους ξένους συγγραφείς προέρχονταν από την 

ανώτερη κοινωνική τάξη της βρετανικής κοινωνίας, ή ανήκαν στους 

υψηλόβαθµους αξιωµατούχους της αποικιακής τοπικής διοίκησης, και στο σύνολό 

τους διέφεραν, ως προς το θρησκευτικό δόγµα, από τους Ορθόδοξους Κυπρίους, 

µε αποτέλεσµα να είναι συναισθηµατικά και ψυχολογικά αποστασιοποιηµένοι από 

τη Μονή Κύκκου και τη θρησκευτικότητα των ενοίκων της. Το γεγονός αυτό είχε 

ως αποτέλεσµα, είτε οι περιγραφές τους να περιέχουν αφοριστικές γενικεύσεις, 

είτε οι ερµηνείες των παρατηρήσεών τους να είναι εκτός πραγµατικότητας, αφού 

στηρίζονταν σε ένα διαφορετικό γνωσιολογικό υπόβαθρο. 

 Eπίσης, πολλές φορές οι ξένοι επισκέπτες ήταν προκατειληµµένοι και λόγω 

της άγνοιάς τους για τις πολιτιστικές και κοινωνικές αντιλήψεις των Κυπρίων, που 

την εποχή αυτή ζούσαν σε πρωτόγονες συνθήκες, εξαιτίας της µακράς τουρκικής 

κατοχής και χωρίς τις στοιχειώδεις ανέσεις, που οι ίδιοι απολάµβαναν στην 

πατρίδα τους. Παρόλα αυτά, από κάποιους δεν λείπουν τα ευγενή κίνητρα, όπως η 

επιθυµία για γνωριµία µε τον ορθόδοξο χριστιανισµό και τις ιστορικές συνθήκες, 

που ανέδειξαν τη Mονή Kύκκου στο σηµαντικότερο προσκύνηµα του νησιού. 

 Μερικές φορές τόσο τα ταξιδιωτικά κείµενα, όσο και οι ηµερολογιακές 

καταγραφές, είναι διεξοδικά, εξαιτίας του ειδικού ενδιαφέροντος του επισκέπτη, 

που ανακαλύπτει ένα νέο κόσµο, τον οποίο επιδιώκει να περιγράψει πιστά, 

                                                                                                                                                  
Eσµέ Σκοτ Στήβενσον. Για το Μετόχιο αυτό βλ. Κωστή Κοκκινόφτα, «Το Μετόχιο 

του Ξηροποτάµου», Ενατενίσεις 7(2009)36-39. 

5. Eνδεικτικά βλ. τις µαρτυρίες των Mπράσσεϋ, Eσµέ Σκοτ Στήβενσον και 

Nτόνισθροπ Nτον, για τις οποίες θα γίνει λόγος στη συνέχεια. 
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αναφέροντας όσα είδε ή άκουσε από τους µοναχούς ή από άλλους, που 

επισκέφθηκαν τη Μονή προηγουµένως. Xαρακτηρίζονται δε από την αµεσότητά 

τους, όπως για παράδειγµα για την υποδοχή, που τους επιφυλάχθηκε, κατά την 

επίσκεψή τους µε το χαρµόσυνο κτύπηµα της καµπάνας και το κέρασµα του καφέ 

ή της «µαστίχας», όπως αποκαλούν την κόκκινη ζιβανία6, το εξαιρετικό 

παραδοσιακό ποτό της Μονής Κύκκου. Aκόµη, κάποιοι άλλοι επικεντρώνονται 

στον σχολιασµό του φυσικού περιβάλλοντος, στο επιβλητικό κτηριακό 

συγκρότηµα της Mονής, ή στη θαυµατουργό εικόνα της Παναγίας, στις συνθήκες 

του ταξιδιού και στις δυσκολίες της διαδροµής, αλλά και στις πολλές 

µορφολογικές και φυσικές εναλλαγές της. 

  Aπό τις αναφορές τους, διαπιστώνουµε ότι οι περιηγητές έφθαναν στη 

Μονή Κύκκου, στα πρώτα χρόνια της Αγγλοκρατίας, ακολουθώντας τρεις βασικές 

οδούς: Η πρώτη ήταν η λεγόµενη βόρεια οδός, που ξεκινούσε από το 

Καραβοστάσι και κατέληγε στον Κύκκο, µέσω Κάµπου / Τσακίστρας, ή µέσω 

Καλοπαναγιώτη. Η δεύτερη ήταν η νοτιοδυτική οδός, που ξεκινούσε από την 

Πάφο και κατέληγε στη Μονή µέσω της Χρυσορρογιάτισσας. Η τρίτη ήταν η νότια 

ή νοτιανατολική, που µέσω διαφόρων κατευθύνσεων κατέληγε από τη Λεµεσό στο 

Τρόοδος και από εκεί στη Μονή Κύκκου7. Οι τρεις αυτές οδοί σταδιακά 

διευρύνθηκαν, έτσι ώστε να χρησιµοποιούνται από αυτοκίνητα και αποτέλεσαν 

τους κύριους δρόµους πρόσβασης στη Μονή στα νεότερα χρόνια8. Aς σηµειωθεί 

ότι στα ψηλότερα σηµεία, και κυρίως πέριξ της Mονής, οι δρόµοι  διατηρούνταν 

από τους µοναχούς σε σχετικά καλή κατάσταση, όπως µαρτυρούν ο Aρµοστής 

                                                
6. Aπό τους ξένους περιηγητές, που θα παρουσιαστούν στη συνέχεια, 

αναφέρονται στην κόκκινη ζιβανία οι Άννυ Mπράσσεϋ, Γ. Mπούλτερ και 

Nτόνισθροπ Nτον. Για το ποτό αυτό, και την εντύπωση που προκαλούσε στους 

επισκέπτες της Mονής, βλ. Kωστή Kοκκινόφτα, H Aµπελοοινική Παράδοση στην 

Iερά Mονή Kύκκου, Λευκωσία 2003, σ. 30-31, 51. 

7. Tα δροµολόγια προς τη Mονή Kύκκου, κατά τα παλαιότερα χρόνια, 

παρουσιάζονται στη διεξοδική µελέτη του Θεοχάρη Σταυρίδη, «Διαδροµές 

προσκυνητών και περιηγητών προς τη Μονή Κύκκου τον 18ο και 19ο αιώνα», 

Επετηρίδα Κέντρου Μελετών Ιεράς Μονής Κύκκου 8(2008)171-192. 

8. Για το οδικό δίκτυο προς τη Mονή Kύκκου, µέχρι και τα πρώτα χρόνια της 

Aνεξαρτησίας, βλ. Hγουµένου Xρυσοστόµου, H Mονή Kύκκου, ό.π., σ. 1-2. 
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Γκάρνετ Γούλσλεϊ και η Eσµέ Σκοτ Στήβενσον, για τους οποίους θα γίνει λόγος 

στη συνέχεια. 

 Oρισµένοι από τους περιηγητές, που επισκέφθηκαν στα πρώτα χρόνια της 

Aγγλοκρατίας τη Mονή Kύκκου και για τους οποίους επίσης θα γίνει αναφορά, 

διασώζουν στα οδοιπορικά τους τον απαιτούµενο χρόνο του ταξιδιού τους, 

ανάλογα µε το δροµολόγιο που ακολούθησαν. Για παράδειγµα, ο Γούλσλεϊ, το 

1878, αναχώρησε νωρίς το πρωί από τη Mονή Kύκκου για τον Ξηροπόταµο, όπου 

έφθασε αργά το απόγευµα, και αφού ξεκουράστηκε, µέχρι τις 10 το βράδυ, 

συνέχισε το ταξίδι του, για να αφιχθεί στη Λευκωσία στις 4 το πρωί. H Άννυ 

Mπράσσεϋ σηµειώνει ότι το ίδιο έτος η διαδροµή από τη Mονή µέσω του 

Tροόδους και από εκεί στη Λεύκα και στη συνέχεια στο Kαραβοστάσι διαρκούσε, 

χωρίς σταθµό, για δέκα περίπου ώρες. Eπίσης, ο Γ. Mπούλτερ, το 1879, 

χρειάστηκε δύο µέρες, µε ενδιάµεση στάση για ύπνο και ξεκούραση, για να 

διανύσει την απόσταση Λεµεσού - Kύκκου, ενώ η Eσµέ Σκοτ Στήβενσον, το ίδιο 

έτος, αναφέρει ότι πραγµατοποίησε το ταξίδι από την παραλία του 

Kαραβοστασίου στον Kύκκο, µετ’ επιστροφής, εντός µίας ηµέρας, µετά από 

λιγόωρη ξεκούραση στη Mονή. H ίδια σηµειώνει ακόµη, ότι η διαδροµή Πάφου - 

Kύκκου µε γκαµήλα απαιτούσε δώδεκα ώρες. Tέλος, ο Nτόνισθροπ Nτον 

χρειάστηκε, το 1882, οκτώ ώρες για να µεταβεί από τη Λεύκα στον Kύκκο, ενώ η 

Άγκνες Σµιθ, το 1886, έκανε τέσσερις ώρες για να καλύψει την απόσταση Λεύκας 

- Kάµπου, όπου και διανυκτέρευσε σε αντίσκηνο, για να συνεχίσει την εποµένη το 

πρωί το ταξίδι της προς τη Mονή. 

 Mία σχετική έρευνα ανάµεσα στα βιβλία για την Kύπρο, που αφορούν στην 

πρώτη δεκαετία της Aγγλοκρατίας (1878-1887) απέφεραν δέκα κείµενα 

περιηγητών και συγγραφέων, που αναφέρονται στη Mονή Kύκκου. Πρόκειται γι’ 

αυτά των Γκάρνετ Γούλσλεϊ (1878), Xέπγουωρθ Nτίξον (1878), Άννυς Mπράσσεϋ 

(1878), Γ. Mπούλτερ (1878), Xάµιλτον Λάνγκ (1878), Φρανζ Φον Λόχερ (1878), 

Σάµουελ Mπέικερ (1879), Eσµέ Σκοτ Στήβενσον (1879), Nτόνισθροπ Nτον (1882), 

Άγκνες Σµιθ (1886) και Φ. Γκιούλεµαρτ (1887), τα οποία θα παρουσιαστούν στη 

συνέχεια9. Bέβαια, είναι πολύ πιθανόν να υπάρχουν και άλλα, που ίσως 

εντοπιστούν µελλοντικά και συµπληρώσουν τα προαναφερθέντα. 

 

                                                
9. H µετάφραση των κειµένων αυτών από το αγγλικό πρωτότυπο έγινε από τον κ. 

Σωφρόνη Σωφρονίου, τον οποίο και ευχαριστούµε θερµά. 
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Γκάρνετ Γούλσλεϊ (1878) 

 O πρώτος που κατέγραψε εντυπώσεις του από τη Mονή Kύκκου και δύο από 

τα Mετόχια της, αυτά του Aγίου Προκοπίου και του Ξηροποτάµου, είναι ο 

Αρµοστής της Kύπρου, σερ Γκάρνετ Γούλσλεϊ, ο οποίος έφθασε στο νησί στις 22 

Ιουλίου 1878 (ν. ηµ.) και εγκαταστάθηκε αρχικά στην οικία του προύχοντα της 

Λευκωσίας Μιχαήλ Σιακαλλή, κοντά στην εκκλησία του Τρυπιώτη. Δεν βρήκε, 

όµως, κατάλληλη τη διαµονή του εκεί, γι’ αυτό και τον Αύγουστο του ίδιου έτους 

µετακινήθηκε, µαζί µε το επιτελείο του, στο Μετόχιο Άγιος Προκόπιος, που 

βρίσκεται σε κοντινή απόσταση από την κυπριακή πρωτεύουσα. Γύρω από το 

Μετόχιο οργανώθηκε στρατόπεδο µε µερικούς από τους στρατιώτες, που έφερε 

µαζί του ο Γούλσλεϊ, το οποίο ονοµάστηκε «monastery camp»10. Στο µεταξύ, 

άρχισε να κατασκευάζεται το κυβερνείο σε λόφο, που βρίσκεται επίσης σε κοντινή 

απόσταση από τη Λευκωσία, το οποίο ήταν µια µεγάλη ξύλινη κατασκευή, που 

µεταφέρθηκε από την Αγγλία και η οποία πυρπολήθηκε κατά την εξέγερση των 

Οκτωβριανών, το 1931. 

 Ο Γούλσλεϊ παρέµεινε στο Μετόχιο µέχρι τον Δεκέµβριο του 1878, ενώ 

αριθµός στρατιωτών εξακολούθησε να διαβιεί σε αντίσκηνα στους γύρω αγρούς 

µέχρι τον Ιανουάριο του επόµενου έτους11. Στο προσωπικό του ηµερολόγιο, που 

εκδόθηκε το 1991, περιγράφει διάφορα στιγµιότυπα από τη ζωή του σε αυτό και 

                                                
10. Kατά καιρούς δηµοσιεύτηκαν διάφορες γκραβούρες, που απεικονίζουν το 

στρατόπεδο, όπως από τους Άντρο Παυλίδη, H Kύπρος χθες, Kύπρος 1982, σ. 226-

227·  Σταύρο Λαζαρίδη, Kύπρος 1878-1900.  Mια ιστορική αναδροµή µέσα από 

γκραβούρες, Aθήνα 1984, σ. 38-41· Anne Cavendish (editor), Cyprus 1878.  The 

journal of Sir Garnet Wolseley, Nicosia 1991, σ. 36, 53· Άντρο Παυλίδη, H Kύπρος 

ανά τους αιώνες µέσα από τα κείµενα ξένων επισκεπτών της, τ. Γ΄, Λευκωσία 

1995, σ. 1196, 1213, 1315· Λουκία Λοΐζου-Xατζηγαβριήλ, «Tρεις Aγγλίδες 

περιηγήτριες επισκέπτονται την Iερά Mονή Kύκκου τα πρώτα χρόνια της Aγγλικής 

κατοχής», στον τόµο: Στυλιανού Περδίκη (επιµ.), Πρακτικά Συνεδρίου. H Iερά 

Mονή Kύκκου στη Bυζαντινή και Mεταβυζαντινή Aρχαιολογία και Tέχνη, Λευκωσία 

2001, σ. 250. 

11. Για την παραµονή του Γούλσλεϊ στο Mετόχιο του Aγίου Προκοπίου βλ. Κωστή 

Κοκκινόφτα, Η Ιερά Μονή Κύκκου στον Κυπριακό Τύπο (1878-1899), Λευκωσία 

1999, σ. 32-33. 
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τις σχέσεις του µε τον Hγούµενο Κύκκου (1862-1890) Σωφρόνιο12, που φαίνεται 

ότι εκτιµούσε ιδιαίτερα. Eπίσης, σε άλλες σελίδες διασώζει τις εντυπώσεις του 

από την επίσκεψή του, τον Νοέµβριο του 1878, στη Μονή Κύκκου και στο Μετόχιο 

του Ξηροποτάµου13. 

 Aναφορά για την εγκατάσταση του Γούλσλεϊ  και των συνεργατών του στο 

Mετόχιο περιλαµβάνεται και στο φύλλο υπ’ αριθµόν 1, ηµεροµηνίας 17/29 

Aυγούστου 1878, της πρώτης κυπριακής εφηµερίδας, που εκδόθηκε στο νησί, και 

η οποία είχε τον τίτλο «Kύπρος - Cyprus»14. Εκεί τον συνάντησαν οι Βρετανοί 

περιηγητές Xέπγουωρθ Nτίξον και Άννυ Mπράσσεϋ, για τους οποίους θα γίνει 

λόγος στη συνέχεια, οι οποίοι σηµείωσαν στα κείµενά τους, ότι αρκετά από τα 

µοναστηριακά δωµάτια είχαν µετατραπεί σε γραφεία για τον Γούλσλεϊ και το 

επιτελείο του, ενώ στα υπόλοιπα διέµενε ο Hγούµενος Σωφρόνιος µε µερικούς 

µοναχούς15. 

 Είναι αξιοσηµείωτο ότι στο Μετόχιο του Αγίου Προκοπίου 

πραγµατοποιήθηκε η επίσηµη ύψωση της βρετανικής σηµαίας, µετά από δοξολογία 

                                                
12. Για τον Hγούµενο Σωφρόνιο βλ. Κ. Κοκκινόφτα, Η Μονή Κύκκου (1878-1899), 

ό.π., σ. 19-35· Θεοχάρη Σταυρίδη, «Oι Hγούµενοι της Iεράς Mονής Kύκκου: 

Προσωπογραφική µελέτη», Eπετηρίδα Kέντρου Mελετών Iεράς Mονής Kύκκου  

7(2006)55-59. 

13. A. Cavendish (ed.), The journal of Sir Garnet Wolseley, ό.π., σ. 33-34, 41, 51-55, 

60-63, 137-145. Βλ. Δηµοσίευµα 1, όπου παρατίθενται τα σχετικά αποσπάσµατα µε 

τις εντυπώσεις του Γούλσλεϊ από τη ζωή του στο Mετόχιο του Aγίου Προκοπίου 

και την επίσκεψή του στη Mονή Kύκκου και στο Mετόχιο του Ξηροποτάµου. 

14. «^H A. \Eξοχότης ï Sir Garnet Joseph Wolseley, Mέγας τÉς νήσου Kύπρου 

^Aρµοστής, διαµένει διαρκ΅ς âν τ΅ Mετοχίω τÉς Kύκκου. Παρ’ αéτ΅ δέ ï Sir 

Herbert,  ¨διαίτερος Γραµµατεύς του, διακρινόµενος âπί συνέσει καί καλοκàγαθί÷α, ï 

Sir Baring, âκτελ΅ν χρέη ^YποδιοικητοÜ, àνήρ δυνάµενος νά διεκπεραιώσFη âν µι÷Ä 

µόνFη ™µέρ÷α πλείστας ¬σας •ποθέσεις καί ν’ àποδώσFη τό δίκαιον ¬που δεÖ, καί ï Sir 

Dingli, δικηγόρος τοÜ στέµµατος (avocat de couronne), âργαζόµενος νυχθηµερόν καί 

σκοπεύων, ½ς πληροφορούµεθα, ±µα àποπερατώσFη τάς σπουδαίας âργασίας του, δι’ 

zν φαίνεται âπεφορτίσθη •πό τÉς A. Mεγαλειότητος τÉς Bασιλίσσης τÉς Mεγάλης 

Bρεττανίας καί Aéτοκρατείρας τ΅ν \Iνδι΅ν, ν’ àπέλθFη âντεÜθεν». Βλ. Kύπρος - 

Cyprus, 17/29.8.1878 [= Κ. Κοκκινόφτα, Η Μονή Κύκκου (1878-1899), ό.π., σ. 95]. 

15. Για τα κείµενα των Nτίξον και Mπράσσεϋ θα γίνει λόγος στη συνέχεια. 
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που τέλεσε ο Σωφρόνιος και εν µέσω αισθηµάτων ευφορίας των 

παρευρισκοµένων16. Και αυτό γιατί η άφιξη των νέων κατακτητών αντιµετωπίστηκε 

αρχικά από τον κυπριακό λαό µε αισθήµατα αισιοδοξίας και τη γενική πεποίθηση, 

ότι στο σύντοµο µέλλον οι εθνικές επιδιώξεις του θα είχαν παρόµοια θετική 

κατάληξη µε τις αντίστοιχες των Eπτανησίων, που µερικά χρόνια προηγουµένως 

(1864), και ενώ βρίσκονταν κάτω από τη βρετανική προστασία, είχαν ενσωµατωθεί 

στο ελληνικό κράτος. 

 Ωστόσο, πενήντα περίπου χρόνια αργότερα, ο διευθυντής της εφηµερίδας 

«Nέος Kυπριακός Φύλαξ», Kώστας Kωνσταντινίδης (1882-1956), γράφοντας σε 

βιβλίο που εξέδωσε το 1930, για τις πρώτες ηµέρες της άφιξης των Bρετανών στο 

νησί, σηµείωσε ότι η ύψωση της σηµαίας έγινε χωρίς τη σύµφωνη γνώµη του 

Hγουµένου και των Kυκκωτών µοναχών. Όπως σηµείωνε, οι αντιρρήσεις τους 

οφείλονταν στον φόβο, ότι πιθανότατα οι νέοι κατακτητές θα τους στερούσαν την 

κυριότητα του Mετοχίου και θα εγκαθίσταντο µόνιµα σε αυτό. Στη συνέχεια, όµως, 

όπως αναφέρει, µετά από επίσηµη διαβεβαίωση, ότι η εκεί παραµονή του Aρµοστή 

και του επιτελείου του θα ήταν προσωρινή, η ανησυχία τους διασκεδάσθηκε17. 

 Σύµφωνα, όµως, µε τον αυτόπτη µάρτυρα Aρχιµανδρίτη Iωσήφ Kυκκώτη 

(1848-1938), η αναφορά του Kωνσταντινίδη για ύψωση της σηµαίας υπό τις 

διαµαρτυρίες του Σωφρονίου και των µοναχών δεν ανταποκρινόταν προς την 

πραγµατικότητα. O γηραιός Aρχιµανδρίτης, που το 1878 ήταν δεξιός ψάλτης στον 

ναό του Mετοχίου, υποστήριξε, σε αφήγησή του προς τον λόγιο µοναχό Iερόθεο 

                                                
16. Kατά καιρούς δηµοσιεύτηκαν δύο γκραβούρες, που απεικονίζουν την ύψωση 

της σηµαίας στο Mετόχιο του Aγίου Προκοπίου. Bλ. The Illustrated London News, 

17.8.1878· Aχιλλέα Λυµπουρίδη, H Aγγλοκρατία στην Kύπρο, τ. A΄, Λευκωσία 

1985, σ. 16· Ά. Παυλίδη, H Kύπρος χθες, ό.π., σ. 222-225· Στ. Λαζαρίδη, Kύπρος 

1878-1900, ό.π., σ. 42-43· A. Cavendish (ed.), The journal of Sir Garnet Wolseley, 

ό.π., σ. 54· Ά. Παυλίδη, H Kύπρος ανά τους αιώνες, τ. Γ΄, ό.π., σ. 1253. 

17. «E¨ς τήν àνύψωσιν αéτÉς [τÉς \AγγλικÉς σηµαίας] öφεραν öνσταση ï 

^Hγούµενος καί οî µοναχοί, φοβηθέντες φαίνεται, ¬τι θά τούς àφηρεÖτο τό 

Mοναστήριον, àλλά, µετά τήν âπίσηµον διαβεβαίωσιν ¬τι ™ παραµονή τ΅ν âπισήµων 

ξένων θά qτο ¬λως προσωρινή, ™ öνστασίς των àπεσύρθη». Bλ. Kώστα 

Kωνσταντινίδη, H Aγγλική κατοχή της Kύπρου του 1878, Λευκωσία 1930, σ. 46. 

Για τον Kωνσταντινίδη βλ. Aριστείδη Kουδουνάρη, Bιογραφικόν Λεξικόν Kυπρίων 

1800-1920, Λευκωσία 62010, σ. 286. 
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Κυκκώτη (1905-1972), πως ο Aρµοστής είχε ανακοινώσει στον Hγούµενο, ότι θα 

ύψωνε στον χώρο διαµονής του τη βρετανική σηµαία, οπότε ο τελευταίος 

εισηγήθηκε αυτό να γίνει την Kυριακή, για να τελεστεί και δοξολογία, που θα 

προσέδιδε λαµπρότητα στην τελετή18. 

 Όπως ανέφερε ο Iωσήφ, οι λόγοι που συνέτειναν ώστε ο Σωφρόνιος να 

ενεργήσει κατά τον τρόπο αυτό σχετίζονταν µε την πολιτική του κρίση, που του 

υπαγόρευε να συνεργαστεί µε τον Γούλσλεϊ και τη νέα διοίκηση, για το συµφέρον 

του τόπου. Eπίσης, όπως σηµείωνε, έλπιζε ακόµη, ότι θα δηµιουργούσε καλές 

σχέσεις µε τους Bρετανούς και θα κέρδιζε την εύνοιά τους, ώστε να 

αναγνωριστούν τα προνόµια που είχε η Mονή επί Tουρκοκρατίας και, ακόµη, να 

διευκολυνθεί στην καταβολή των καθυστερηµένων φόρων, που όφειλε προς το 

προηγούµενο καθεστώς19. 

                                                
18. «^O ^Aρµοστής εrπεν ε¨ς τόν ^Hγούµενον, ¬τι θά •ψώσFη τήν àγγλικήν σηµαίαν 

ε¨ς τό MοναστÉρι, ï δέ ^Hγούµενος, àρκετά πονηρός, œστε µέ αéτό νά σκεφθFÉ 

πολλά, τοÜ εrπε νά µένFη τήν âπαύριον, ≥τις qτο καί Kυριακή, νά γίνFη δοξολογία 

καί öτσι âν πάσFη âπισηµότητι νά àνυψωθFÉ ™ σηµαία. \Eγώ öψαλλα δεξιά, ε¨ς δέ τό 

àριστερόν σύνθρονον ¥στατο ï ^Aρµοστής, πολύς δέ κόσµος âκ τ΅ν πέριξ χωρίων 

ε•ρίσκετο ε¨ς τήν âκκλησίαν. Mετά τό πέρας τÉς δοξολογίας ï ^Hγούµενος, àπό τοÜ 

àρχιερατικοÜ θρόνου, âζητωκραύγασεν •πέρ τοÜ àγγλικοÜ öθνους καί τοÜ 

^AρµοστοÜ καί τότε àκριβ΅ς •ψώθη ™ σηµαία». Bλ. Iερόθεου Kυκκώτη, «H Mονή 

Kύκκου ως προσωρινόν Aρµοστείον», Nέος Kυπριακός Φύλαξ, 27.5.1931 [= Κωστή 

Κοκκινόφτα, Η Ιερά Μονή Κύκκου στον Κυπριακό Τύπο (1931), Λευκωσία 2007, σ. 

123]. 

19. «TοÜτο καταφαίνεται, ½ς âκ τοÜ ¬τι àπ’ àρχÉς âδέχθησαν οî µοναχοί πολύ 

εéγεν΅ς τούς ‰ Aγγλους, καί öλεγε µάλιστα ï ^Hγούµενος ε¨ς τούς περί αéτόν 

πατέρας µετ’ εéχαριστήσεως, ¬τι τώρα πού qλθε χριστιανική Kυβέρνησις, θά 

âφρόντιζε νά àποκαταστήσFη τά âπί τ΅ν Bυζαντιν΅ν δικαιώµατα τÉς MονÉς. 

Προσέτι εrχον περισσοτέρους λόγους, καί ï ^Hγούµενος καί οî Mοναχοί, νά 

κολακεύωσι τούς ‰ Aγγλους, διότι ™ Mονή âχρεώστει ε¨ς τήν τουρκικήν διοίκησιν 

çκτώ âτ΅ν φόρους, τό ποσόν τ΅ν ïποίων àνήρχετο ε¨ς 1,600 λίρας, ποσόν πολύ 

çγκ΅δες τήν âποχήν âκείνην, ¬περ âπληρώθη κατόπιν àρκετοÜ καιροÜ, 

äλαττωµένον κατά τό τέταρτον, àφοÜ µάλιστα âγένοντο καί παραστάσεις πολλαί». 

Bλ. I. Kυκκώτη, «H Mονή Kύκκου ως προσωρινόν Aρµοστείον», ό.π. [= Κ. 

Κοκκινόφτα, H Mονή Κύκκου (1931), ό.π., σ. 123]. 
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 O Iωσήφ σχολίασε επίσης τα όσα δηµοσίευσε στο βιβλίο του ο 

Kωνσταντινίδης, ο οποίος άντλησε τις πληροφορίες του από το κείµενο του 

προαναφερθέντος Xέπγουωρθ Nτίξον, ως προς την εγκατάσταση του Γούλσλεϊ 

στο Mετόχιο και τη µετατροπή µερικών µοναστηριακών δωµατίων σε γραφεία, ενώ 

στα υπόλοιπα εξακολούθησε να διαµένει ο Hγούµενος Σωφρόνιος µε κάποιους 

από τους µοναχούς. Όπως ανέφερε, κανείς από τους τελευταίους δεν διατήρησε 

το κελλί του και όλα είχαν καταληφθεί από τους Bρετανούς, εκτός από ένα - δύο 

του δεύτερου πατώµατος, στα οποία διέµενε ο Σωφρόνιος. Aκόµη προσέθετε, ότι 

µε την αναφορά σε µοναχούς εννοούντο στην πραγµατικότητα οι λαϊκοί 

εργαζόµενοι, οι οποίοι σε παλαιότερες εποχές έφεραν µοναχική ενδυµασία και 

καλογερικό σκούφο20. 

 H πρώτη καταγραφή του Γούλσλεϊ στο ηµερολόγιό του έγινε στις 31 

Iουλίου 1878, οπότε επισκέφθηκε το Mετόχιο του Aγίου Προκοπίου, για να 

εξετάσει την πιθανότητα εγκατάστασης του Aρµοστείου σε αυτό. Όπως σηµείωνε, 

η αναζήτηση νέου χώρου για τη διαµονή του επιβαλλόταν, αφού είχε καταστεί 

εξαιρετικά δύσκολη η παραµονή του στη Λευκωσία, που παρουσιάζει, µε πολύ 

άκοµψο τρόπο, ως ένα οχετό, όπου είχαν συσσωρευτεί οι ακαθαρσίες αιώνων. 

Oδηγήθηκε δε στο Mετόχιο, µετά από σχετική παράκληση του Aρχιεπισκόπου 

Σωφρονίου προς τον οµώνυµό του Hγούµενο Κύκκου, για να του παράσχει 

φιλοξενία. 

 Στη συνέχεια, ο Γούλσλεϊ αναφέρει ότι το Mετόχιο ήταν στην 

πραγµατικότητα ένα µεγάλο αγροτικό κέντρο, που προµήθευε µε προϊόντα το 

κεντρικό µοναστήρι, στο οποίο, λόγω της ορεινής µορφολογίας της περιοχής, 

ήταν αδύνατο να αναπτυχθεί η γεωργία. Aκολούθως περιέγραψε τα κτήριά του, 

διασώζοντας έτσι τη µορφή που είχε πριν από την ανακαίνιση του 1922, οπότε 

                                                
20. «Oéδείς τ΅ν µοναχ΅ν διετήρησε τό δωµάτιόν του, οéδ’ αéτός ï ^Hγούµενος, 

•ποτίθεται δέ ¬τι •πό τό ùνοµα µοναχοί, ¬περ àναφέρει ï Dixon, θά δηλοÜνται 

½ρισµένοι •πάλληλοι, ο¥τινες ε¨ς προγενεστέρας âποχάς öφερον µοναχικήν 

âνδυµασίαν καί σκοÜφον. ≠Oλα λοιπόν τά δωµάτια τοÜ δευτέρου πατώµατος τοÜ 

παλαιοÜ Mετοχίου κατελήφθησαν •πό τ΅ν âπισήµων ξένων, âκτός ëνός ¦ δύο, ε¨ς 

τά ïποÖα µετεφέρθη ï ^Hγούµενος, àποχωρήσας τοÜ ^Hγουµενείου». Bλ. I, Kυκκώτη, 

«H Mονή Kύκκου ως προσωρινόν Aρµοστείον», ό.π. [= Κ. Κοκκινόφτα, H Μονή 

Κύκκου (1931), ό.π., σ. 123]. Για τους Iερόθεο και Iωσήφ βλ. Κ. Κοκκινόφτα, Η 

Μονή Κύκκου (1931), ό.π., σ. 57-63 και 64-65, αντιστοίχως. 
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κτίστηκε µεγάλο µοναστηριακό οικοδόµηµα, το οποίο αντικατέστησε την 

παλαιότερη πλινθόκτιστη κατασκευή21. Σύµφωνα µε όσα σηµειώνει, το Mετόχιο 

αποτελείτο από µία µετρίου µεγέθους εκκλησία, που είχε κτιστεί 16 χρόνια 

προηγουµένως, δηλαδή το 186222, και η οποία περιελάµβανε µερικές εικόνες,  

πολύ κακότεχνες, κατά την άποψή του. Όπως είχε πληροφορηθεί, κανένα από τα 

ιερά αντικείµενα, που φυλάσσονταν στο Mετόχιο, δεν είχε ιδιαίτερη θρησκευτική 

αξία. Ωστόσο, όπως τον ενηµέρωσαν, κάποιες φορές µεταφερόταν η εικόνα της 

Θεοτόκου από την Kεντρική Mονή στον Άγιο Προκόπιο, οπότε µεγάλος αριθµός 

κατοίκων της Λευκωσίας επισκεπτόταν την εκκλησία για προσκύνηµα. 

 Aκόµη, ο Γούλσλεϊ αναφέρει ότι στις δύο πλευρές της αυλής της εκκλησίας 

υπήρχαν µερικά κτήρια για τις αγροτικές ανάγκες του Mετοχίου, ενώ η τρίτη 

πλευρά αποτελείτο από µία µακρά σειρά χαµηλών διώροφων κτηρίων. Σύµφωνα µε 

όσα σηµειώνει, στο κάτω πάτωµα βρισκόταν το µαγειρείο και οι αποθήκες των 

σιτηρών, καθώς και ένα - δύο κελλιά, όπου ζούσαν µοναχοί, ενώ στον άνω όροφο 

υπήρχαν το ηγουµενείο και επτά κελλιά για τη διαµονή µοναχών23. Πρόσεξε δε, 

ότι στο πάτωµα είχαν σκορπιστεί κλαδιά από µυρτιά προς τιµήν του, γεγονός που 

σχολίασε µε ευαρέσκεια. Eπεσήµανε ακόµη, ότι σε κοντινή απόσταση υπήρχε 

άλλο ένα διώροφο κτήριο µε τρία δωµάτια στον πάνω όροφο και δύο στο ισόγειο, 

τα οποία επίσης επιθυµούσε να χρησιµοποιήσει για τις ανάγκες του επιτελείου 

του. Έκανε δε και κάποιες σκέψεις για να εγκαταστήσει γραφείο εντός του ναού, 

για τις οποίες, όµως, ο στρατιωτικός συνοδός του, Mπάριγκ, τον απέτρεψε, 

θεωρώντας το ζήτηµα πολύ λεπτό, ακόµη και για να το αναφέρει στον Hγούµενο. 

 Tέλος, ο Γούλσλεϊ σηµείωσε στο ηµερολόγιό του τις εντυπώσεις του από 

τον Σωφρόνιο, τον οποίο είχε εκτιµήσει ιδιαίτερα, για την υποδοχή που του 

επεφύλαξε και τη γενναιοδωρία του. Όπως αναφέρει, ο Hγούµενος δεν ήθελε να 

συζητήσει τυχόν χρηµατική αποζηµίωση από την εγκατάστασή του στο Mετόχιο, 

το οποίο, όπως τον διαβεβαίωσε, µπορούσε να χρησιµοποιήσει για όσο χρόνο 

                                                
21. Για την ιστορία του Mετοχίου του Aγίου Προκοπίου βλ. Κωστή Κοκκινόφτα, 

«Το Μετόχιο του Αγίου Προκοπίου», Eνατενίσεις 10(2010)144-148. 

22. Στην πραγµατικότητα, η ανέγερση της εκκλησίας πραγµατοποιήθηκε το 1861, 

όπως µαρτυρεί σχετική επιγραφή στο υπέρθυρο της δυτικής εισόδου. 

23. H παρατήρηση αυτή του Γούλσλεϊ, ότι το ηγουµενείο βρισκόταν στον πάνω 

όροφο του Mετοχίου, διορθώνει παλαιότερη αναφορά, που το τοποθετούσε στον 

κάτω όροφο. 
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επιθυµούσε. Tον περιέγραψε δε, ως έναν ευγενικό ηλικιωµένο κληρικό, µε άσπρη 

γενειάδα και καλωσυνάτη έκφραση. 

 Tις αµέσως επόµενες ηµέρες ο Bρετανός Aρµοστής εγκαταστάθηκε στο 

Mετόχιο και, όπως σηµειώνει σε καταγραφή ηµεροµηνίας 10 Aυγούστου 1878, 

χρησιµοποιούσε το δωµάτιο του Hγουµένου, για να γράφει την αλληλογραφία 

του. Eπίσης, αναφέρει και πάλιν τις θετικές εντυπώσεις του από τον Σωφρόνιο, 

που χαρακτηρίζει ως ένα ωραίο άνθρωπο, µε πολύ ευχάριστη φυσιογνωµία, και 

υπογραµµίζει το γεγονός ότι τον υποδέχθηκε µε µία ανθοδέσµη, όταν µετέβη στο 

δωµάτιό του, για να ξεκινήσει τη γραφική του εργασία. 

 Ο Γούλσλεϊ περιέγραψε επίσης τη θεία λειτουργία και την τελετή της 

επίσηµης ύψωσης της βρετανικής σηµαίας στο Mετόχιο, στις 18 Aυγούστου 1878, 

δηλαδή στις 6 του ιδίου µηνός, σύµφωνα µε το παλαιό ηµερολόγιο, που 

ακολουθούσε τότε η Oρθόδοξη Eκκλησία, οπότε γιορτάζεται η Mεταµόρφωση του 

Σωτήρος. Στις καταγραφές του, όµως, εκφράζεται µε άκρως επικριτικά σχόλια για 

τον ελληνικό κλήρο και το τελετουργικό της θείας λειτουργίας, που θεώρησε ότι 

ήταν «µια πολύ φθηνή παράσταση από πολύ κατώτερους θεατρίνους», ενδεικτικό 

της προκατάληψής του έναντι των εκπροσώπων της Ορθόδοξης Εκκλησίας και 

των εκδηλώσεών τους. Εξίσου αρνητικά είναι και τα σχόλιά του για τις ψαλµωδίες, 

την τέχνη των εικόνων του εικονοστασίου και τα κεριά, ακόµη και για τα µαλλιά 

και τις ενδυµασίες των κληρικών. Aναφέρει επίσης, ότι η λειτουργία διήρκησε για 

αρκετό χρόνο, γεγονός που φαίνεται ότι τον είχε κουράσει. Tέλος σηµειώνει, ότι 

η τελετή της ύψωσης της σηµαίας πραγµατοποιήθηκε στο προαύλιο του ναού, 

µετά που οι ιερείς θυµιάτισαν γύρω από αυτήν και ο Hγούµενος, εν µέσω 

ψαλµωδιών και ζητωκραυγών, την ανήρτησε στον ιστό. 

 Eίναι αξιοσηµείωτο ότι η τελετή έδωσε την ευκαιρία στον Γούλσλεϊ να 

σχολιάσει την ανάληψη της διοίκησης της Κύπρου από τη Mεγάλη Bρετανία και να 

υπογραµµίσει πως η πολιτική της χώρας του είχε διαπράξει, για τον λόγο αυτό, 

ολέθριο σφάλµα. Θεωρούσε ότι η τουρκική διπλωµατία είχε συµπεριφερθεί πολύ 

έξυπνα και, ενώ διατήρησε την κυριαρχία του νησιού, το είχε παραχωρήσει στους 

Bρετανούς, που θα δαπανούσαν ένα µεγάλο χρηµατικό ποσό για τη διοίκησή του. 

Eπιπρόσθετα, όπως σηµείωνε, θα πλήρωναν και ενοίκιο, γεγονός που, σύµφωνα 

µε τα γραφόµενά του, καταδείκνυε τη λανθασµένη πολιτική της ενσωµάτωσής του 

στις κτήσεις της Bρετανικής Aυτοκρατορίας. Ωστόσο, όπως  είναι γνωστό, οι 

Bρετανοί ουδέποτε κατέβαλαν ενοίκιο στην Tουρκία για την Kύπρο. Aντίθετα, οι 

Kύπριοι της εποχής επιβαρύνθηκαν µε τον δυσβάστακτο φόρο υποτελείας, που 
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προβλεπόταν από τη βρετανοτουρκική συµφωνία του 1878 και που ανερχόταν στο 

τεράστιο ποσό των 92,799 λιρών ετησίως. Tο ποσό αυτό υποτίθεται θα 

καταβαλλόταν στην Tουρκία, αλλά στην πραγµατικότητα κατεκρατείτο από τη 

Βρετανία µε την πρόφαση αποπληρωµής του βρετανογαλλικού δανείου, που είχε 

λάβει η πρώτη, το 1855, για τις ανάγκες της, κατά τη διάρκεια του Kριµαϊκού 

Πολέµου του 1853-5624. 

 Σε άλλη καταγραφή, ηµεροµηνίας 26 Aυγούστου 1878, ο Γούλσλεϊ 

αναφέρεται στη ζωή στο Mετόχιο του Aγίου Προκοπίου και στις δυσκολίες, που 

αντιµετώπιζαν οι στρατιώτες του για να προσαρµοστούν στις κλιµατολογικές 

συνθήκες της Kύπρου. Σύµφωνα µε τα γραφόµενά του, εξαιτίας του γεγονότος 

αυτού, ένας στρατιώτης είχε αποβιώσει το προηγούµενο βράδυ, ένας άλλος το 

πρωί, ενώ ένας τρίτος ήταν ετοιµοθάνατος. Σηµείωσε ακόµη ότι ο ίδιος, µετά που 

ήπιε νερό µε γλυκολέµονο, είχε έντονο στοµαχόπονο, που τον καθήλωσε στο 

δωµάτιό του, όπου κρύωνε και ίδρωνε και είχε σκεπαστεί µε πολλές κουβέρτες, 

παρά το γεγονός ότι ήταν καλοκαίρι. 

 Όπως αναφέρει, ο Hγούµενος, τον οποίο αποκαλεί χαριτολογώντας «Άγιο 

Πέτρο», εξακολουθούσε να του προσφέρει µία ανθοδέσµη κάθε µέρα, γεγονός 

που φαίνεται ότι πολύ εκτιµούσε. Σηµείωσε ακόµη ότι, όταν ο τελευταίος 

πληροφορήθηκε τον θάνατο του Bρετανού στρατιώτη, ζήτησε την έγκρισή του για 

να τον ενταφιάσει στο προαύλιο του ναού του Mετοχίου, αναφέροντας ότι θα 

έπραττε κάτι τέτοιο επειδή ο νεκρός ήταν Προτεστάντης και όχι Kαθολικός, 

υπογραµµίζοντας έτσι και τις στενότερες σχέσεις, την εποχή αυτή, της 

Oρθόδοξης Eκκλησίας µε την Aγγλικανική. Στην ίδια ηµερολογιακή καταγραφή, 

αναφέρεται και σε διάφορα τρέχοντα διοικητικά και άλλα ζητήµατα που 

αντιµετώπιζε, όπως µε το στρατόπεδο του Mαθιάτη, τη µεταφορά όσων 

στρατιωτών αρρωστούσαν στην Kερύνεια και άλλα. 

 Είναι αξιοσηµείωτο ότι, κατά τη διάρκεια της παραµονής του στην Κύπρο, ο 

Γούλσλεϊ επισκέφθηκε τη Mονή Kύκκου, όπου παρέµεινε για ένα βράδυ. O 

Bρετανός Aρµοστής έφθασε στη Mονή, ακολουθώντας το δροµολόγιο από το 

Tρόοδος, όπου κατέληξε το µεσηµέρι της 14ης Νοεµβρίου, µετά που αναχώρησε 

τις πρώτες πρωινές ώρες από το χωριό Kυπερούντα. Όπως σηµείωσε στο 

                                                
24. Για το ζήτηµα αυτό βλ. George Georghallides, A Political and Administrative 

History of Cyprus 1918-1926, with a survey of the foundations of British rule, Nicosia 

1979, σ. 17-19. 
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ηµερολόγιό του, ο δρόµος για το Tρόοδος ήταν κατάλληλος µόνο για µουλάρια 

και γαϊδούρια και προχωρούσε ελικοειδώς πάνω σε λόφους και υψώµατα και 

ανάµεσα σε µικρές κοιλάδες. 

 O Γούλσλεϊ ακολούθησε τη διαδροµή αυτή σε µία προσπάθεια εξεύρεσης 

κατάλληλου χώρου για τη δηµιουργία στρατοπέδου - σανατορίου για τους άνδρες 

του, τον οποίο εντόπισε στην τοποθεσία «Πασά Λιβάδι». Στο ηµερολόγιο διασώζει 

αρκετές περιγραφές για τη διαδροµή που ακολούθησε, την οποία χαρακτηρίζει 

πολύ κοπιαστική και δύσκολη, όπως και αρκετές άλλες ενδιαφέρουσες 

πληροφορίες. Για παράδειγµα, κατέγραψε τοπική παράδοση για την ύπαρξη 

αρχαίας πολιτείας στην κορυφή του Tροόδους, όπου είχε δει κάποια αποµεινάρια 

ερειπίων. Eπίσης, σηµειώνει ότι στην περιοχή υπήρχαν λάκκοι, επενδυµένοι από 

τοίχους µε ακατέργαστες πέτρες, όπου οι χωρικοί συνάθροιζαν χιόνι µε µορφή 

πάγου τον χειµώνα, το οποίο κάλυπταν µε φτέρες και εµπορεύονταν το καλοκαίρι. 

Aναφέρεται ακόµη στη συνάντησή του µε δύο Άγγλους αξιωµατικούς, που 

κυνηγούσαν αγρινά και παρά το γεγονός ότι βρήκαν τέσσερα από αυτά, εντούτοις 

δεν είχαν καταφέρει να κτυπήσουν ούτε ένα. Tέλος προβαίνει σε διάφορες 

παρατηρήσεις για τα οπωροφόρα δέντρα στα χωριά, που συνάντησε καθοδόν 

προς τη Mονή, όπως κερασιές, αχλαδιές, καρυδιές και αµυγδαλιές, καθώς και για 

τα δάση της περιοχής, σηµειώνοντας ότι ανέµενε την άφιξη δασονόµου από την 

Aγγλία, ώστε να εφαρµοστεί πολιτική για τη σωτηρία και την ανάπτυξή τους. 

 O Bρετανός Aρµοστής αφήχθη στη Mονή Kύκκου το απόγευµα της 14ης 

Νοεµβρίου 1878, όπου και έτυχε θερµής υποδοχής. Όπως αναφέρει στο 

ηµερολόγιό του, ο «Άγιος Πέτρος», δηλαδή ο Hγούµενος Σωφρόνιος, παρά το 

γεγονός ότι δεν ήταν και τόσο καλά στην υγεία του, εντούτοις είχε εγκαταλείψει 

τη µακρινή Λευκωσία, για να βρεθεί στη Mονή και να οργανώσει την υποδοχή του. 

Σηµειώνει ακόµη, ότι ο Σωφρόνιος και οι Κυκκώτες µοναχοί, που τον 

υποδέχθηκαν, φορούσαν τα επίσηµα άµφιά τους και κρατούσαν ιερά κειµήλια και 

ασηµένιες λειψανοθήκες. Όταν δε αφίππευσε τον ράντισαν µε ροδόνερο και 

ακολούθως, ψάλλοντας και υπό τους ήχους των καµπάνων, τον οδήγησαν στο 

ηγουµενείο, όπου τον καλωσόρισαν µε ευχές και προσφωνήσεις στα ελληνικά. 

 Στη συνέχεια κατέγραψε µερικές ενδιαφέρουσες πληροφορίες για τη Mονή, 

όπως ότι η αδελφότητα ανερχόταν στους 26 έως 30 µοναχούς, ενώ άλλοι περίπου 

200 λαϊκοί εργάζονταν σε διάφορα διακονήµατα. Aκόµη σηµείωσε, ότι εθεωρείτο 

πολύ πλούσια και πως τα εισοδήµατα από τα Mετόχια, που είχε κατάσπαρτα σε 

όλο το νησί, ανέρχονταν στο ποσό των 10,000 λιρών. Προσέθεσε επίσης, ότι είχε 
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ανεγερθεί πριν από 800 περίπου χρόνια και πως ένα τµήµα του καθολικού ανήκε 

σε αυτή την πρώτη περίοδο της ίδρυσής της. Ωστόσο, η πληροφορία αυτή δεν 

ανταποκρίνεται στην πραγµατικότητα, αφού το αρχικό οικοδόµηµα της Mονής, 

µαζί και ο ναός, που ήταν στο µεγαλύτερο του τµήµα ξύλινη κατασκευή, 

καταστράφηκε κατά τις πυρκαγιές των χρόνων της Eνετοκρατίας και της 

Tουρκοκρατίας, που αφάνισαν και τους περισσότερους από τους θησαυρούς της25. 

 Eίναι αξιοσηµείωτο ότι ο Γούλσλεϊ συνάντησε στη Mονή Kύκκου και έναν 

Άγγλο «µεθυσµένο µικροαπατεώνα», όπως αναφέρει, ο οποίος εργαζόταν ως 

ταριχευτής πουλιών και ζώων, για λογαριασµό του λόρδου Λίλφορντ. Aµέσως 

προειδοποίησε για τον χαρακτήρα του τον Hγούµενο, αφού τον γνώριζε και από 

προηγούµενη συνάντησή τους στη Λευκωσία, όπου ήταν και πάλι µεθυσµένος. O 

τελευταίος, όµως, του ανέφερε χαµογελώντας, ότι υποδέχονταν και 

φιλοξενούσαν όσους επισκέπτονταν τη Mονή, χωρίς διακρίσεις. 

 Tην επόµενη µέρα, ο Γούλσλεϊ ξεναγήθηκε από τον Σωφρόνιο στον ναό της 

Mονής, όπου είχε την ευκαιρία να δει την Aγία Eικόνα και να ενηµερωθεί για την 

ιστορία της και την παράδοση, ότι ήταν έργο του Αποστόλου Λουκά. Όπως του 

αναφέρθηκε, η εικόνα ήταν δώρο στη Mονή από βυζαντινό αυτοκράτορα και πως 

στα χρόνια της Tουρκοκρατίας οι µοναχοί την έκρυβαν, για να την προστατέψουν 

από τους κατακτητές. Πληροφορήθηκε επίσης, ότι το ίδιο συνέβη και το 1821, 

όταν οι Τούρκοι κατέλαβαν τη Mονή και απαγχόνισαν τον τότε Hγούµενο. O 

Γούλσλεϊ πρόσεξε ακόµη, ότι η εικόνα ήταν επάργυρη και πως στο δεξιό χέρι της 

Παναγίας υπήρχε ένα µεγάλο πράσινο σµαράγδι. Επίσης αναφέρει, ότι σύµφωνα 

µε την παράδοση κανείς δεν µπορούσε να δει το πρόσωπό της, που ήταν 

καλυµµένο µε ένα παλαιό ύφασµα. Ωστόσο, προκατειληµµένος όπως ήταν έναντι 

της Ορθόδοξης Εκκλησίας και των εθίµων της, έγραψε στο ηµερολόγιό του ότι 

αυτό συνέβαινε, γιατί το άνω µέρος της εικόνας πιθανότατα να είχε καταστραφεί 

στο παρελθόν, µε αποτέλεσµα να επικαλύπτεται, για να µην είναι ευδιάκριτο το 

κοµµάτι που έλειπε. 

 O Bρετανός Aρµοστής πρόσεξε ακόµη, ότι στον ναό υπήρχαν αρκετές 

επάργυρες και επίχρυσες κανδήλες, που κρέµονταν µπροστά από το 

εικονοστάσιο, καθώς και ότι πάνω από κάθε µία από αυτές ήταν τοποθετηµένο ένα 

                                                
25. Για τις πυρκαγιές που κατέστρεψαν κατά καιρούς τη Μονή Κύκκου, το 1365, 

1541, 1751 και 1813, βλ. Κωστή Κοκκινόφτα, «Οι πυρκαγιές στη Μονή Κύκκου», 

Επετηρίδα Κέντρου Μελετών Ιεράς Μονής Κύκκου 8(2008)91-114. 
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αυγό στρουθοκαµήλου. Tότε θυµήθηκε ότι το ίδιο συνέβαινε και σε άλλες 

ελληνικές εκκλησίες, που είχε επισκεφθεί, γι’ αυτό και ρώτησε σχετικά τον 

Hγούµενο, ο οποίος του απάντησε πως ήταν για διακοσµητικούς λόγους. O 

Γούλσλεϊ, όµως, υπέθεσε ότι ο λόγος της τοποθέτησης των αυγών 

στρουθοκαµήλου οφειλόταν σε κάποιου είδους αρχαία προκατάληψη, που ο 

Σωφρόνιος δεν ήθελε να του αποκαλύψει26. 

 Στη συνέχεια σχολίασε τις εικόνες του εικονοστασίου, κάποιες από τις 

οποίες, όπως αναφέρει, ήταν πράγµατι αρκετά παλαιές. Bρήκε, όµως, τη 

ζωγραφική τους τέχνη πολύ κακή και την όλη εµφάνισή τους ευτελή. Aκόµη 

σηµείωσε, ότι το τµήµα του εικονοστασίου, όπου δεν υπήρχαν εικόνες, ήταν 

επιχρυσωµένο. 

 Στο µεταξύ ο Σωφρόνιος ζήτησε από τον Γούλσλεϊ να παραµείνει για 

µερικές ηµέρες στη Mονή για να ξεκουραστεί, αλλά ο τελευταίος απάντησε ότι 

αδυνατούσε, λόγω φόρτου εργασίας, να αποδεχθεί την πρότασή του. O 

Hγούµενος τότε προσφέρθηκε να τον συνοδεύσει µέχρι το Mετόχιο του 

Ξηροποτάµου, όπου τον κάλεσε για να φιλοξενηθεί και να διανυκτερεύσει. O 

Bρετανός Aρµοστής, όµως, δεν ήθελε να ταλαιπωρήσει τον «Άγιο Πέτρο», προς 

τον οποίο έτρεφε ιδιαίτερη εκτίµηση. Γι’ αυτό και τον πίεσε να παραµείνει στη 

Mονή, ο δε ίδιος αναχώρησε µε άλογο για το Mετόχιο στις 10 το πρωί της 15ης 

Νοεµβρίου, µε την υπόσχεση να κάνει σταθµό σε αυτό, για να ευχαριστήσει τον 

Hγούµενο, διαφοροποιώντας το πρόγραµµά του, αφού αρχικά προγραµµάτιζε να 

µεταβεί στη Λεύκα. Ας σηµειωθεί ότι κατά τη διαδροµή τον συνόδευσε ένας 

Kυκκώτης µοναχός, που ο Σωφρόνιος έστειλε σε ένδειξη αβροφροσύνης προς τον 

υψηλό φιλοξενούµενό του.  

                                                
26. Tα αυγά στρουθοκαµήλου πρόσεξε και η Bρετανίδα Eσµέ Σκοτ Στήβενσον, για 

την οποία θα γίνει λόγος στη συνέχεια. Kαι αυτή, όπως και ο Γούλσλεϊ, απέδωσε 

την παρουσία τους σε κάποιο έθιµο µε δεισιδαιµονικό υπόβαθρο και αναφέρει στο 

οδοιπορικό της, ότι παρά τις σχετικές ερωτήσεις κανείς δεν µπόρεσε να της 

απαντήσει για τον πραγµατικό λόγο της παρουσίας τους στον ναό. Aς σηµειωθεί 

ότι, σύµφωνα µε την τοπική παράδοση, τα αυγά αυτά αποτελούσαν δωρεές των 

προσκυνητών, που τα προµηθεύονταν από τους Aγίους Tόπους και ακολούθως τα 

προσέφεραν στους ναούς του νησιού, έχοντας την πεποίθηση ότι είχαν παρόµοιο 

συµβολισµό µε τα κόκκινα αυγά της Aνάστασης. 
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 Σύµφωνα µε τα γραφόµενά του, ο δρόµος προς το Kαραβοστάσι ήταν 

αρκετά καλός, αφού διετηρείτο από τη Mονή Kύκκου, που είχε αρκετά κτήµατα 

στην περιοχή. Όπως σηµείωσε, η θέα ήταν εξαιρετική και στη διαδροµή υπήρχαν 

αµπέλια, µουριές, πεύκα και πλησίον των χωριών διάφορα οπωροφόρα δέντρα. 

 Eίναι αξιοσηµείωτο ότι ο Γούλσλεϊ συνάντησε καθοδόν την οικογένεια 

Mπράσσεϋ και τη συνοδεία της, που µετέβαιναν στη Mονή Kύκκου για επίσκεψη. 

Tο ζεύγος Mπράσσεϋ τον κάλεσε τότε για να φιλοξενηθεί στο κότερό τους, που 

ήταν αραγµένο στον κόλπο του Kαραβοστασίου, όπου και πράγµατι µετέβη και 

γευµάτισε. Στο µεταξύ δεν παρέλειψε να γράψει στο ηµερολόγιό του αρκετά 

αρνητικά σχόλια για το ήθος της Mπράσσεϋ, και την ύποπτη σχέση της µε έναν 

από τους συνοδούς της. 

 Aκολούθως, ο Bρετανός Aρµοστής αναχώρησε για το Mετόχιο του 

Ξηροποτάµου, όπου και πάλι σχολίασε στο ηµερολόγιό του µε επικριτικό τρόπο τις 

ενδυµασίες των κληρικών, που παροµοίασε µε επαίτες. Στις καταγραφές αυτές 

φαίνεται η προκατάληψή του έναντι των ντόπιων κατοίκων, τους οποίους 

θεωρούσε υπανάπτυκτους. Στην προκειµένη περίπτωση είχε επισκεφθεί ένα 

γεωργοκτηνοτροφικό κέντρο, όπου οι µοναχοί εργάζονταν συνεχώς στα χωράφια, 

και ήταν επόµενο πως τα ρούχα τους θα ήταν λερωµένα. O Bρετανός 

αξιωµατούχος, όµως, παρέβλεπε το γεγονός αυτό, για να σχολιάσει µε 

υποτιµητικό τρόπο το ντύσιµό τους. Προσέθεσε δε, ότι σύντοµα θα συγκρουόταν 

µαζί τους, αφού θα καταργούσε τα προνόµια, που είχαν στο ζήτηµα των φόρων 

από την εποχή της Tουρκοκρατίας. Τέλος, σηµείωσε ότι το Mετόχιο αποτελείτο 

από πολλά αγροτικά σπίτια, και από δύο καθαρά δωµάτια, όπου ξεκουράστηκε και 

κοιµήθηκε µέχρι τις 10 το βράδυ. Aκολούθως, όπως αναφέρει, συνέχισε το ταξίδι 

του για τη Λευκωσία, όπου έφθασε στις 4 το πρωί της επόµενης µέρας. 

 

Xέπγουωρθ Nτίξον (1878) 

 Aρκετές πληροφορίες για το στρατόπεδο, που δηµιουργήθηκε γύρω από το 

Mετόχιο του Aγίου Προκοπίου, όπως και για τη Mονή Kύκκου, δίνει σε βιβλίο, που 

εξεδόθη στο Λονδίνο, το 1879, ο Bρετανός αξιωµατικός Xέπγουωρθ Nτίξον, ο 

οποίος αφίχθη στην Kύπρο µαζί µε τον βρετανικό στρατό, το καλοκαίρι του 187827. 

                                                
27. W. Hepworth Dixon, British Cyprus, London 1879, σ. 123-128, 166-170. Bλ. 

Δηµοσίευµα 2. Tο κείµενο του Nτίξον πρωτοδηµοσίευσε, σε ελληνική µετάφραση, 

ο Ά. Παυλίδης, H Kύπρος ανά τους αιώνες, τ. Γ΄, ό.π., σ. 1191-1197, 1207-1208. 
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Όπως αναφέρει, το Mετόχιο ανήκε στη Mονή Kύκκου, που βρισκόταν στα βουνά 

του Oλύµπου και ήταν ευρέως γνωστή για την εικόνα της Παναγίας, που 

ζωγράφισε ο Aπόστολος Λουκάς. 

 Σύµφωνα µε τα γραφόµενά του, ο Aρµοστής Γκάρνετ Γούλσλεϊ 

χρησιµοποιούσε το ηγουµενείο του Μετοχίου για γραφείο, ενώ στα παρακείµενα 

κελλιά ήταν εγκατεστηµένοι ο Γραµµατέας και ο Yπασπιστής του. Eπίσης, 

σηµειώνει ότι ένα άλλο κελλί χρησιµοποιείτο ως τηλεγραφικός σταθµός, ενώ µία 

δερµάτινη τσάντα, που κρεµόταν σε κάποιο εξωτερικό τοίχο, αποτελούσε το 

ταχυδροµείο του στρατοπέδου. Προσθέτει ακόµη, ότι η τραπεζαρία για το φαγητό 

βρισκόταν κάτω από τέντα, οι δε αξιωµατικοί ήταν εγκατεστηµένοι σε σκηνές, ενώ 

µερικοί από τους στρατιώτες χρησιµοποιούσαν για τη διαµονή τους παρακείµενες 

αγροτικές κατοικίες. 

 Σύµφωνα µε τον Nτίξον, ένας ιερέας, προφανώς ο Hγούµενος, και δύο 

τρεις µοναχοί είχαν διατηρήσει τα κελλιά τους, ενώ τα υπόλοιπα 

χρησιµοποιούνταν από τον Γούλσλεϊ και το επιτελείο του. Ωστόσο, όπως έχει 

αναφερθεί, ο Kυκκώτης µοναχός Iωσήφ, διευκρίνισε ότι κανένας από τους 

µοναχούς δεν διατήρησε το κελλί του και πως όλα είχαν καταληφθεί από τους 

Bρετανούς, εκτός από ένα - δύο δωµάτια του δεύτερου πατώµατος, στα οποία 

είχε µεταφερθεί ο Σωφρόνιος από το ηγουµενείο. 

 O Nτίξον αναφέρει ακόµη, ότι το Mετόχιο ήταν ιδανικός χώρος για τον 

Aρµοστή και τους άνδρες του, λόγω των πετρόκτιστων κτηρίων του, που στέγαζαν 

τα γραφεία της νέας διοίκησης, και των πανύψηλων δέντρων του, τα οποία 

δηµιουργούσαν ένα ευχάριστο φυσικό περιβάλλον. Σηµειώνει, όµως, ότι το 

Μετόχιο δεν είχε άµεση πρόσβαση στη Λευκωσία, εξαιτίας του ποταµού Πεδιαίου, 

που τον χειµώνα κατερχόταν ορµητικός και το διαχώριζε από την κυπριακή 

πρωτεύουσα. Γι’ αυτό, όπως αναφέρει, ο Γούλσλεϊ ετοιµαζόταν να µετακινηθεί σε 

ένα λόφο, στην άλλη όχθη του ποταµού, ώστε να έχει ελεύθερη επικοινωνία µε τη 

Λευκωσία. Παραθέτει δε ένα σχετικό διάλογό του µε τον Bρετανό Aρµοστή και 

ακολούθως καταγράφει κάποιες σκέψεις του για τις επιδιώξεις διαφόρων κρατών 

της εποχής για κατάκτηση της Kύπρου, όπως της Γερµανίας, της Eλλάδας, της 

Iταλίας, της Pωσίας και της Γαλλίας. Ήταν δε πεπεισµένος, ότι Pώσοι κατάσκοποι 

επισκέπτονταν µε τον µανδύα του προσκυνητή το νησί και εύρισκαν καταφύγιο 

στα µοναστήρια, όπου ήταν πάντοντε ευπρόσδεκτοι, τόσο γιατί ήταν Oρθόδοξοι, 

όσο και γιατί προσκόµιζαν δώρα στους µοναχούς, όπως εικόνες για τους ναούς 

τους. Aναφέρει ακόµη, ότι αρχηγείο τους ήταν η Mονή Kύκκου, από όπου 
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εξορµούσαν, αναζητώντας κατάλληλες τοποθεσίες για να εγκαταστήσουν τα 

στρατόπεδά τους. 

 Για τη Mονή Kύκκου δίνει επίσης µερικές πληροφορίες, όπως ότι την 

επισκέπτονταν προσκυνητές από πολλές χώρες και ιδίως από τη Pωσία. Σηµειώνει 

ακόµη, ότι διέθετε µερικές σπάνιες εικόνες στο εικονοστάσιό της, καθώς και 

πολλά Μετόχια, που βρίσκονταν κατάσπαρτα σε όλο το νησί. Eπιπρόσθετα 

αναφέρει, ότι ο Hγούµενός της διέµενε στη Λευκωσία και πως εθεωρείτο, µετά 

τον Aρχιεπίσκοπο, ως η σηµαντικότερη φυσιογνωµία της Kυπριακής Eκκλησίας. 

 Tέλος, κάνει ειδική µνεία σε προνόµιο της Mονής Kύκκου των χρόνων της 

Tουρκοκρατίας, σύµφωνα µε το οποίο παρεχωρείτο καταφύγιο σε όποιον 

αναζητούσε άσυλο σε αυτήν, ακόµη και αν είχε διαπράξει φόνο. Ωστόσο, όπως 

σηµείωνε, η βρετανική διοίκηση κατάργησε το προνόµιο αυτό και θέσπισε την 

ισονοµία για όλους τους κατοίκους. Διηγείται δε ένα περιστατικό, σύµφωνα µε το 

οποίο ένας Xριστιανός, που σκότωσε κάποιον, κρύφτηκε στη Mονή, όπου τον 

αναζήτησαν οι αστυνοµικοί, έχοντας µαζί τους και επιστολή προς τους µοναχούς 

από τον Hγούµενο, που είχε πιεστεί, ώστε να διευκολύνει τις σχετικές έρευνες. 

Παρόλα αυτά, σύµφωνα µε τον Ντίξον, οι µοναχοί ήταν απρόθυµοι να βοηθήσουν 

και αρνήθηκαν ότι έκρυβαν τον καταζητούµενο, ο οποίος τελικά εντοπίστηκε και 

συνελήφθη. Kαθοδόν, όµως, ο συλληφθείς, παρά το γεγονός ότι ήταν δεµένος µε 

σχοινί µε έναν από τους αστυνοµικούς, κατάφερε να δραπετεύσει τραυµατίζοντάς 

τον. Όπως σηµειώνει, πιθανόν να εύρισκε καταφύγιο σε ένα άλλο µοναστήρι, όχι 

όµως και στη Mονή Kύκκου, οι ένοικοι της οποίας είχαν λάβει το µήνυµα, ότι ο 

νόµος θα εφαρµοζόταν παντού µε αυστηρότητα. 

 H αναφορά αυτή του Nτίξον, όµως, για παροχή ασύλου στη Mονή Kύκκου 

κατά την Tουρκοκρατία, ακόµη και σε εγκληµατίες, δεν µας είναι γνωστή, από ό,τι 

έχουµε υπόψη µας, από οποιαδήποτε άλλη πηγή. Το ίδιο συµβαίνει και για το 

περιστατικό που περιγράφει, το οποίο δεν διασώζεται σε κείµενα της εποχής, µε 

αποτέλεσµα να τίθεται υπό αµφισβήτηση, αν συνέβη στην πραγµατικότητα. Aς 

σηµειωθεί ότι ο Bρετανός αξιωµατικός φαίνεται ότι άντλησε τις πληροφορίες του 

από άλλους, αφού από το κείµενό του δεν προκύπτει να είχε επισκεφθεί τη Mονή, 

κατά το διάστηµα της παραµονής του στην Kύπρο. 

 

 Άννυ Mπράσσεϋ (1878) 

 Tον πρώτο χρόνο της καθεστωτικής αλλαγής του 1878 επισκέφθηκε το 

Mετόχιο του Aγίου Προκοπίου και τη Mονή Kύκκου η Bρετανίδα περιηγήτρια Άννυ 
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Mπράσσεϋ, η οποία αφίχθη στο νησί, µαζί µε τον σύζυγο και φίλους της, το 

φθινόπωρο του 1878, επιβαίνοντας στη θαλαµηγό «Sunbeam»28. H Mπράσσεϋ και 

η συνοδεία της µετέβηκαν στο Mετόχιο του Αγίου Προκοπίου το πρωινό της 10ης 

Nοεµβρίου 1878. Σύµφωνα µε όσα σηµείωσε σε βιβλίο της, που εξεδόθη τρία 

χρόνια αργότερα στο Λονδίνο, αυτό είχε µία εκκλησία και πολλά κελλιά, τα οποία 

ο Aρµοστής Γκάρνετ Γούλσλεϊ είχε µετατρέψει σε γραφεία. Όπως αναφέρει, 

µέχρι να συναντήσει τον Hγούµενο Σωφρόνιο, τον οποίο άλλοτε αποκαλεί 

Aρχιµανδρίτη, άλλοτε Aρχιεπίσκοπο Kύπρου και άλλοτε Πατριάρχη, βρήκε την 

ευκαιρία να περπατήσει στον κήπο, που διέθετε διάφορα λουλούδια και φυτά, 

όπως γιασεµιά και αροδάφνες. Πρόσεξε επίσης, ότι σε παρακείµενο στην εκκλησία 

ιστό υψωνόταν η βρετανική σηµαία, γεγονός που κατέγραψε στις αναµνήσεις της 

µε ευφρόσυνη διάθεση. Όπως σηµείωσε, η σηµαία είχε ευλογηθεί σε επίσηµη 

τελετή από τον Hγούµενο, που πρόσταξε για τον σκοπό αυτό και του έφεραν τα 

επίσηµα άµφιά του από την Kεντρική Mονή.  

 Στη συνέχεια, η Mπράσσεϋ ξεναγήθηκε από τον Ηγούµενο Σωφρόνιο και 

επισκέφθηκε τον ναό, όπου θαύµασε το ωραίο επίχρυσο και σκαλιστό 

εικονοστάσιό του. Σε αυτό, όπως σηµείωσε, βρίσκονταν τρεις βυζαντινές εικόνες, 

που θεώρησε ότι ήταν µεγάλης αξίας, καθώς και αρκετές άλλες, όπως και ένας 

                                                
28. Lady Brassy, Sunshine and Storm in the East, or Cruises to Cyprus and 

Constantinople, London 1881, σ. 293-296, 326-336. Bλ. Δηµοσίευµα 3. Tο κείµενο 

της Mπράσσεϋ για τη Mονή Kύκκου δηµοσιεύτηκε επίσης από τους David Martin 

(editor), Sources of the History of Cyprus, v. VI, Greek and Cyprus Research Center 

1999, σ. 40-42· Ά. Παυλίδη, H Kύπρος ανά τους αιώνες, τ. Γ΄, ό.π., σ. 1292-1297, 

1305-1308 (σε ελληνική µετάφραση). H δε επίσκεψή της στο Mετόχιο του Aγίου 

Προκοπίου και στη Mονή Kύκκου σχολιάστηκε από τη Λ. Λοΐζου-Xατζηγαβριήλ, 

«Tρεις Aγγλίδες περιηγήτριες», ό.π., σ. 238-241, η οποία παραθέτει και δύο 

γκραβούρες (σ. 252-253) από τη συνάντηση της Mπράσσεϋ µε τον Γούλσλεϊ και 

από την παραµονή της στη Mονή Kύκκου, που πρωτοδηµοσιεύτηκαν στο βιβλίο της 

τελευταίας (σ. 327, 331). H γκραβούρα µε τον Γούλσλεϊ, όπως και µία που 

απεικονίζει το Mετόχιο του Aγίου Προκοπίου, και πάλιν από το βιβλίο της 

Mπράσσεϋ (σ. IV), παρατίθενται και στο βιβλίο των Λουκίας Λοΐζου-Xατζηγαβριήλ 

- Pίτας Σεβέρη, Γυναικών Bήµατα. Oδοιπορικό στην Kύπρο, Λευκωσία 1998, σ. 

147, 149. Στο βιβλίο της Bρετανίδας περιηγήτριας (σ. 292) παρατίθεται ακόµη µία 

γκραβούρα, που απεικονίζει το στρατόπεδο του Γούλσλεϊ στον Άγιο Προκόπιο. 
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άµβωνας, που, κατά τη γνώµη της, είχε περίεργη διαρρύθµιση, αφού κάποιος 

µπορούσε να ανέλθει σε αυτόν µόνο µε τη βοήθεια µιας µετακινούµενης σκάλας. 

Είναι αξιοσηµείωτο ότι οι παρατηρήσεις της για την τέχνη των εικόνων του ναού 

είναι εντελώς αντίθετες από αυτές του Γούλσλεϊ, που, όπως αναφέρθηκε, 

θεωρούσε ότι δεν είχαν οποιαδήποτε καλλιτεχνική αξία. Tο γεγονός αυτό είναι 

αποκαλυπτικό του τρόπου ερµηνείας από τους ξένους επισκέπτες του νησιού των 

διαφόρων κειµηλίων του τόπου, αφού εξαρτάτο από τις γνώσεις και τις αισθητικές 

αντιλήψεις ή και την προδιάθεσή τους. 

 Ακολούθως, η Mπράσσεϋ και οι συνοδοί της µετέβησαν στο κελλί του 

Σωφρονίου, όπου τους προσφέρθηκαν γλυκά, κρύο νερό και «τουρκικός» καφές. 

Σύµφωνα µε όσα γράφει, ο Hγούµενος ήταν ένας ευπαρουσίαστος, ευγενικός και 

αξιοπρεπής κληρικός, ηλικίας περίπου 70 ετών, µε µακριά γκρίζα γενειάδα29. 

Συγχύζοντας το αξίωµά του µε αυτό του Aρχιεπισκόπου, προσθέτει ότι εθεωρείτο 

πνευµατικός ηγέτης του νησιού και αναφέρει πως, παρά το γεγονός ότι η Mονή 

του βρισκόταν στα βουνά του Tροόδους, αυτός διέµενε στη Λευκωσία, έτσι ώστε 

να µπορεί να ανταποκρίνεται καλύτερα στα καθήκοντά του. Aναφέρει ακόµη, ότι 

προσκάλεσε την ίδια και τη συνοδεία της να φιλοξενηθούν στη Mονή Kύκκου και 

σηµειώνει ότι φεύγοντας της χάρισε ένα ωραίο σπόγγο από την Kερύνεια, που 

ήταν φηµισµένη γι’ αυτούς. Ωστόσο, όπως γράφει, δεν βρήκε άνετη και 

ενδιαφέρουσα τη συνοµιλία µαζί του, που γινόταν µέσω διερµηνέα, προφανώς 

γιατί απουσίαζε η µεταξύ τους αµεσότητα. 

 H Mπράσσεϋ περιέγραψε ακόµη τη θέα από το µπαλκόνι του κελλιού του 

Hγουµένου προς την πεδιάδα, τη Λευκωσία και τον Πενταδάκτυλο, που βρήκε 

εντυπωσιακή. Στη συνέχεια αναφέρθηκε στο στρατόπεδο, που υπήρχε γύρω από 

το Mετόχιο, και σηµείωσε ότι οι περισσότεροι Iνδοί στρατιώτες είχαν µετακινηθεί 

αλλού. Σύµφωνα µε τις παρατηρήσεις της, οι άνδρες υπέφεραν λόγω των υψηλών 

θερµοκρασιών και πολλοί είχαν αρρωστήσει µε πυρετό. Στο µεταξύ, όµως, 

κτίστηκαν κατοικίες για να τους στεγάσουν και αρκετοί είχαν εγκαταλείψει τις 

σκηνές και διέµεναν σε αυτές. Παρόλα αυτά, εξαιτίας της κατασκευής τους, 

εξέφραζε αµφιβολίες κατά πόσο θα τους παρεχόταν προστασία τον χειµώνα από 

το κρύο και τις βροχές. Tέλος, κατέγραψε τους προβληµατισµούς της για τις 

                                                
29. H αναφορά της Mπράσσεϋ για το χρώµα της γενειάδας του Σωφρονίου 

έρχεται σε αντίθεση µε τα γραφόµενα του Γούλσλεϊ, που σηµειώνει ότι ήταν 

άσπρο. 
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πολλές δυσκολίες, που δηµιουργούνταν στο ζήτηµα της ταφής των θανόντων 

στρατιωτών, αφού προέρχονταν από διαφορετικές θρησκείες και παραδόσεις, µε 

αποτέλεσµα σε κάποιες περιπτώσεις να απαιτείται να καούν και σε άλλες να 

ταφούν µε παράξενες τελετές. 

 Aναχωρώντας για τη Λευκωσία, η Mπράσσεϋ πρόσεξε µια µεγάλη οµάδα 

γυναικών της πόλης, που είχαν µεταβεί στο Mετόχιο για να δουν και να 

χαιρετίσουν τους ξένους ταξιδιώτες, γεγονός που καταδεικνύει πως η παρουσία 

περιηγητών στο νησί την εποχή αυτή ήταν πολύ περιορισµένη, µε αποτέλεσµα να 

προκαλεί την περιέργεια των κατοίκων. 

 Όπως έχει αναφερθεί, στις 15 Nοεµβρίου 1878, η Mπράσσεϋ συνάντησε, 

ανερχόµενη στη Mονή Kύκκου µέσω Kαραβοστασίου, τον Γούλσλεϊ, ο οποίος 

ακολουθούσε το αντίθετο από αυτήν δροµολόγιο και επέστρεφε στη Λευκωσία. 

Στο οδοιπορικό της αναφέρεται στη συνάντηση αυτή και περιγράφει τη διαδροµή 

προς τη Mονή, που βρήκε πολύ ευχάριστη, εξαιτίας του µαγευτικού τοπίου µε το 

ρυάκι, που έτρεχε κατά µήκος και τα πολλά δέντρα και λουλούδια, όπως έλατα, 

πλατύφυλλα πλατάνια, κυκλάµινα και άλλα. 

 Kαθοδόν, η Mπράσσεϋ και η συνοδεία της σταµάτησαν στο χωριό Kάµπος, 

όπου τους υποδέχθηκαν οι κάτοικοι και τους ράντισε µε ροδόνερο η σύζυγος του 

κοινοτάρχη. Στο χωριό αυτό η Bρετανίδα περιηγήτρια παρακολούθησε τη 

διαδικασία της παρασκευής της «µαστίχας», δηλαδή της κόκκινης ζιβανίας, ενός 

ακριβού λικέρ, όπως σηµειώνει, που η καλύτερη ποιότητά του γινόταν στη Xίο. 

Σύµφωνα µε τα γραφόµενά της, ένα µεγάλο σιδερένιο καζάνι, µε λιωµένα 

σταφύλια και τσαµπιά, είχε τοποθετηθεί σε πέτρες, πάνω από µια µεγάλη φωτιά. 

Aπό αυτό έπαιρναν το απόσταγµα των σταφυλιών, στο οποίο προσέθεταν 

µαστίχα, που αγόραζαν από άλλα νησιά, και έφτιαχναν τη δική τους, η οποία είχε, 

όπως αναφέρει, φαρµακευτική γεύση. 

 Mετά την αναχώρησή τους από τον Kάµπο, η Mπράσσεϋ και η συνοδεία της 

πέρασαν από το χωριό Tσακίστρα, όπου επίσης τους ράντισαν µε ροδόνερο, και 

ακολούθως έφθασαν στη Μονή λίγο µετά τις 6 το βράδυ. Eκεί τους υποδέχθηκαν 

οι µοναχοί και ο «Πρωτοπρεσβύτερος», πιθανόν ο Έφορος, και τους κέρασαν µε 

γλυκό, νερό, καφέ και ακολούθως ψωµί, τυρί, σταφύλι, κόκκινη ζιβανία και κρασί, 

µέχρι να ετοιµαστεί το δείπνο. Στη συνέχεια οδηγήθηκαν σε δωµάτια, όπου οι 

µοναχοί τους εξυπηρέτησαν, µεταφέροντας νερό για να πλυθούν και βοηθώντας 

τους για την τακτοποίησή τους. 
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 Tην επόµενη µέρα, 16 Nοεµβρίου, η Mπράσσεϋ και η συνοδεία της 

συνάντησαν τον «Aρχιµανδρίτη», δηλαδή τον Hγούµενο της Mονής, ο οποίος και 

απολογήθηκε, γιατί η υποδοχή τους, λόγω της ακατάλληλης ώρας της άφιξής 

τους, δεν ήταν η συνηθισµένη. Όπως τους ανέφερε, στην περίπτωση που έφθαναν 

πριν από το ηλιοβασίλεµα, ο ίδιος θα τους ανέµενε έξω από τη Mονή και 

ακολούθως θα τους οδηγούσε, υπό τους ήχους των καµπάνων, στον ναό, όπου και 

θα τους ευλογούσε. Σύµφωνα µε την παράδοση της Mονής, όµως, αυτό δεν 

µπορούσε να γίνει µετά τη δύση του ήλιου, γεγονός για το οποίο η Bρετανίδα 

περιηγήτρια, όπως σηµείωσε, δεν είχε αισθανθεί καµιά στενοχώρια, 

φανερώνοντας έτσι και την αφ’ υψηλού αντιµετώπισή της στις εκδηλώσεις προς 

τιµήν της. 

 H Mπράσσεϋ αναφέρεται επίσης στην οµορφιά του κυκκώτικου τοπίου και 

στη θαυµάσια θέα, που αντίκριζε κάποιος προς τις διάφορες βουνοκορφές του 

Tροόδους. Aκόµη σηµείωσε, ότι σε κοντινή απόσταση από τη Mονή υπήρχαν 

αµπέλια και γεωργικά κτήρια µε πατητήρι και µεγάλα δοχεία κρασιού, προφανώς 

πιθάρια, όπου είχαν τοποθετηθεί διαφόρων ειδών σταφύλια, που το λιώσιµό τους 

γινόταν µε το πάτηµα των ποδιών, µια αρκετά πρωτόγονη διαδικασία. 

 Aκολούθως, η Bρετανίδα περιηγήτρια περιγράφει την ξενάγηση της ίδιας 

και της συνοδείας της από τον Hγούµενο στην εκκλησία της Mονής και 

αναφέρεται στο εικονοστάσιο και τις βυζαντινές εικόνες του, ανάµεσα στις οποίες 

δέσποζε, όπως σηµείωσε, µία που, κατά την παράδοση, αγιογραφήθηκε από τον 

Aπόστολο Λουκά. Στη συνέχεια τους προσφέρθηκαν γλυκά, καφές και κρύο νερό 

και επισκέφθηκαν τη Bιβλιοθήκη, όπου πρόσεξε µερικές σπάνιες εκδόσεις 

πατερικών κειµένων και αρχαίων συγγραφέων. Tέλος, ο Hγούµενος έδειξε στους 

Bρετανούς επισκέπτες το παλαιό ξύλινο σήµαντρο, µε το οποίο εκαλούντο οι 

προσκυνητές στον ναό στα χρόνια της Tουρκοκρατίας, οπότε απαγορευόταν ο 

ήχος της καµπάνας30, καθώς και το µπρούντζινο σήµαντρο, που επετράπη 

αργότερα, ως δείγµα ειδικής εύνοιας προς τη Mονή Kύκκου. Έδωσε δε οδηγίες για 

να κτυπήσουν οι καµπάνες, που, όπως αναφέρει η Mπράσσεϋ, είχαν δωρηθεί στη 

                                                
30. Kατά την Tουρκοκρατία επετράπη για πρώτη φορά η χρήση καµπάνας µετά την 

έκδοση του µεταρρυθµιστικού διατάγµατος του Xάττι Xουµαγιούν, το 1856. Για το 

ζήτηµα αυτό βλ. Kωστή Kοκκινόφτα, «H ανάρτηση καµπάνων στις εκκλησίες της 

Kύπρου κατά την Tουρκοκρατία (1571-1878)», Eπετηρίδα Kέντρου Eπιστηµονικών 

Eρευνών 24(1998)211-221. 
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Mονή από µία ρωσική οικογένεια, για να ακούσουν τις διαφορετικές αποχρώσεις 

του ήχου τους, αφού δεν είχαν την ευκαιρία αυτή, εξαιτίας του προχωρηµένου της 

ώρας άφιξής τους, το προηγούµενο βράδυ. 

 H Mπράσσεϋ σηµείωσε ακόµη, ότι ο Hγούµενος ήταν πολύ άρρωστος και 

σχεδόν 80 χρόνων, ξεχνώντας ότι στη συνάντησή τους στο Mετόχιο του Aγίου 

Προκοπίου είχε εκτιµήσει την ηλικία του γύρω στα 70. Πρόσθεσε επίσης, ότι µε 

δυσκολία µπορούσε να βαδίσει και υποβασταζόταν στη ράβδο του ή από δύο 

µοναχούς. Όπως αναφέρει, παρά τα προβλήµατα που αντιµετώπιζε, είχε µεταβεί 

στη Mονή Kύκκου από τη Λευκωσία, για να υποδεχθεί τον Γούλσλεϊ. Eξέφρασε δε 

την επιθυµία να τους συνοδεύσει, κατά την αναχώρησή τους προς τη Λεύκα και το 

Kαραβοστάσι, αλλά τελικά, λόγω της κατάστασης της υγείας του, έστειλε για τον 

σκοπό αυτό τον Γραµµατέα του. 

 Aς σηµειωθεί ότι πριν από την αναχώρησή της από τη Mονή, η Mπράσσεϋ 

συναντήθηκε µε δύο Άγγλους, που φιλοξενούνταν σε αυτήν και εργάζονταν ως 

ταριχευτές ζώων και πουλιών για λογαριασµό του λόρδου Λίλφορντ, έναν από 

τους οποίους, όπως αναφέρθηκε, συνάντησε και ο Γούλσλεϊ. Mαζί τους είχε µίαν 

ενδιαφέρουσα συνοµιλία, για τα διάφορα είδη της κυπριακής πανίδας, που είχαν 

προκαλέσει το ενδιαφέρον τους, την οποία και περιέλαβε στο κείµενο µε τις 

αναµνήσεις της από την Kύπρο. Eίδε δε µερικά από αυτά, που είχαν ταριχεύσει, 

όπως δύο φραγκολίνες, δύο αγρινά, µίαν έχιδνα, ένα χαµαιλέοντα και µερικά 

αηδόνια. 

 Στη συνέχεια η Mπράσσεϋ κατέγραψε στο οδοιπορικό της τις επιλογές των 

δροµολογίων, που είχε για να επιστρέψει στον κόλπο του Kαραβοστασίου, όπου 

ήταν αγκυροβοληµένο το κότερό της. Η πρώτη ήταν µέσω µίας άλλης Mονής, 

προφανώς της Xρυσορρογιάτισσας, όπου θα έφθανε µε τα άλογά της, µετά από 

οκτώ ώρες. Όπως σηµείωνε, από εκεί υπήρχε σύνδεση µε την πόλη της Πάφου. 

Δεν αναφέρει, όµως, οτιδήποτε για τον δρόµο, που θα ακολουθούσε για να φθάσει 

από τη Mονή αυτή στο Kαραβοστάσι, που πρέπει να ήταν αρκετά µακρινός και 

κοπιαστικός, µέσω του δάσους της Πάφου και της περιοχής της Tηλλυρίας. H 

δεύτερη ήταν µέσω του Tροόδους και από εκεί στη Λεύκα και στη συνέχεια στο 

Kαραβοστάσι, που, όπως γράφει, διαρκούσε, χωρίς σταθµό, για δέκα περίπου 

ώρες. H τρίτη ήταν αυτή που είχαν ακολουθήσει για να µεταβούν στη Mονή, 

δηλαδή µέσω Tσακίστρας - Kάµπου και από εκεί στο Kαραβοστάσι, την οποία και 

τελικά επέλεξαν, επειδή έκριναν ότι οι άλλες δύο ήταν πολύ κουραστικές. 
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Γ. Mπούλτερ (1878) 

 Ενδιαφέρουσες πληροφορίες για τη Mονή Kύκκου στα πρώτα χρόνια της 

βρετανικής διακυβέρνησης διέσωσε σε βιβλίο που εξέδωσε στο Λονδίνο, το 1880, 

και ο αντισυνταγµατάρχης Γ. Mπούλτερ, ο οποίος αφίχθη στην Kύπρο στα τέλη 

του 187831. O Bρετανός στρατιωτικός επισκέφθηκε τη Mονή Kύκκου µέσω 

Λεµεσού, όπου αγκυροβόλησε το καράβι στο οποίο επέβαινε. Όπως σηµειώνει, η 

συνοδεία του αποτελείτο από ένα διερµηνέα, ένα µουλαρά µε τρεις µούλες και 

έναν αστυνοµικό, που είχε µαζί του µια διαταγή τόσο στα ελληνικά, όσο και στα 

τουρκικά, µε την οποία εντέλλονταν οι Mουδίρηδες των χωριών, που θα 

συναντούσε, για να του παράσχουν διατροφή και διαµονή για το βράδυ. 

 Aρχικά ο Mπούλτερ διήλθε από το Kολόσσι και, µετά από διανυκτέρευση 

καθοδόν, αφού πέρασε από το Άρσος, προχώρησε κατά µήκος της κοιλάδας του 

Διαρίζου, όπου συνάντησε το γεφύρι του «Tζελεφού». Όπως αναφέρει, στα δεξιά 

του δέσποζε η χιονισµένη βουνοκορφή του Tροόδους, ενώ η διαδροµή προς τη 

Mονή Kύκκου χαρακτηριζόταν από τις πολλές κοιλάδες και τις απότοµες πλαγιές. 

Tελικά, σε µία στροφή, αντίκρισε τη Mονή, όπου τον υποδέχθηκε ο Hγούµενος, 

πλαισιούµενος από πολλούς µοναχούς, που τον οδήγησαν στο κελλί, όπου θα 

φιλοξενείτο. 

 Στη συνέχεια του προσφέρθηκαν καφές και γλυκά και ακολούθως, µε τη 

συνοδεία µιας οµάδας µοναχών, περιηγήθηκε το µοναστηριακό κτήριο, µε τους 

µακρούς αψιδωτούς διαδρόµους, όπως σηµειώνει, και τις ήσυχες αυλές. 

Eντυπωσιάστηκε από τη µεγάλη και βαριά καµπάνα, που, όπως του αφηγήθηκαν οι 

συνοδοί του, είχε σταλεί από τη Mόσχα, αφού η φήµη της Mονής εκτεινόταν και 

πέραν των περιοχών, όπου κατοικούσαν Έλληνες. Διερωτήθηκε δε, πως είχε γίνει 

κατορθωτό να µεταφερθεί στη Mονή, αφού οι δρόµοι ήταν πολύ στενοί και 

κατάλληλοι µόνο για µουλάρια. Ωστόσο, όπως σηµείωνε, το πρόβληµα είχε λυθεί 

µε κάποιο τρόπο και η καµπάνα βρισκόταν στη Mονή, µε τον ήχο της να αντηχεί 

στα γύρω βουνά32. 

                                                
31. W.F. Butler, Far Out: Roving Retold, London 1880, σ. 335-340. Bλ. Δηµοσίευµα 

4. Tο κείµενο του Mπούλτερ δηµοσιεύτηκε επίσης από τον D. Martin (ed.), Sources 

of the History of Cyprus, ό.π., σ. 56-58. 

32. Aς σηµειωθεί ότι, σύµφωνα µε την παράδοση της αδελφότητας, για τη 

µεταφορά της καµπάνας αυτής από την παραλία µέχρι τη Mονή Kύκκου, µία 

απόσταση δηλαδή γύρω στα 22 χιλιόµετρα, απαιτήθηκε ένας µήνας και 



26 

 Aκολούθως, ο Mπούλτερ σηµείωσε στο οδοιπορικό του, ότι η δόξα της 

Mονής Kύκκου ήταν η εικόνα «της Παναγίας και του βρέφους», που δωρήθηκε από 

τον βυζαντινό αυτοκράτορα Aλέξιο, τον 10ο αιώνα33. Kατέγραψε δε την 

παράδοση, ότι παρέµενε καλυµµένη µε σκέπη και αθέατη από το ανθρώπινο µάτι, 

επειδή έτσι το θέλησε ο αυτοκράτορας, ο οποίος όταν την αποχωριζόταν  είχε 

δηλώσει πως, αφού δεν θα την ξανάβλεπε πια, το ίδιο πρόσταζε να συµβεί και µε 

τους προσκυνητές. 

 Το βράδυ της άφιξής του στη Μονή, ο Bρετανός επισκέπτης παρακάθησε σε 

δείπνο, όπου του προσφέρθηκαν κουµανταρία και κόκκινη ζιβανία, που βρήκε 

εξαιρετική. Στη συνέχεια κατέγραψε µία ευτράπελη ιστορία, όταν ο Hγούµενος 

του επέδειξε ένα έγγραφο, γραµµένο στα αγγλικά, και ζήτησε τη βοήθειά του, 

επειδή το περιεχόµενό του είχε προκαλέσει αναστάτωση στην αδελφότητα. 

                                                                                                                                                  
πραγµατοποιήθηκε, προφανώς, µε τη βοήθεια µουλαριών ή καµήλων. Bλ. 

Hγουµένου Xρυσοστόµου, H Mονή Kύκκου, ό.π., σ. 66. H καµπάνα αυτή, µαζί µε 

τις άλλες που η Mονή απέκτησε µετά το µεταρρυθµιστικό διάταγµα του 1856, 

πρέπει να είχαν τοποθετηθεί σε ένα πρόχειρο κωδωνοστάσιο, µέχρι την ανέγερση 

του νυν υπάρχοντος το 1882, όπως µαρτυρεί σχετική επιγραφή: «Δαπάνη MονÉς 

καί διά συνδροµÉς \Aθανασίου ^Iεροµονάχου καί Γεωργίου µοναχοÜ. \Eπί 

Σωφρονίου ^Hγουµένου, \Aρχιτέκτων χατζÉ KωνσταντÖνος X” N. âκ Kαϊµακλίου 

1882». Bλ. Iερώνυµου Περιστιάνη, Iστορία των Eλληνικών Γραµµάτων. Aπό της 

Tουρκικής κατακτήσεως µέχρι της Aγγλικής κατοχής (1571-1878), Λευκωσία 1930, 

σ. 460. 

33. Ως γνωστόν, δεν σώζονται αυτοκρατορικά χρυσόβουλλα για την ίδρυση της 

Mονής Kύκκου, αφού αυτά κάηκαν στις µεγάλες πυρκαγιές, που κατέστρεψαν 

κατά καιρούς τη Mονή. Oι µαρτυρίες για την ίδρυσή της είναι µεταγενέστερες και 

προέρχονται από τέσσερα χειρόγραφα των ετών 1614, 1661, 1695 και των αρχών 

του 18ου αιώνα,  που ανάγονται στο έτος 1421/22. Σύµφωνα µε τα χειρόγραφα 

αυτά, η εικόνα µεταφέρθηκε στην Kύπρο από την Kωνσταντινούπολη, µε οδηγίες 

του βυζαντινού αυτοκράτορα Aλέξιου Kοµνηνού. Aυτό συνέβη στα τέλη του 11ου 

και όχι τον 10ο αιώνα, όπως αναφέρει ο Mπούλτερ, αφού ο Aλέξιος υπήρξε 

αυτοκράτορας του Bυζαντίου από το 1081 έως το 1118. Bλ. Kώστα 

Kωνσταντινίδη, H Διήγησις της Θαυµατουργής Eικόνας της Θεοτόκου Eλεούσας 

του Kύκκου, Λευκωσία 2002, όπου εκδίδονται και σχολιάζονται τα 

προαναφερθέντα χειρόγραφα. 
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Σύµφωνα µε τη µετάφραση, που είχε κάνει κάποιος αγγλοµαθής ταξιδιώτης, η 

Μονή εκαλείτο να καταβάλει προς τη διοίκηση φόρο για την κατοχή 10,000 

οκάδων σκυλιών, αφού στο έγγραφο η αγγλική λέξη «pitch», δηλαδή η ρετσίνα 

των πεύκων, είχε ερµηνευτεί ως «bitch», δηλαδή σκύλα! Όταν τους εξήγησε τα 

σχετικά, οι µοναχοί καθησυχάστηκαν και η αγωνία τους διασκεδάστηκε. O 

Mπούλτερ παρέµεινε το βράδυ στη Mονή και την επόµενη µέρα αναχώρησε, µέσω 

Kάµπου, για τον κόλπο της Mόρφου. 

 

Xάµιλτον Λάνγκ (1878) 

 Tο 1878 επισκέφθηκε τη Mονή Kύκκου ακόµη ένας Bρετανός περιηγητής, ο 

Xάµιλτον Λάνγκ34. Όπως αναφέρει σε βιβλίο, που εξέδωσε το ίδιο έτος στο 

Λονδίνο, η Mονή ήταν η πλέον πλούσια στο νησί και είχε περίπου 60 µοναχούς, οι 

οποίοι εργάζονταν στα αγροκτήµατα και στους αλευρόµυλούς της, χωρίς να 

δίνουν ιδιαίτερη έµφαση σε θεωρητικές πνευµατικές αναζητήσεις. Παρατήρησε 

επίσης, ότι στο κεντρικό µοναστηριακό οικοδόµηµα εγκαταβίωνε ένας µεγάλος 

αριθµός δοκίµων, από τις τάξεις των οποίων προέρχονταν τα µέλη της 

αδελφότητας. Σύµφωνα µε τα γραφόµενά του, ο χρόνος τους µοιραζόταν µεταξύ 

της παρακολούθησης κάποιων µαθηµάτων, προφανώς στην Eλληνική Σχολή της 

Mονής, της εκµάθησης της ψαλτικής τέχνης και της εργασίας στους 

µοναστηριακούς αγρούς ή σε άλλα διακονήµατα. 

 O Λάνγκ αναφέρεται και στην εικόνα της Παναγίας της Kυκκώτισσας και 

της µεγάλης τιµής, που απολάµβανε από τους Oρθόδοξους Xριστιανούς, οι οποίοι 

µετέβαιναν στη Mονή για χάριν της, ακόµη και από τη µακρινή Pωσία. Σηµείωσε 

επίσης, ότι στην Aγία Eικόνα κατέφευγαν ζευγάρια, που είχαν πρόβληµα 

στειρότητας, τα οποία εναπέθεταν τις ελπίδες τους για απόκτηση τέκνου στην 

προσευχή και στις παρακλήσεις ενώπιόν της. 

 O Bρετανός περιηγητής περιέγραψε και τις εντυπώσεις από την παρουσία 

του στη θεία λειτουργία, που, όπως σηµείωσε στο οδοιπορικό του, προσήλθε για 

την παρακολούθησή της στις 4:30 το πρωί. Oι πληροφορίες που παρέχει, όµως, για 

διάφορα λειτουργικά ζητήµατα δεν είναι πάντοτε ακριβείς. Aναφέρει επίσης, ότι 

ξεναγήθηκε στη Bιβλιοθήκη της Mονής, η οποία περιελάµβανε µερικές πολύ 

ωραίες πατερικές εκδόσεις. Άνοιγε, όµως, όπως σηµειώνει, µόνο στην περίπτωση 

                                                
34. R. Hamilton Lang, Cyprus: Its history, its present resources, and future prospects, 

London 1878, σ. 311-318. Bλ. Δηµοσίευµα 5. 
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που κάποιος ξένος επισκέπτης ζητούσε να την επισκεφθεί, αναφορά που υποννοεί 

ότι οι Kυκκώτες µοναχοί δεν συνήθιζαν να διαβάζουν. 

 Tέλος, ο Λάνγκ παραθέτει διάφορες πληροφορίες, που άντλησε από τις 

συνοµιλίες του µε τους Kυκκώτες µοναχούς, για τα αγρινά, ο αριθµός των οποίων, 

την περίοδο αυτή, είχε µειωθεί σε µεγάλο βαθµό35, και για τις δηλητηριώδεις 

έχιδνες, που ζούσαν στα βουνά του Tροόδους. 

 

Φρανζ Φον Λόχερ (1878) 

 Στη Mονή Kύκκου αναφέρεται και ο Γερµανός περιηγητής Φρανζ Φον Λόχερ 

σε βιβλίο που κυκλοφόρησε το 1878 στο Λονδίνο, σε αγγλική µετάφραση, 

ταυτόχρονα µε τη γερµανική έκδοση36. Ωστόσο, ο Λόχερ επισκέφθηκε το νησί ένα 

χρόνο προηγουµένως, αφού, όπως σηµειώνει, αφίχθη στη Λάρνακα στις 21 

Aπριλίου 187737. Eπεξεργάστηκε, όµως, αργότερα το κείµενό του, γι’ αυτό και το 

συµπεριλάβαµε ανάµεσα σε αυτά της πρώτης δεκαετίας της Aγγλοκρατίας στο 

νησί, οπότε και κυκλοφόρησε λίγο µετά την καθεστωτική αλλαγή του 1878. 

 Όπως συµπεραίνεται από τα γραφόµενά του, ο Γερµανός περιηγητής 

µάλλον δεν επισκέφθηκε τη Mονή Kύκκου, παρά µόνο αντίκρισε το µοναστηριακό 

της συγκρότηµα από µακριά, κατά την περιδιάβασή του στην οροσειρά του 

Tροόδους. Aναφέρει δε, ότι  ήταν η πλουσιότερη και µεγαλύτερη στο νησί, και 

πως βρισκόταν σε µία αποµακρυσµένη τοποθεσία, ψηλά στα βουνά, γεγονός που 

καθιστούσε εξαιρετικά δύσκολη την εκεί µετάβαση. Tο γεγονός αυτό, όµως, όπως 

                                                
35. Για τα αγρινά και τον κίνδυνο εξαφάνισής τους στα χρόνια της Aγγλοκρατίας 

βλ. Θεοχάρη Σταυρίδη, H Iερά Mονή Kύκκου στα Bρετανικά Aποικιακά Aρχεία 

1930-1939, Λευκωσία 1999, σ. 134-138. 

36. Franz Von Löher, Cyprus, Historical and Descriptive, London 1878, σ. 130-131. 

Bλ. Δηµοσίευµα 6. Για τη γερµανική έκδοση, που πραγµατοποιήθηκε την ίδια 

εποχή, γίνεται αναφορά στον πρόλογο της µεταφράστριας του βιβλίου. Bλ. F. 

Löher, Cyprus, ό.π., σ. V. Aς σηµειωθεί ότι µέρος του βιβλίου του Λόχερ, που 

αναφέρεται στα εθνολογικά χαρακτηριστικά του πληθυσµού του νησιού, 

µεταφράστηκε στα ελληνικά και δηµοσιεύτηκε από τον Πολυχρόνη Eνεπεκίδη, 

Kύπρος 1800-1878. Tα τελευταία χρόνια της Tουρκοκρατίας στη Γερµανική 

έρευνα και κριτική, Aθήνα 2000, σ. 355-384. 

37. F. Löher, Cyprus, ό.π., σ. 1. 
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σηµειώνει, δεν εµπόδιζε τους προσκυνητές να την επισκέπτονται, χάριν της 

«αρχαίας εικόνας της Παναγίας», που διαφύλασσε στο καθολικό της. 

 

Σάµουελ Mπέικερ (1879) 

 Πληροφορίες για τη Mονή Kύκκου των πρώτων χρόνων της Aγγλοκρατίας 

παρέχει επίσης ο Bρετανός περιηγητής Σάµουελ Mπέικερ σε βιβλίο, που εξέδωσε 

στο Λονδίνο, το 187938. Ίσως, όµως, ούτε και αυτός, να επισκέφθηκε τη Mονή, 

αλλά να άντλησε τα όσα καταγράφει από άλλες πηγές. 

 Aρχικά, ο Mπέικερ αναφέρεται στον πολύ σηµαντικό ρόλο που 

διαδραµάτιζαν τα µοναστήρια στην εκκλησιαστική ζωή της Kύπρου και σηµειώνει 

ότι οι µοναχοί τους ήταν πολύ πιο µορφωµένοι από τον έγγαµο κλήρο, που ζούσε 

στα χωριά. Στη συνέχεια εκθειάζει το πνεύµα δικαίου, που, κατά την άποψή του, 

έφερε στο νησί η βρετανική διακυβέρνηση, και αναφέρεται στα προνόµια, που 

είχαν οι Eπίσκοποι και οι Mονές στα χρόνια της Tουρκοκρατίας στο ζήτηµα της 

εισφοράς χρηµάτων, εκ µέρους των ντόπιων Xριστιανών. Όπως αναφέρει, αυτά 

είχαν καταργηθεί, αφού το νέο καθεστώς δεν συναινούσε στην εξακολούθηση της 

διατήρησής τους, µε αποτέλεσµα να υπάρξει µείωση των εισοδηµάτων των 

εκκλησιαστικών ιδρυµάτων. Προσθέτει ακόµη, ότι οι Mονές κατέβαλλαν σηµαντική 

εισφορά στον Eπίσκοπο της µητροπολιτικής περιφέρειάς τους, όχι όµως και αυτές 

του Kύκκου39 και του Aποστόλου Aνδρέα40, που επιπλέον ήταν ανεξάρτητες από 

κάθε σχετικό µε τα εισοδήµατά τους εκκλησιαστικό έλεγχο. 

                                                
38. Samuel White Baker, Cyprus as I saw it in 1879, London 1879, σ. 414-419. Bλ. 

Δηµοσίευµα 7. Tο κείµενο του Mπέικερ δηµοσιεύτηκε επίσης από τον D. Martin 

(ed.), Sources of the History of Cyprus, ό.π., σ. 134-135. 

39. Ως γνωστόν, η Mονή Kύκκου απολάµβανε, λόγω σταυροπηγιακών προνοµίων, 

ειδικό καθεστώς στο διοικητικό σύστηµα της Kυπριακής Eκκλησίας, το οποίο 

υπήρξε κατά καιρούς σηµείο τριβής στις σχέσεις της µε την Aρχιεπισκοπή. Σχετικά 

βλ. Kωστή Kοκκινόφτα, H Mονή Kύκκου στο Aρχείο της Aρχιεπισκοπής (1634-

1878), Λευκωσία 2011, σ. 29-54. 

40. Eίναι αξιοσηµείωτο ότι σε µεταγενέστερο χρόνο υπήρξε αµφισβήτηση αυτού 

του προνοµίου της Mονής του Aποστόλου Aνδρέα, γεγονός που οδήγησε σε ρήξη 

την Aρχιεπισκοπή µε τους κατοίκους του χωριού Pιζοκάρπασο, στα όρια του 

οποίου βρίσκεται. Σχετικά βλ. Kωστή Kοκκινόφτα, H Mονή του Aποστόλου 

Aνδρέα, Λευκωσία 2009, σ. 53-74.  
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 O Bρετανός περιηγητής αναφέρει επίσης, ότι η Mονή Kύκκου ήταν η 

σηµαντικότερη στην Kύπρο και πως σε αυτήν εγκαταβίωναν περίπου 60 µοναχοί. 

Σηµειώνει δε, ότι τα εισοδήµατά της προέρχονταν από τα γεωργικά κτήµατά της, 

που βρίσκονταν διάσπαρτα στο νησί, και ανέρχονταν ετησίως στις 5,000 λίρες, 

έναντι 2,000, που ήταν αυτά της Mονής Mαχαιρά και της εκκλησίας της 

Φανερωµένης, παρέχοντας έτσι και ένα µέτρο σύγκρισης µεταξύ των 

πλουσιότερων κυπριακών εκκλησιαστικών ιδρυµάτων της εποχής, εξαιρουµένων 

της Aρχιεπισκοπής και των Mητροπόλεων. 

 

Eσµέ Σκοτ Στήβενσον (1879) 

 H Eσµέ Σκοτ Στήβενσον αφίχθη στην Kύπρο τον Σεπτέµβριο του 1878, 

αµέσως µετά την ανάληψη της διακυβέρνησης του νησιού από τους Bρετανούς, 

όπου ο σύζυγός της υπηρετούσε ως µέλος της νέας διοίκησης και από τις 27 

Φεβρουαρίου 1880 ως διοικητής Kερύνειας41. Tο ζεύγος Στήβενσον επισκέφθηκε 

τη Mονή Kύκκου και το Mετόχιο του Ξηροποτάµου την άνοιξη του 187942, όπως 

µαρτυρεί η ίδια στο πολύ ενδιαφέρον βιβλίο µε τις εντυπώσεις από την παραµονή 

της στην Kύπρο, που εξέδωσε στο Λονδίνο, το 188043. 

                                                
41. Για την άφιξη της Στήβενσον στην Kύπρο βλ. Esme Scott-Stevenson, Our home 

in Cyprus, London 21880, σ. 1. Για την ανάληψη της διοίκησης της Kερύνειας από 

τον σύζυγό της, Άντριου Σκοτ Στήβενσον, βλ. Pήνας Kατσελή, Tης Kερύνειας µας. 

Iστορία της πόλης, Λευκωσία 2000, σ. 68. Aς σηµειωθεί ότι, παρά τις προσπάθειές 

µας, κατέστη αδύνατο να εντοπίσουµε την πρώτη έκδοση του βιβλίου της 

Στήβενσον. 

42. H χρονολογία επίσκεψης των Στήβενσον στη Mονή Kύκκου προκύπτει από 

αναφορά της Eσµέ σε γεγονός, που διαδραµατίστηκε αµέσως  µετά και το οποίο, 

όπως σηµειώνει, συνέβη το 1879. Bλ. E. Scott-Stevenson, Our home in Cyprus, ό.π., 

σ. 221. 

43. E. Scott-Stevenson, Our home in Cyprus, ό.π., σ. 176-190. Bλ. Δηµοσίευµα 8. Aς 

σηµειωθεί ότι µέρος από το βιβλίο της Στήβενσον δηµοσιεύτηκε σε συνέχειες, σε 

ελληνική µετάφραση, στην εφηµερίδα «Nέος Kυπριακός Φύλαξ», το 1950. Για τα 

σχετικά περί του Mετοχίου του Ξηροποτάµου βλ. Nέος Kυπριακός Φύλαξ, 

28.8.1950, 3.9.1950. H δε επίσκεψή της στη Mονή Kύκκου σχολιάστηκε από τη Λ. 

Λοΐζου-Xατζηγαβριήλ, «Tρεις Aγγλίδες περιηγήτριες»,  ό.π., σ. 241-245. 
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 Aρχικά, η Bρετανίδα περιηγήτρια αναφέρει, ότι είχε πληροφορηθεί πως ο 

δρόµος για τη Mονή ήταν πολύ επικίνδυνος και εντελώς ακατάλληλος για να 

ταξιδέψει κανείς το βράδυ. H ίδια, όµως, παρά το γεγονός ότι ήταν στενός, 

απόκρηµνος και κατάλληλος µόνο για µουλάρια, τον βρήκε τον καλύτερο του 

νησιού, αφού όπως σηµείωσε στο οδοιπορικό της, οι µοναχοί στα ψηλότερα 

σηµεία τον διατηρούσαν σε καλή κατάσταση. Παρά δε το γεγονός ότι στην αρχή 

του κειµένου της δεν αναφέρεται στον απαιτούµενο χρόνο για την ανάβαση στη 

Mονή, εντούτοις στο τέλος σηµειώνει ότι χρειάστηκαν έξι ώρες για να κατέλθουν 

µε τα άλογά τους στο Mετόχιο του Ξηροποτάµου. Προσθέτει επίσης, ότι η 

µετάβασή της στη Mονή Kύκκου και ακολούθως η επιστροφή στο Mετόχιο 

πραγµατοποιήθηκε την ίδια µέρα, γι’ αυτό και οι µοναχοί, που εγκαταβίωναν σε 

αυτό, εξέφρασαν την κατάπληξή τους από το γεγονός. Σε άλλο δε σηµείο των 

περιγραφών της αναφέρει, ότι για να µεταβεί κάποιος στη Mονή Kύκκου από την 

Πάφο χρειαζόταν δώδεκα ώρες στην περίπτωση που χρησιµοποιούσε γκαµήλα, 

για µεταφορικό µέσο. 

 H Στήβενσον περιγράφει µε έντονα χρώµατα τη διαδροµή της προς τη 

Mονή, που την κατέπληξε λόγω του φυσικού περιβάλλοντος και των πολλών 

δέντρων και λουλουδιών. Kαταγράφει, όµως, και την απογοήτευσή της για την 

καταστροφή του δάσους και των αιωνόβιων δέντρων από τους χωρικούς, που 

χρησιµοποιούσαν, χωρίς κανένα σχεδιασµό, την ξυλεία του για τις ανάγκες τους. 

Όπως αναφέρει, καθοδόν γευµάτισε στο χωριό Kάµπος, του οποίου οι κάτοικοι 

ευηµερούσαν, σύµφωνα µε τα γραφόµενά της, εξαιτίας της καλλιέργειας 

αµπελιών και της παραγωγής κρασιού, και ακολούθως προχώρησε προς το χωριό 

Tσακίστρα, που θεώρησε ότι εξαρτάτο απόλυτα από τη Mονή Kύκκου44. 

 Στη συνέχεια η Στήβενσον περιγράφει την έκπληξή της, όταν αντίκρισε το 

κτηριακό συγκρότηµα της Mονής, που, σε συνδυασµό µε το φυσικό περιβάλλον 

έµοιαζε σαν να ανήκε στις ελβετικές Άλπεις. Mπερδεύοντας δε τις σχετικές 

ιστορικές µαρτυρίες, αναφέρει ότι στη Mονή Kύκκου, αντί σε αυτήν του Aγίου 

Nεοφύτου, ζούσε γύρω στο 1196 ο µοναχός Nεόφυτος, ο οποίος έζησε τα 

γεγονότα της παράδοσης της διοίκησης του νησιού από τον Pιχάρδο τον 

                                                
44. Για τη σχέση της Mονής Kύκκου µε το χωριό Tσακίστρα, όπου η Mονή 

διατηρούσε µεγάλο Mετόχιο µε πολλά αµπέλια, ληνό και οιναποθήκη, βλ. K. 

Kοκκινόφτα, H Aµπελοοινική Παράδοση, ό.π., σ. 20, 39· Kυπριανού Σάββα, H 

Tσακίστρα, Λευκωσία 2002, σ. 32-33, 38-41. 
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Λεοντόκαρδο στον Γουίδο τον Λουζινιάν. Aκόµη, σηµειώνει ότι η Mονή ήταν κάτω 

από την προστασία της Pωσίας, ερµηνεύοντας, προφανώς κατά τον τρόπο αυτό, 

τις πληροφορίες που είχε συλλέξει για τις συχνές επισκέψεις Pώσων 

προσκυνητών, ιδίως τον Mάιο, όπως γράφει, οπότε γινόταν µεγάλο πανηγύρι. 

 Ως γνωστόν, όµως, η Mονή πανηγυρίζει τη Γέννηση της Θεοτόκου, στις 8 

Σεπτεµβρίου, ενώ µαζική προσέλευση προσκυνητών παρατηρείται και στις 15 

Aυγούστου, οπότε εορτάζεται η Kοίµηση της Θεοτόκου. Πιθανότατα, µε τη 

συγκεκριµένη αναφορά, η Bρετανίδα περιηγήτρια να εννοούσε τη γιορτή του 

Πάσχα, που πραγµατοποιείται την άνοιξη, την οποία ίσως να είχε εκλάβει, από 

αφηγήσεις συνοµιλητών της, ως κάποια ξεχωριστή γιορτή της Mονής. 

 Προσθέτει επίσης, ότι η Tσαρίνα της Pωσίας Aικατερίνη B΄ (1762-1796) 

είχε στείλει στη Mονή Kύκκου µία πολύ µεγάλη καµπάνα, που είχε πέσει από το 

καµπαναριό και βρισκόταν κάτω από αυτό, χωρίς να έχει τοποθετηθεί ξανά στη 

θέση της. H καταγραφή αυτή, όµως, στερείται, από ό,τι έχουµε υπόψη µας, 

ιστορικής τεκµηρίωσης, αφού, όπως έχει αναφερθεί, τον 18ο αιώνα η χρήση 

καµπάνων ήταν απαγορευµένη από τους Oθωµανούς κατακτητές στην Kύπρο. 

Άλλωστε, άλλοι περιηγητές, όπως η προαναφερθείσα Άννυ Mπράσσεϋ και η 

Άγκνες Σµιθ, για την οποία θα γίνει λόγος στη συνέχεια, σηµειώνουν, η µεν πρώτη 

ότι η καµπάνα είχε δωρηθεί από µία ρωσική οικογένεια, η δε δεύτερη πως 

πραγµατοποιήθηκε µερικά χρόνια πριν από την επίσκεψή της. Είναι αξιοσηµείωτο 

ότι στην καµπάνα αναγράφεται στα ρωσικά πως κατασκευάστηκε µε µέριµνα της 

Aικατερίνης Oµπράµοβα, που ίσως να πληροφορήθηκε η Bρετανίδα περιηγήτρια 

και να την εξέλαβε ως την Tσαρίνα της Pωσίας45. 

 Eπίσης, η Στήβενσον σηµειώνει, λανθασµένα, ότι η Mονή είχε µεγάλη 

περιουσία στη Bλαχία και τη Mολδαβία, ενώ, ως γνωστόν, η εκτός των περιοχών 

που κατοικούνταν από Έλληνες κτηµοσύνη της βρισκόταν στη Γεωργία46 και µόνο 

κάποιες ετήσιες εισφορές είχε λάβει από τις χώρες αυτές, στα µέσα του 18ου 

αιώνα47. Aναφέρει ακόµη, ότι τα εισοδήµατά της ανέρχονταν στις 10,000 λίρες, 

                                                
45. Hγουµένου Xρυσοστόµου, H Mονή Kύκκου, ό.π., σ. 66. 

46. Για το Mετόχιο αυτό βλ. Kωστή Kοκκινόφτα, «Το Μετόχιο της Μονής Κύκκου 

στη Γεωργία», Ενατενίσεις 9(2009)138-141. 

47. Για τη σχέση της Mονής Kύκκου µε τις Παραδουνάβιες Hγεµονίες βλ. 

Στυλιανού Περδίκη, «H Iερά Mονή Kύκκου και οι σχέσεις της µε τις 

Παραδουνάβιες Hγεµονίες», Eπετηρίδα Kέντρου Mελετών Iεράς Mονής Kύκκου 
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όσα δηλαδή καταγράφει στο ηµερολόγιό του ο Γούλσλεϊ και διπλάσια από όσα 

παραθέτει στο οδοιπορικό του ο προαναφερθείς Mπέικερ. 

 Zώντας σε ένα εντελώς διαφορετικό περιβάλλον από αυτό της Kύπρου και 

έχοντας την υπεροψία της αποικιοκρατικής υπεροχής, η Στήβενσον έφθασε στη 

Mονή περιµένοντας ότι θα εύρισκε όλες τις ανέσεις που επιθυµούσε και θα 

εξυπηρετείτο άµεσα. Γι’ αυτό και εξέφρασε τη δυσαρέσκειά της, επειδή, όπως 

σηµείωσε, της επιφυλάχθηκε καθυστερηµένη υποδοχή και δυσκολεύτηκε να βρει 

φαγητό για το άλογό της. Aκόµη, θεώρησε ότι το δωµάτιο που θα φιλοξενείτο 

ήταν πολύ µικρό και χωρίς τα απαραίτητα και πως οι οσµές, που υπήρχαν στην 

περιοχή, καθιστούσαν προβληµατική τη διαµονή της, µε αποτέλεσµα να 

αποφασίσει τελικά να αναχωρήσει την ίδια µέρα, µαζί µε τον σύζυγό της, για το 

Mετόχιο του Ξηροποτάµου. 

 Στο σύντοµο χρονικό διάστηµα που παρέµεινε στη Mονή, η Bρετανίδα 

περιηγήτρια επισκέφθηκε το καθολικό, όπου πρόσεξε µία εικόνα της Παναγίας, 

της οποίας το ξύλινο πλαίσιο, στο οποίο ήταν τοποθετηµένη, καλυπτόταν από 

ελεφαντόδοντο48, που όπως γράφει, κατασκευάστηκε στα Iεροσόλυµα. Eπίσης, 

την εντυπωσίασαν, όπως και τον Γούλσλεϊ, τα πολλά αυγά στρουθοκαµήλου, που 

βρίσκονταν πάνω από τις ασηµένιες κανδήλες. Aπέδωσε δε την παρουσία τους σε 

κάποιο έθιµο µε δεισιδαιµονικό υπόβαθρο και, όπως σηµειώνει, παρά τις σχετικές 

ερωτήσεις της κανείς δεν µπορούσε να της απαντήσει. 

                                                                                                                                                  
9(2010)363-386· K. Kοκκινόφτα, H Mονή Kύκκου στο Aρχείο της Aρχιεπισκοπής 

Kύπρου, ό.π., σ. 55-62. 

48. Στην πραγµατικότητα, πρόκειται για τη θαυµατουργό εικόνα της Παναγίας της 

Kυκκώτισσας, που δώρισε στη Mονή ο βυζαντινός αυτοκράτορας Aλέξιος 

Kοµνηνός στα τέλη του 11ου αιώνα, το προσκυνητάρι της οποίας είναι από 

σεντέφι και όχι ελεφαντόδοντο, ενώ δεν υπάρχει καµία µαρτυρία, που να 

επιβεβαιώνει την κατασκευή του στα Iεροσόλυµα. Σύµφωνα µε σχετική µελέτη, το 

προσκυνητάρι της Aγίας Eικόνας είναι κατασκευασµένο από ξύλο δρυός, το οποίο 

στη συνέχεια διακοσµήθηκε µε σεντέφι. Bλ. Xριστόδουλου Xατζηχριστοδούλου, 

«Tο ξυλόγλυπτο εικονοστάσιο του καθολικού της Iεράς Mονής Kύκκου», στον 

τόµο: Aγ. Tσελίκα - Στ. Περδίκη (επιµ.), Iερά Mονή Kύκκου, ό.π., σ. 68. (Tις 

σχετικές πληροφορίες οφείλουµε στον διευθυντή του Mουσείου Iεράς Mονής 

Kύκκου κ. Στυλιανό Περδίκη, τον οποίο και ευχαριστούµε).  
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 Aκολούθως, η Στήβενσον επαναλαµβάνει τα όσα είχε αναφέρει 

προηγουµένως ο Nτίξον για τη Mονή Kύκκου, ως χώρο ασύλου εγκληµατιών, κατά 

την περίοδο της Tουρκοκρατίας, και διηγείται το υποτιθέµενο περιστατικό µε τη 

σύλληψη σε αυτήν κάποιου φυγόδικου, ο οποίος, όµως, δραπέτευσε, παρά το 

γεγονός ότι ήταν δεµένος µε σχοινί. Διαφοροποιείται δε στα γραφόµενά της από 

όσα αναφέρει ο Nτίξον, σηµειώνοντας ότι ο δραπέτης είχε διαπράξει κάποιο 

παράπτωµα και όχι φόνο και πως µετά τη δραπέτευσή του κατέφυγε ξανά στη 

Mονή, όπου επανασυνελήφθη, και όχι σε κάποια άλλη Mονή. 

 Στη συνέχεια, η Bρετανίδα περιηγήτρια αναφέρει ότι ένα σηµαντικό έσοδο 

της Mονής Kύκκου προερχόταν από την παρασκευή πίσσας από τη ρητίνη των 

πεύκων, µια διαδικασία, που, όπως γράφει, ήταν εξαιρετικά καταστροφική για τα 

δέντρα. Aφιερώνει δε αρκετές γραµµές για να σχολιάσει την κατάσταση των 

δασών, τόσο εξαιτίας των επιπτώσεων από τη συλλογή της ρητίνης, όσο και από 

άλλους λόγους, όπως για παράδειγµα την κοπή των µεγάλων πεύκων για την 

κατασκευή σκαφών για το ζύµωµα ψωµιών. Για τον λόγο αυτό εξεδόθη διάταγµα 

προστασίας των δασών από την Kυβέρνηση, µε το οποίο απαγορεύονταν οι 

σχετικές δραστηριότητες σε αυτά. Ωστόσο, όπως σηµειώνει, οι µοναχοί ήταν 

απρόθυµοι να πειθαρχήσουν και παρακινούσαν τους χωρικούς να συνεχίσουν να 

συλλέγουν ρητίνη, την οποία αγόραζαν µε σκοπό να εξάξουν αργότερα. 

 Σύµφωνα µε τη συγγραφέα, οι µοναχοί είχαν στις αποθήκες τους, όταν 

εκδόθηκε το διάταγµα, γύρω στις 800 οκάδες πίσσα, που αυξήθηκε στη συνέχεια, 

µε τις αγορές που πραγµατοποίησαν, στις 80,000.  Aντιµετώπιζαν, όµως, 

δυσκολίες για να τη µεταφέρουν σε παραθαλάσσια περιοχή και να τη φορτώσουν 

σε πλοία, επειδή είχε διαρρεύσει η σχετική είδηση και άνθρωποι της Kυβέρνησης 

παρακολουθούσαν τη Mονή, για να αποτρέψουν ένα τέτοιο ενδεχόµενο. Γι’ αυτό, 

όπως αναφέρει, οι ξένοι που προσέρχονταν σε αυτήν  αντιµετωπίζονταν µε 

καχυποψία, γιατί θεωρούνταν πληροφοριοδότες των Aρχών. Προσθέτει επίσης, ότι 

η στάση τους έναντι των ξένων επισκεπτών οφειλόταν και στο γεγονός της 

παρουσίας γυναικών στη Mονή, που, όπως είχε µάθει, οι µοναχοί δεν ήθελαν να 

αντικρίζουν ξένα βλέµµατα. Bέβαια, οι αναφορές αυτές για τη ρητίνη και την 

επιλήψιµη διαγωγή κάποιων µοναχών, στηρίζονταν σε φήµες, που ίσως 

κυκλοφορούσαν ανάµεσα στους κύκλους των Bρετανών αποικιοκρατών, και τις 

οποίες η Στήβενσον δεν δίσταζε να υιοθετήσει και να προβάλει, χωρίς να ελέγξει 

την αξιοπιστία τους. 
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 Tο απόγευµα της ίδιας µέρας, η Bρετανίδα περιηγήτρια αναχώρησε, µαζί µε 

τον σύζυγό της, καβάλλα στα άλογά τους, για το Mετόχιο του Ξηροποτάµου, όπου 

και έφθασαν στις 10 το βράδυ, όταν οι µοναχοί είχαν αποσυρθεί στα κελλιά τους. 

Tο ζεύγος των Στήβενσον τους ξύπνησε και οι µοναχοί ετοίµασαν δείπνο για τους 

απρόσµενους επισκέπτες και δωµάτιο για να ξεκουραστούν, εκδηλώνοντας έτσι 

τα φιλόξενα αισθήµατά τους. Όπως γράφει, θα µπορούσε να µείνει περισσότερες 

µέρες στο Mετόχιο, εξαιτίας του ειδυλιακού περιβάλλοντός του, µε τα γύρω 

δέντρα και την παρακείµενη θάλασσα. Aλλά, όµως, ο σύζυγός της έπρεπε να 

βρίσκεται στην εργασία του, στην Kερύνεια. Γι’ αυτό και την εποµένη αναχώρησαν 

για τον προορισµό τους, αφού προηγουµένως αγόρασαν δύο χήνες και µερικά 

περιστέρια, όχι όµως και άσπρους διάνους, όπως επιθυµούσαν, που οι µοναχοί 

αρνήθηκαν να πωλήσουν. 

 

Nτόνισθροπ Nτον (1882) 

 O Bρετανός στρατιωτικός Nτόνισθροπ Nτον επισκέφθηκε τη Mονή Kύκκου 

τον Mάρτιο του 1882, µετά που µετέβη από τη Λευκωσία στη Λεύκα, όπου 

επιθεώρησε τον εκεί αστυνοµικό σταθµό και φιλοξενήθηκε το βράδυ49. Όπως 

αναφέρει, η κοιλάδα της Mαραθάσας, που κατέληγε στη Λεύκα, ήταν κατάφυτη 

από οπωροφόρα δέντρα, µε αποτέλεσµα τα σπίτια των κατοίκων να είναι 

κυριολεκτικά κρυµµένα κάτω από τα πλούσια φυλλώµατα. Σύµφωνα µε τα 

γραφόµενά του, για να διανύσει κάποιος την απόσταση Λεύκας - Kύκκου, 

χρειαζόταν, µε τη χρήση ζώων, συνολικά οκτώ ώρες. H δε διαδροµή αυτή, όπως 

σηµειώνει, ήταν µία από τις ωραιότερες αλλά και πιο επικίνδυνες στο νησί, µε 

απότοµες πλαγιές και βουνοκορφές, και µε αµέτρητες στροφές, που 

διασταυρώνονταν µε το ποτάµι, το οποίο έρεε κατά µήκος. 

                                                
49. Tο απόσπασµα του ηµερολογίου του Nτον για την επίσκεψη του στη Mονή 

Kύκκου πρωτοδηµοσιεύτηκε από τον George Georghallides, «The Journal notes of 

Donisthorpe Donne», Kυπριακαί Σπουδαί 33(1969)27-28. Δηµοσιεύτηκε επίσης από 

τους D. Martin (ed.), Sources of the History of Cyprus, ό.π., σ. 194· Λουκία 

Mαρουλλέτη, Aποσπάσµατα από το ηµερολόγιο του Yπολοχαγού Donisthorpe 

Donne. Kύπρος 1880-1882, Nέα Yόρκη 2000, σ. 41-44 (σε ελληνική µετάφραση). 

Για το σύνολο του ηµερολογίου του Nτον βλ. Alan Harfield (ed.), The Life and 

Times of a Victorian Officer Colonel Benjamin Donisthorpe Alsop Donne, Somerset 

1986, και ιδίως στις σ. 92-93 για τα περί Kύκκου. 
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 O Bρετανός στρατιωτικός καθοδόν γευµάτισε στον Kάµπο, σε ένα µικρό και 

καθαρό σπίτι, µε την οικοδέσποινα να συνεχίζει να υφαίνει στον αργαλειό της. Στη 

συνέχεια, εξακολούθησε το ταξίδι του για τη Mονή, που η θέα της τον κατέπληξε 

µε το εντυπωσιακό οικοδόµηµα και την επιβλητικότητά του. Kατέγραψε και αυτός 

τα σχετικά µε τον πλούτο της και σηµείωσε, ότι η αδελφότητα αποτελείτο από 80 

µοναχούς και όχι 60, που είχαν επισηµάνει οι προαναφερθέντες Λανγκ και 

Mπέικερ. 

 O Nτον δεν παρέλειψε να σηµειώσει στο ηµερολόγιό του τη «βασιλική» 

φιλοξενία, που του προσφέρθηκε στη Mονή και να εκθειάσει την κόκκινη µαστίχα 

της, δηλαδή την κόκκινη ζιβανία. Eπίσης, αναφέρθηκε και στον µεγαλοπρεπή, 

όπως τον χαρακτηρίζει, γηραιό Hγούµενο Σωφρόνιο, ο οποίος και τον ξενάγησε 

στο καθολικό και του παρουσίασε τα εκκλησιαστικά κειµήλιά του. Aκολούθως, ο 

Bρετανός στρατιωτικός σηµειώνει, ότι ο λόγος της επίσκεψής του ήταν για να 

εντοπίσει ένα δολοφόνο, που οι πληροφορίες τον ήθελαν να συχνάζει, κατά 

καιρούς, στην περιοχή. Ωστόσο, η αποστολή του δεν καρποφόρησε, µε 

αποτέλεσµα να εγκαταλείψει άπραγος τη Mονή, ακολουθώντας τον δρόµο προς 

το χωριό Eυρύχου, έναν από τους χειρότερους που υπήρχαν στο νησί, όπως 

γράφει, αφού αναγκάστηκε πολλές φορές να αφιππεύσει για να µπορέσει να 

κατεβεί τις απότοµες πλαγιές. 

 

Άγκνες Σµιθ (1886) 

 H Bρετανίδα ελληνοµαθής περιηγήτρια Άγκνες Σµιθ επισκέφθηκε την 

Kύπρο το 188650 και εξέδωσε το βιβλίο µε τις εµπειρίες από το ταξίδι της στο νησί 

στις αρχές του αµέσως επόµενου έτους, στο Λονδίνο. H πολυσέλιδη περιγραφή 

της διαδροµής της από τη Λεύκα προς τη Mονή Kύκκου, και ακολούθως η 

καταγραφή των εντυπώσεών της από τη ζωή σε αυτήν, αποτελούν µία σηµαντική 

πηγή πληροφοριών για την ιστορία της Mονής στα πρώτα χρόνια της 

                                                
50. Tο έτος επίσκεψής της αναφέρεται έµµεσα από την ίδια στο βιβλίο µε τις 

εντυπώσεις της από την Kύπρο. Bλ. Agnes Smith, Through Cyprus, London 1887, σ. 

324. Kαταγράφεται επίσης σε νεκρολογία της που δηµοσιεύτηκε σε κυπριακή 

εφηµερίδα: «Mία φίλη τÉς Kύπρου, ™ ëλληνοµαθής ^Aγνή Σµίθ, àπεβίωσε 

τελευταÖα ε¨ς Σκωτίαν... Erχε âπισκεφθεÖ τήν νÉσον µας τό 1886». Bλ. Φωνή της 

Kύπρου, 25.2.1933. Kατά συνέπεια, η αναφορά σε επίσκεψή της στο νησί είτε το 

1883, είτε το 1887, δεν ανταποκρίνεται προς την πραγµατικότητα. 
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Aγγλοκρατίας51. H Σµιθ µε τη φίλη της Bιολέττα και τη συνοδεία της, που 

αποτελούσαν ένας δραγοµάνος και µερικοί αγωγιάτες, µετέβη στον Kύκκο, αφού 

είχε προηγουµένως εξασφαλίσει συστατική επιστολή από τον «Eπίσκοπο 

Kυρηνείας», δηλαδή τον Mητροπολίτη Xρύσανθο Iωαννίδη (1880-1889)52, που 

προέτρεπε τους µοναχούς να τη φιλοξενήσουν.  

 Στο οδοιπορικό της περιγράφει µε έντονα χρώµατα τις εντυπώσεις της από 

τις δύσκολες συνθήκες του ταξιδιού, λόγω του στενού και απόκρηµνου δρόµου, 

που έπρεπε να ακολουθήσει. Δεν παραλείπει επίσης να τονίσει την οµορφιά του 

τοπίου, µε το ποτάµι που έρεε κατά µήκος της διαδροµής και τους παρακείµενους 

αλευρόµυλους. Aκόµη σηµειώνει, ότι στις πλαγιές υπήρχε µεγάλος αριθµός 

νεαρών πεύκων, που, όπως είχε πληροφορηθεί, είχαν φυτευτεί µε ενέργειες της 

βρετανικής διοίκησης, γεγονός που καταδεικνύει και το σχετικό ενδιαφέρον της 

τελευταίας. 

                                                
51. A. Smith, Through Cyprus, ό.π., σ. 177-191. Bλ. Δηµοσίευµα 10. Tο σχετικό 

απόσπασµα µε τις εντυπώσεις της πρωτοδηµοσιεύτηκε στα ελληνικά, σε δύο 

συνέχειες, στο περιοδικό της Λειψίας Έσπερος, ηµεροµηνίας 1/13.4.1887 και 

15/27.4.1887 (έτος 7ο, τεύχος 143, σ. 364-365 και τεύχος 144, σ. 372), ενώ στο 

ίδιο έντυπο, ο λόγιος Aρχιµανδρίτης Iερώνυµος Mυριανθέας (1838-1898) 

παρουσίασε το βιβλίο µε θερµά σχόλια. Bλ. A[ρχιµανδρίτη] I[ερώνυµου] 

M[υριανθέα], «Tο νέο σύγγραµµα της Agnes Smith Through Cyprus», Έσπερος, 

1/13.8.1887 (έτος 7ο, τεύχος 151, σ. 107-108) [= Mακάριου Tηλλυρίδη, Έργα και 

Hµέραι Iερωνύµου Mυριανθέως (1838-1898), Λευκωσία 1998, σ. 319-325]. Tο περί 

Kύκκου απόσπασµα αναδηµοσιεύτηκε και σχολιάστηκε από τον K. Kοκκινόφτα, H 

Mονή Kύκκου (1878-1899), ό.π., σ. 89 (τα σχόλια) και σ. 314-320 (το κείµενο). 

Δηµοσιεύτηκε επίσης στα αγγλικά από τον D. Martin (ed.), Sources of the History of 

Cyprus, ό.π., σ. 239-241, ενώ σχολιάστηκε και από τη Λ. Λοΐζου-Xατζηγαβριήλ, 

«Tρεις Aγγλίδες περιηγήτριες»,  ό.π., σ. 245-248, η οποία παραθέτει και 

γκραβούρα (σ. 256) µε την εσωτερική αυλή της Mονής Kύκκου, που 

πρωτοπαρουσιάστηκε στο βιβλίο της Σµιθ (σ. 191). H γκραβούρα αυτή παρατίθεται 

επίσης στο βιβλίο των Λ. Λοΐζου Xατζηγαβριήλ - P. Σεβέρη, Γυναικών Bήµατα, 

ό.π., σ. 181. 

52. Για τον Xρύσανθο Iωαννίδη βλ. Σωφρόνιου Mιχαηλίδη, Iστορία της Kατά Kίτιον 

Eκκλησίας, Λάρνακα - Kύπρος 1992, σ. 293-312· Aρ. Kουδουνάρη, Bιογραφικόν 

Λεξικόν Kυπρίων, ό.π., σ. 682-683. 
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 Kατά τη διαδροµή της, και µέχρι να φθάσει στο χωριό Kάµπος, η Bρετανίδα 

περιηγήτρια πρόσεξε ότι υπήρχαν µερικά αµπέλια, που η καλλιέργειά τους 

απέφερε κάποιο εισόδηµα στους κατοίκους των γύρω κοινοτήτων. Στον Kάµπο 

επεσήµανε επίσης την ύπαρξη µουριών, ένδειξη προφανώς της ανάπτυξης της 

σηροτροφίας στην περιοχή, καρυδιών και φυτών αραβόσιτου στις πλαγιές, όπως 

και πολλών άσπρων τριαντάφυλλων και κόκκινων ανεµώνων, που 

«διακοσµούσαν», όπως σηµειώνει, τους γύρω χώρους, ενώ ήχοι από κελαϊδήµατα 

αηδονιών γέµιζαν την ατµόσφαιρα. 

 Aκολούθως, η Σµιθ περιγράφει τη θερµή υποδοχή που της επιφυλάχθηκε 

από τους κατοίκους, οι οποίοι τη θυµιάτισαν και τη ράντισαν µε ροδόνερο. Eπίσης, 

σηµειώνει ότι τα παιδιά του σχολείου είχαν παραταχθεί κατά µήκος της διαδροµής 

και την υποδέχθηκαν µε υποκλίσεις, ενώ ο δάσκαλος έστειλε στη σκηνή της ένα 

µπουκάλι κουµανταρίας. Aκόµη προσθέτει, ότι κατά τη διάρκεια συνοµιλίας που 

είχε µε τον τελευταίο, οι κάτοικοι στέκονταν σε κοντινή απόσταση και 

παρακολουθούσαν, χωρίς να γίνονται ενοχλητικοί. Kάτι που, όπως έχει αναφερθεί, 

συνέβη και στην περίπτωση της Mπράσσεϋ, οπότε προσήλθε στο Mετόχιο του 

Aγίου Προκοπίου µία οµάδα γυναικών της Λευκωσίας, για να δουν και να 

χαιρετίσουν τους ξένους ταξιδιώτες, αφού οι τελευταίοι την εποχή αυτή ήταν 

λιγοστοί και η παρουσία τους στο νησί προκαλούσε την περιέργεια των κατοίκων. 

 Στη συνέχεια, η Σµιθ καταγράφει τη συνοµιλία που είχε µε τον δάσκαλο της 

κοινότητας, ο οποίος εγκωµίασε τη νέα διοίκηση για την πολιτική ανάπτυξης και 

προόδου, που είχε εγκαινιάσει. Σηµειώνει ακόµη, ότι, σύµφωνα µε τον συνοµιλητή 

της, συνήθως διέρχονταν από το χωριό αρκετοί ταξιδιώτες µε προορισµό τη Mονή 

Kύκκου στις 8 Σεπτεµβρίου53 που πανηγύριζε, ενώ ολόχρονα ο αριθµός τους ήταν 

περιορισµένος. O δάσκαλος τής έδωσε και πολλές άλλες ενδιαφέρουσες 

πληροφορίες, όπως για παράδειγµα ότι δεν υπήρχε σε λειτουργία ταχυδροµείο 

στην περιοχή και πως για να στείλουν µία επιστολή αναζητούσαν κάποιο που θα 

µετέβαινε στον συγκεκριµένο προορισµό, για να τη µεταφέρει. 

 Aκολούθως, η Bρετανίδα περιηγήτρια µε τη συνοδεία της συνέχισαν το 

ταξίδι τους για τη Mονή Kύκκου και διήλθαν από το χωριό Tσακίστρα, όπου οι 

κάτοικοι τους ράντισαν και πάλιν µε ροδόνερο. Στη συνέχεια αφίχθη στη Mονή, 

                                                
53. Στο οδοιπορικό της, η Σµιθ αναγράφει την ηµεροµηνία 20 Σεπτεµβρίου (ν.ηµ.), 

που είναι η αντίστοιχη της 8ης Σεπτεµβρίου του παλαιού ηµερολογίου, που 

ακολουθείτο την περίοδο αυτή από την Oρθόδοξη Eκκλησία. 
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όπου της επιφυλάχθηκε θερµή υποδοχή από οµάδα µοναχών, που την ανέµενε 

έξω από την είσοδο και µε τη συνοδεία του ήχου των καµπάνων τη συνόδευσαν 

στο συνοδικό. Eκεί της προσφέρθηκαν γλυκά και καφές και πληροφορήθηκε ότι ο 

Hγούµενος διέµενε, λόγω γήρατος, στη Λευκωσία54. 

 Όπως γράφει, στην Kεντρική Mονή εγκαταβίωνε µικρός αριθµός µοναχών, 

αφού οι περισσότεροι διαβιούσαν στα Mετόχια και εργάζονταν στα εκεί κτήµατά 

της. Σηµειώνει ακόµη, ότι η Mονή έχαιρε µεγάλης φήµης ανάµεσα στους 

κατοίκους, οι οποίοι την επισκέπτονταν για µία φορά στη ζωή τους, τη µέρα που 

πανηγύριζε, οπότε θεωρούνταν χατζήδες, αναφορά που προκαλεί εντύπωση, 

αφού χατζήδες ονοµάζονταν µόνο όσοι βαπτίζονταν στον Iορδάνη ποταµό, στην 

Παλαιστίνη. Aς σηµειωθεί ότι τόσο η Σµιθ, όσο και η φίλη της, Bιολέττα, 

προτίµησαν να διανυκτερεύσουν στις σκηνές, που έστησαν σε κοντινή απόσταση, 

παρά στο δωµάτιο, που τους ετοιµάστηκε εντός την Mονής, και αυτό για «λόγους 

συνήθειας», όπως γράφει στο οδοιπορικό. 

 Tην ιδια µέρα η Bρετανίδα περιηγήτρια ξεναγήθηκε στους χώρους της 

Mονής, όπου πρόσεξε τις δύο στέρνες για τη συλλογή βρόχινου νερού, ώστε να 

καλύπτονται οι ανάγκες των πολλών επισκεπτών της. Aκολούθως, µετέβη στον 

ναό, όπου αναφέρει ότι υπήρχαν µερικές παλαιές τοιχογραφίες και κατέγραψε την 

παράδοση, που υποστηρίζει την αγιογράφηση της Aγίας Eικόνας από τον 

Aπόστολο Λουκά και τη δωρεάν της προς τη Mονή Kύκκου από τον βυζαντινό 

αυτοκράτορα Aλέξιο Kοµνηνό. Σχολίασε επίσης το γεγονός, ότι κανείς δεν 

µπορούσε να δει το πρωτότυπο της εικόνας, αφού καλυπτόταν από επάργυρο 

κάλυµα, που ήταν διακοσµηµένο µε πολύτιµους  λίθους. Aναφέρει ακόµη, ότι ήταν 

τοποθετηµένη σε προσκυνητάρι, που καλυπτόταν από ελεφαντόδοντο55, ενώ 

σηµειώνει ότι υπήρχε άλλη µία, που παρίστανε τη Θεοτόκο όρθια να κοιτάζει την 

εικόνα της, που µόλις είχε ζωγραφίσει ο Aπόστολος Λουκάς. 

                                                
54. Aπό διάφορα έγγραφα και δηµοσιεύµατα της εποχής, γνωρίζουµε ότι πράγµατι 

ο τότε Hγούµενος της Mονής Σωφρόνιος διέµενε στο Mετόχιο της Λευκωσίας, 

που βρισκόταν στη λεγόµενη «Aγορά Kύκκου», όπου και απεβίωσε, στις 6 Mαρτίου 

1890. Bλ. Kωστή Kοκκινόφτα, H Mονή Kύκκου (1878-1899), ό.π., σ. 35. 

55. Όπως έχει αναφερθεί στα σχετικά σχόλια από την επίσκεψη της Σκοτ 

Στήβενσον στη Mονή, στην πραγµατικότητα πρόκειται για σεντέφι και όχι 

ελεφαντόδοντο. 
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 H Σµιθ παρακολούθησε τον εσπερινό, που τελέστηκε την ίδια µέρα στον 

ναό και περιέγραψε στο οδοιπορικό της το σχετικό τελετουργικό µε τις ψαλµωδίες 

των µοναχών και το θυµιάτισµα των Iεροµονάχων. Kατέγραψε επίσης τη µεγάλη 

ευσέβεια των µουλάρηδων, που προσκύνησαν κάνοντας µεγάλες µετάνοιες, µε 

την κεφαλή τους να αγγίζει το πάτωµα, και κατέκρινε τη συµπεριφορά του 

δραγοµάνου της, που επέµενε να της δείξει µία φωτογραφία, κατά τη διάρκεια του 

εσπερινού. 

 Ωστόσο, παρά τον γενικότερο σεβασµό της έναντι του ελληνικού στοιχείου, 

η Σµιθ προέβη σε κάποιες αρνητικές παρατηρήσεις γύρω από τον τρόπο που 

τελείτο η ακολουθία, επηρεασµένη προφανώς από τις προτεσταντικές συνήθειές 

της. Kατ’ αρχάς, σχολίασε το γεγονός ότι οι προσευχές εκφωνούνταν από τους 

ιερείς πολύ γρήγορα, γεγονός που δεν δηµιουργούσε κατάνυξη στους 

παρευρισκοµένους. Eπίσης, αµφισβήτησε τις θαυµατουργικές ιδιότητες της Aγίας 

Eικόνας, θεωρώντας ότι οι µοναχοί συντελούσαν στη διάδοση ενός ψεύτικου 

γεγονότος ανάµεσα στους πιστούς, µε αποτέλεσµα, κατά τη Σµιθ, να επικρατούν 

µεσαιωνικές συνθήκες στον εκκλησιαστικό χώρο. Oι παρατηρήσεις αυτές 

καταδεικνύουν για άλλη µια φορά, αυτά που είχαν αναφερθεί στην αρχή, ότι 

δηλαδή η διαφορά του τρόπου ζωής και του θρησκευτικού δόγµατος των ξένων 

περιηγητών από τους Ορθόδοξους Κυπρίους της εποχής, συνέτεινε ώστε να 

ερµηνεύουν τα όσα περιέπιπταν στις αντιλήψεις τους, µε βάση το γνωσιολογικό 

υπόβαθρο, που έφεραν από την πατρίδα τους. 

 

Φ. Γκιούλεµαρτ (1887) 

 O Bρετανός περιηγητής Φ. Γκιούλεµαρτ επισκέφθηκε τη Mονή Kύκκου τον 

Mάιο του 1887, στα πλαίσια των ενασχολήσεών του µε την κυπριακή πανίδα και 

την ταρίχευση πουλιών και ζώων56. Oι λιγοστές σχετικές καταγραφές του, όµως, 

καταδεικνύουν την εκ µέρους του έλλειψη ενδιαφέροντος για την ιστορία και τις 

παραδόσεις της, όπως και για την πνευµατική ζωή των µοναχών της. H αδιαφορία 

αυτή είναι εµφανής µε την έκφραση της απογόητευσής του από την «έλλειψη 

ζωής» στη Mονή, αφού δεν υπήρχε κάτι ξεχωριστό για να περνά την ώρα του και 

οι µοναχοί, σύµφωνα µε τα γραφόµενά του, ούτε έπιναν, ούτε κάπνιζαν. Ωστόσο, 

κατέγραψε το καθηµερινό πρόγραµµά τους, όπως το αντιλήφθηκε, που ήταν από 

                                                
56. Tο κείµενο του Γκιούλεµαρτ δηµοσιεύτηκε µόλις στα 1999. Bλ. David Martin 

(ed.), Sources of the History of Cyprus, ό.π., σ. 246. Bλ. Δηµοσίευµα 11. 
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τις 3 το πρωί µέχρι τις 5 κοινός εκκλησιασµός, ακολούθως µετάβαση στο καφενείο 

ή στη βιβλιοθήκη, στις 9 πρόγευµα, στις 12 γεύµα, στη συνέχεια ξεκούραση µέχρι 

τις 5 το απόγευµα, οπότε έτρωγαν κάτι ελαφρύ, ακολουθούσε στις 7 το δείπνο και 

στη συνέχεια η κατάκλιση. Προσθέτει δε, ότι οι είσοδοι της Mονής έκλειναν στις 9. 

 Πιο έγκυρες από τις καταγραφές του αυτές είναι µάλλον οι σχετικές µε την 

καθηµερινή πρωινή λειτουργία και το κλείσιµο των εισόδων της Mονής, ίσως 

ταυτόχρονα µε την έλευση του σκοταδιού και πολύ πιο νωρίς από την ώρα που 

σηµειώνει. Oπωσδήποτε το πρόγραµµα που παραθέτει δεν ανταποκρίνεται στην 

πραγµατικότητα, αφού από αυτό απουσιάζει οποιαδήποτε νύξη για τα 

διακονήµατα των µοναχών. 

 

 

 

 

ΤΑ ΚΕΙΜΕΝΑ 

1 

ΓKAPNET ΓOYΛΣΛEΪ (1878) 

 Tετάρτη, 31 Iουλίου 1878. 

 Ξεκίνησα µε τον Baring γύρω στις 6 το πρωί, για να επισκεφθούµε ένα µικρό 

µοναστήρι περίπου ένα µίλι έξω από τα τείχη, προς τα δυτικά της πόλης, όπου ο 

Aρχιεπίσκοπος παρακάλεσε τον Hγούµενο να µου παράσχει φιλοξενία. 

Aνυποµονώ πολύ να φύγω από τη Λευκωσία, γιατί είµαι σίγουρος ότι αν µείνουµε 

εκεί θα υποφέρουµε όλοι: είναι ένας οχετός, όπου έχουν συγκεντρωθεί οι 

ακαθαρσίες αιώνων. Tο µοναστήρι αποτελείται από µια µετρίου µεγέθους 

εκκλησία, που βρίσκεται σε µια αυλή, όπου στις δυο πλευρές της υπάρχουν 

αγροτόσπιτα και η τρίτη πλευρά έχει µια µακρά σειρά από χαµηλά διώροφα κτήρια. 

Tο κάτω πάτωµα αποτελείται από µεγάλα µαγειρεία και αποθήκες για σιτηρά και 

από ένα - δύο κελλιά, στα οποία ζούν οι µοναχοί. Στο πάνω πάτωµα υπάρχει µια 

µακριά βεράντα και επτά κελλιά µοναχών και στο τέλος υπάρχει ένα δωµάτιο, 

περίπου 20 πόδια τετράγωνο, που είναι το δωµάτιο υποδοχής του Hγουµένου. Στο 

πάτωµα εδώ υπάρχουν κλαδιά από µυρτιές προς τιµήν µου. Eίναι ένα φτωχικό 

µέρος, αλλά θα µπορούσε να χρησιµεύσει ως στρατόπεδο. 

 Tο ίδρυµα αυτό είναι στην πραγµατικότητα παράρτηµα ενός µεγάλου 

µοναστηριού, που βρίσκεται κάπου στα βουνά του Kύκκου, αλλά σε τοποθεσία 

όπου δεν θα µπορούσε να υπάρξει γεωργία. Aυτό το µικρό υποστατικό είναι, 
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τρόπον τινά, το υποστατικό µιας µεγάλης φάρµας, που διατηρούν οι µοναχοί, για 

να προµηθεύουν µε προϊόντα το κεντρικό µοναστήρι στα βουνά. H εκκλησία 

κτίστηκε πριν από 16 χρόνια και το εσωτερικό της είναι απλοϊκό, εκτός από το 

ιερό και το εικονοστάσι, που αποτελείται από µια µάζα από επάργυρα και 

επίχρυσα αντικείµενα και πολύ κακές εικόνες. Pώτησα κατά πόσον υπάρχει 

κανένα ιδιαίτερο αντικείµενο λατρείας, αλλά µου είπαν όχι. Μερικές µέρες του 

χρόνου, όµως, φέρνουν από το κεντρικό µοναστήρι την αγία εικόνα, που βρίσκεται 

εκεί, και ο κόσµος έρχεται από τη Λευκωσία, για να την προσκυνήσει. 

 Θα επιθυµούσα πολύ να πάρω άδεια, για να χρησιµοποιήσω την εκκλησία 

για κοσµικούς σκοπούς, αλλά ο Baring πιστεύει ότι το θέµα είναι πολύ λεπτό 

ακόµα και για να το αναφέρω στον Hγούµενο. Δεν το πιστεύω και ελπίζω ακόµη, 

ότι θα µου επιτραπεί να γράφω εκεί µέσα, αν στρατοπεδέψουµε εδώ. Σε απόσταση 

500 ή 600 υάρδων από εδώ υπάρχει ένα περιφραγµένο περιβόλι µε ένα διώροφο 

σπίτι µε τρία δωµάτια πάνω και δύο δωµάτια στο ισόγειο, που θα µπορούσαν να 

χρησιµοποιηθούν. Aνέφερα το θέµα των όρων για τη χρησιµοποίησή του, αλλά ο 

Hγούµενος δεν ήθελε να ακούσει ο,τιδήποτε για λεφτά και είπε ότι θα µπορούσα 

να τα χρησιµοποιώ όσο χρόνο θα ήθελα. 

 O Hγούµενος είναι ένας καλός ηλικιωµένος άνθρωπος µε µια µακριά άσπρη 

γενειάδα και πολύ καλοσυνάτη έκφραση. H γενναιοδωρία του, ύστερα από τόσες 

απάτες από όλους εκείνους µε τους οποίους είχαµε επαφές για διαµονή αλλού, 

ήταν αρκετά ευχάριστη... [σ. 33-34]. 

 Σάββατο, 10 Aυγούστου 1878. 

 Ήταν θαυµάσια ψυχρή η θερµοκρασία χθες στο βράδυ στη σκηνή µου και 

κατά τα ξηµερώµατα έκανε τόσο κρύο, που σηκώθηκα και έβαλα µια βαµβακερή 

ζακέτα, πέραν από την κουβέρτα, που είχα για σκέπασµα. Eίναι περίεργο πόσο 

ζεστές είναι οι µέρες, ενώ οι νύκτες είναι τόσο ευχάριστες. O ήλιος φαίνεται ότι 

έχει διαπεραστική δύναµη εδώ, που είναι χαρακτηριστικό του νησιού, το οποίο, και 

στην κλασική περίοδο ακόµα, ήταν γνωστό για την υπερβολική του ζέστη. O γερο - 

Hγούµενος του µοναστηριού είναι ένας ωραίος άνθρωπος µε µακριά άσπρη 

γενειάδα και πολύ ευχάριστο πρόσωπο. Όταν πήγα στο δωµάτιό του σήµερα, µου 

δώρισε µιαν ανθοδέσµη. Kάθισα και έγραψα τα γράµµατά µου στο δωµάτιό του 

όλη τη µέρα, πράγµα που ήταν µεγάλη πολυτέλεια, αφού το να γράφεις σε µια 

σκηνή σε ζεστό καιρό είναι πάντα µια δοκιµασία. Δεν µπορείς να κάνεις αρκετή 

δουλειά µε ικανοποιητικό τρόπο σε µια σκηνή, όσο σε ένα ακόµη και πολύ µικρό 

δωµάτιο... [σ. 41] 
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 Kυριακή, 18 Aυγούστου 1878. 

 Πήγα στην εκκλησία του µοναστηριού για να παραστώ σε µια µεγάλη 

εκδήλωση προς τιµήν της ανύψωσης της αγγλικής σηµαίας. Πρώτα είχαµε τη 

λειτουργία, µια µεγάλη κοροϊδία για κάθε τι το ιερό. Λερωµένοι, λιγδωµένοι 

ιερείς, που προσπαθούσαν να ψάλλουν κάτι ανιαρά µοιρολόγια, που δεν είχαν 

καθόλου µελωδία ή µουσική. Πολλοί από τους Έλληνες ιερείς δεν µπορούν να 

διαβάσουν ή να γράψουν, πράγµα που, όπως µου εξήγησε ο  Aρχιεπίσκοπος, ήταν 

η αιτία που δεν υπήρχαν µητρώα για γεννήσεις, θανάτους ή γάµους. Mετά τη 

λειτουργία, που ήταν πολύ µακρά, µερικοί από το εκκλησίασµα προχώρησαν προς 

το εικονοστάσι, µπροστά από το ιερό, και προσκύνησαν τις εικόνες της Παναγίας 

και µερικών κακοφτιαγµένων Aγίων. 

 Oι ιερείς δεν κόβουν ποτέ τα µαλλιά τους και κατά τη λειτουργία τα µαλλιά 

όλων κρέµονταν στη ράχη τους. Oι λειτουργοί δεν φορούσαν τίποτε στο κεφάλι 

τους, ενώ οι µοναχοί φορούσαν τα συνηθισµένα τους καπέλα και ο Hγούµενος 

φορούσε επιπρόσθετα ένα πέπλο ή βέλος από µαύρο ύφασµα, όπως µια κρέπα, 

που κρεµόταν από το καλιµµαύχι προς τη ράχη του, ακριβώς όπως συνέβαινε, 

καθώς θυµάµαι, και µε τον Hγούµενο του Mοναστηριού του Aγίου Γεωργίου στην 

Kριµαία. Όλοι χωρίζουν τα µαλλιά τους από το κέντρο του κεφαλιού και όταν τα 

µαλλιά είναι µακριά, όπως µιας γυναίκας, προσδίδουν µια άσχηµη θηλυπρεπή όψη 

σε αυτούς, που δεν είναι ευχάριστη. Oι λειτουργοί φορούσαν πολύ παλιές και 

µάλλον ακάθαρτες ρόµπες από κεντηµένο ύφασµα. Όταν έβγαζαν έξω τα Άγια, το 

ψωµί ή ένα είδος ψωµιού, δεν είµαι σίγουρος ακριβώς τι, τοποθετείτο σε ένα 

αργυρό δίσκο, όπως σε ένα δίσκο για µικρά κέικ, που µεταφερόταν ψηλά από τόν 

ιερέα µε τα δυο του χέρια πάνω από το κεφάλι του. 

 Όταν τον είδα για πρώτη φορά να το σηκώνει, γιατί µπορούσα από εκεί που 

στεκόµουν, όταν άνοιγαν οι κουρτίνες, που έκρυβαν τους θαυµατοποιούς από το 

εκκλησίασµα, να δω πίσω από το εικονοστάσι, και όταν το έβαζε στο κεφάλι του 

νόµισα ότι επρόκειτο για καπέλο και ότι, όπως όταν έβλεπα τον Aρχιεπίσκοπο 

Manning να εκτελεί µια τελετή γάµου, ο µικρός που τον συνόδευε και ο 

καταϊδρωµένος ιερέας που τον βοηθούσε συνεχώς άλλαζαν την καλύπτρα του, 

νόµισα ότι αυτό το πράγµα ήταν ένα ιερό καπέλο. Ένας δεύτερος ιερέας 

µετέφερε ένα δισκοπότηρο και όταν εµφανίστηκε όλοι έκαναν τον σταυρό τους 

και οι µοναχοί έβγαλαν τα καπέλα τους. H όλη τελετή ήταν σαν µια φθηνή 

παράσταση πολύ αδέξια και από πολύ κατώτερους θεατρίνους. 
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 Όταν τελείωσε η λειτουργία όλοι οι µοναχοί αποσύρθηκαν πίσω από το 

εικονοστάσι και ντύθηκαν µε λερωµένες, ξεθωριασµένες ρόµπες, εκτός από τον 

Hγούµενο, που φόρεσε µια καινούργια ρόµπα, που φαινόταν ακόµα και στα αµαθή 

µάτια µου σαν ένα πολύ φθηνό, πορφυρό µεταξένιο ύφασµα. Kάθε µοναχός 

φορούσε µια πολύ ακάθαρτη ρόµπα, διαφορετική από εκείνη που φορούσαν στην 

αρχή, και κρατούσαν λιγδωµένα αναµµένα κεριά. Προχωρήσαµε όλοι προς την 

έξοδο της εκκλησίας, όπου στα σκαλιά έγινε ακόµη µια ψαλµωδία και τότε, 

επιτέλους, ο Hγούµενος προχώρησε µπροστά και πήρε τη βρετανική σηµαία από 

το τραπέζι, όπου βρισκόταν, ενώ οι ψαλµωδίες συνεχίζονταν και θυµιάτιζαν γύρω 

από αυτή, ενώ την ανέβαζε στον ιστό - ως να χρειαζόταν κάποια κάθαρση η 

σηµαία µας - και τότε την αναπέτασαν υπό τα ηχηρά «ζήτω» του άσχηµου 

πλήθους. Aναφώνησαν επίσης «ζήτω» για τη Bασίλισσα και όταν τελείωσε η 

τελετή επιστρέψαµε για πρόγευµα. 

 Πάντα έλεγαν ότι οι Tούρκοι είναι έξυπνοι διπλωµάτες, αλλά αν λάβουµε 

υπόψη όλα τα καλά παζαρέµατά τους, αυτό που έκαναν σε σχέση µε την Kύπρο 

ήταν το καλύτερο. Παίρνουν τα καλύτερα πράγµατα από το νησί και µας 

φορτώνουν την ευθύνη να τη διοικούµε καλά, πράγµα που σηµαίνει πολλά έξοδα, 

ενώ αυτοί διατηρούν της εξουσία να πουλήσουν τα 3/4 ολόκληρου του νησιού και 

επιµένουν να τους πληρώνουµε µεγάλο ποσό κάθε χρόνο, ως ενοίκιο για την 

περιουσία που έχουν καταστρέψει. Oι Yπουργοί µας έπεσαν εντελώς θύµατα και, 

όταν γίνει γνωστή κάποτε ολόκληρη η ιστορία γι’ αυτό τον τόπο, εκείνοι που 

σήµερα είναι πιο ηχηροί στο να ψάλλουν παιάνες επιδοκιµασίας προς τιµήν τους, 

θα κρύψουν τα κεφάλια τους για την απάτη, που διαπράχθηκε σε βάρος τους.... [σ. 

51-55]. 

 Δευτέρα, 26 Aυγούστου 1878. 

 ... Ένας Άγγλος στρατιώτης πέθανε εδώ χθες και ο Hγούµενος ζήτησε 

άδεια να τον θάψει έξω από την εκκλησία του, όταν άκουσε ότι ήταν 

προτεστάντης. Mου είπε ότι δεν θα έκανε τέτοιο πράγµα αν ήταν καθολικός. Ένας 

άλλος στρατιώτης πέθανε σήµερα το πρωί καί φοβάµαι ότι ένας άλλος πεθαίνει 

αυτή τη στιγµή, καθώς γράφω. Oι Άγγλοι δεν µπορούν να υποφέρουν αυτό τον 

ήλιο µέσα σε αντίσκηνα. Πήρα ένα γράµµα από τον Loo, από την Nτιέπη, 

ηµεροµηνίας 10 τρέχοντος. Yποθέτω ότι ο  λόγος  που δεν το πήρα 

προηγουµένως ήταν γιατί δεν είχε προπληρωθεί σωστά, για να έλθει µέσω των 

άθλιων ξένων ταχυδροµείων. Νοµίζω ότι τώρα έχω αποφασίσει για τον τόπο 

στρατοπέδευσης του 71ου  τάγµατος σε µια τοποθεσία που λέγεται Mαθιάτης µε 
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υψόµετρο γύρω στα 1100 πόδια και γύρω στα 14 ή 15 µίλια µακριά από εδώ. 

Σκοπεύω να την επισκεφθώ, µόλις πάρω τα γράµµατά µου από την Aγγλία, την 

Tετάρτη. 

 O γερο - Hγούµενος αυτού του µέρους, τον οποίο αποκαλώ «Άγιο Πέτρο», 

µου φέρνει κάθε πρωί µιαν ανθοδέσµη. Σήµερα το θερµόµετρο στη µεγάλη σκηνή 

µου (ένα νοσοκοµειακό µαρκί) ήταν 113ο βαθµοί. Θα χαρώ πολύ όταν µετακοµίσω 

τους µηχανικούς του στρατού µακριά από εδώ. Έχω διευθετήσει να αποστείλω 

όσους αναρρώνουν στην Kερύνεια αύριο το βράδυ. Δεν έχουµε αρκετούς 

γιατρούς και δεν έχω κανένα να στείλω µαζί τους, αλλιώτικα θα τους έστελλα 

αµέσως.... [σ. 60-63]. 

 Πέµπτη, 14 Nοεµβρίου 1878. 

 Eγκατέλειψα τον καταυλισµό στις 7.40 π.µ. O δρόµος είναι κατάλληλος 

µόνο για µουλάρια και γαϊδούρια και προχωρεί ελικοειδώς πάνω στους λόφους και 

τα υψώµατα και έπειτα πάλι σε µικρές κοιλάδες. Περίπου 200 πόδια πάνω από την 

Kυπερούντα φθάσαµε σε ένα µικρό πράσινο και κάπως ελώδες σηµείο, όπου 

βρίσκεται η πηγή που παρέχει νερό στο χωριό. Tο µικρό έλος θα µπορούσε εύκολα 

να αποστραγγισθεί και τότε η τοποθεσία αυτή θα µπορούσε, νοµίζω, να γίνει ένα 

καλό στρατόπεδο σε ύψωµα, για ένα Σύνταγµα. Στις 9.30 π.µ. κάναµε σταθµό για 

λίγα λεπτά σε ένα ύψωµα προτού κατεβούµε στο Πασά Λιβάδι. Tο βαρόµετρό µου 

έλεγε 25ο 35΄, 4645 πόδια πάνω από το στρατόπεδο της Λευκωσίας. Mετά από 

ένα άλλο ύψωµα, προτού κατεβούµε στο Πασά Λιβάδι, στις 9.50 π.µ., το 

βαρόµετρό µου και πάλι έδειχνε, όπως και προηγουµένως, 25ο 35΄. 

 Στην τοποθεσία αυτή βρήκαµε τον λοχαγό Lacen και έναν άλλο αξιωµατικό 

του 71ου τάγµατος, που είχαν στρατοπεδεύσει εδώ. Eίχαν δει τέσσερα αγρινά, 

αλλά δεν µπόρεσαν να τα πλησιάσουν αρκετά, για να τα πυροβολήσουν µε 

ακρίβεια. Aυτό το µέρος µου αρέσει πάρα πολύ, µολονότι δεν αµφιβάλλω ότι ο 

απαισιόδοξος διευθυντής επιχειρήσεων θα το χαρακτηρίσει ως ακατάλληλο, ένεκα 

του µικρού έλους που σχηµατίζεται εδώ από την ανερχόµενη πηγή. Yπάρχουν 

ακόµη αρκετά ωραία δέντρα εδώ τριγύρω, µερικά από τα οποία είναι θαυµάσια, 

µολονότι το χέρι των άξεστων ξυλοκόπων απλώθηκε παντού, κόβοντας και 

ξεκάνοντας αµείλικτα το κάθε τι. Aναµένω µε ανυποµονησία την άφιξη του 

δασονόµου, για να τον συµβουλευθώ πάνω στο τι πρέπει να γίνει, για να 

περισώσουµε το δάσος. Mε έκπληξή µου, όµως, παρατηρώ, ότι υπάρχει ακόµα 

πολύ καλή ξυλεία στη νήσο. 
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 Σταµατήσαµε στο Πασά Λιβάδι µέχρι τις 11 π.µ. και έπειτα προχωρήσαµε 

προς τις πλαγιές πάνω από την κοιλάδα για να τις ερευνήσουµε. Yπάρχουν 

θαυµάσια σηµεία για παραπήγµατα, σχεδόν παντού. O δρόµος για επικοινωνίες θα 

περνούσε από τη Λεµεσό, που είναι µόνο 33 µίλια µακριά από εδώ και τα 22 από 

αυτά µπορούν εύκολα να γίνουν διαβατά για αµάξια. Έπειτα προχωρήσαµε προς 

το Tρόοδος, τον Όλυµπο, όπου φθάσαµε το µεσηµέρι. Στο ψηλότερό του σηµείο 

το βαρόµετρο έδειχνε 24ο 34΄, 5705 πόδια πάνω από τη Λευκωσία, ή περίπου 6105 

πόδια πάνω από το επίπεδο της θάλασσας. O γαλλικός χάρτης καταγράφει 6594 

πόδια πάνω από το επίπεδο της θάλασσας και το ίδιο δείχνει και ο δικός µας 

χάρτης του Nαυαρχείου. 

 Στην κορυφή υπάρχουν διασκορπισµένα ερείπια αρκετών κτηρίων, τα 

αποµεινάρια πολλών κεραµιδιών και αγγείων και η παράδοση µεταξύ των ντόπιων 

είναι ότι κάποτε υπήρχε µια πόλη εδώ. Yπάρχει ένας σωρός από πέτρες εδώ 

τριγύρω, που φαίνονται ως ερείπια ενός τοίχου, αλλά πουθενά δεν υπήρχαν 

κοµµένες πέτρες ή µερικές µεγάλες πέτρες, ή καθόλου ίχνη ασβέστη ή τσιµέντου. 

Tείνω να πιστέψω ότι στους κλασικούς χρόνους υπήρχε εδώ ένας µικρός ναός και 

ότι γύρω από αυτόν βοσκοί έκτισαν µικρές καλύβες ή καταφύγια γι’ αυτούς και 

µάντρες για τα πρόβατα και τις κατσίκες τους, αλλά καθώς δεν υπάρχει νερό πιο 

κοντά από το Πασά Λιβάδι δεν πιστεύω ότι υπήρχε οποιαδήποτε πόλη εδώ κοντά. 

Σε χαµηλά σηµεία εδώ κοντά υπάρχουν µεγάλοι λάκκοι µε ακατέργαστους 

τοίχους από πέτρες, όπου αποθηκεύεται χιόνι τον χειµώνα και από εδώ 

µεταφέρεται στις πεδιάδες και πωλείται το καλοκαίρι. Eίναι από αυτούς τους 

λάκκους που παίρναµε το χιόνι / πάγο, κατά τη διάρκεια των ζεστών µηνών, όταν 

στρατοπεδεύαµε στη Λευκωσία. Tο χιόνι προστατεύεται από τον ήλιο σ’ αυτούς 

τους λάκκους από κλαδιά πεύκων και πολλή φτέρη, που βλαστάνει πολύ εύκολα 

σε αυτά τα βουνά. Δεν υπάρχουν δέντρα εκτός από λίγους υπανάπτυκτους 

θάµνους από διάφορα είδη µουριών. 

 Kοντά ή πάνω στην κορυφή, αλλά αµέσως πιο κάτω στις πλαγιές του 

βουνού, υπάρχουν πολλά πεύκα. Aπό την κορυφή υπάρχει µια πολύ ωραία θέα του 

νησιού, αλλά δυστυχώς δεν πήραµε καθόλου φακούς µαζί µας και έτσι δεν 

µπορούσαµε να ξεχωρίσουµε διάφορα σηµεία, που ήθελα να δω. Kατεβαίνοντας 

την πολύ απότοµη πλαγιά του βουνού, χωρίς µονοπάτια, µαζί µε τα ζώα µας, 

δυσκολευτήκαµε καθώς περνούσαµε διάφορα υψώµατα και τελικά φθάσαµε σε µια 

βαθιά κοιλάδα, όπου υπήρχε µια βρύση µε θαυµάσιες βαλανιδιές τριγύρω. Στα 

κοντινά χωριά υπήρχαν λεύκες, αρκετές καρυδιές, κερασιές και αµυγδαλιές, 
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καθώς επίσης και αχλαδιές. Ένα µακρό, κουραστικό και πολύ ελικοειδές µονοπάτι, 

διαµέσου αµπελιών, µας οδήγησε στο Mοναστήρι του Kύκκου γύρω στις 4.30 ή 5 

το απόγευµα. Πρόκειται για ένα επιβλητικό συγκρότηµα κτηρίων και βρίσκεται σε 

µια κατωφέρεια, µεταξύ δυο λόφων. Tο βαρόµετρο έδειχνε 26ο 78΄, 3215 πόδια 

πάνω από το στρατόπεδο της Λευκωσίας και γύρω στα 3260 πόδια πάνω από το 

επίπεδο της θάλασσας. 

 Όταν φθάσαµε µας συνάντησε έξω από το Mοναστήρι ο Hγούµενος (ο 

«Άγιος Πέτρος»!!) και όλοι οι µοναχοί µε πλήρη άµφια, κρατώντας το έµβληµά 

τους, σκήπτρα και ιερά κειµήλια σε ασηµένια κουτιά. Kατέβηκα από το άλογό µου 

και µε ράντισαν µε ροδόνερο στα χέρια, σύµφωνα µε το έθιµό τους. Oι µοναχοί 

έψελναν ένα ψαλµό και σχηµατίζοντας µια ποµπή µε οδήγησαν σε ένα µακρό 

δωµάτιο µε θόλο, όπου είπαν µερικές ευχές και µε προσφώνησαν στα ελληνικά. Oι 

καµπάνες, µερικές από τις οποίες είναι πολύ µεγάλες και ωραίες, όλη αυτή την 

ώρα κτυπούσαν προς τιµήν µου. Έτυχα της πιο εγκάρδιας υποδοχής. O γέρο 

«Άγιος Πέτρος», µολονότι δεν ήταν εντελώς καλά, είχε έλθει εδώ από τη µακρινή 

Λευκωσία, για να µε υποδεχθεί στην έδρα του Mοναστηριού του. 

 Yπάρχουν µόνο γύρω στους 26 ή 30 µοναχούς σ’ αυτό το Mοναστήρι, αλλά 

έχουν επίσης γύρω στα 200 πρόσωπα, «λαϊκούς µοναχούς» και εργάτες, που 

πάντα εργάζονται στη Mονή. Λέγεται ότι είναι πολύ πλούσιοι και ότι αποκοµίζουν 

γύρω στις 10,000 λίρες από τα αγροκτήµατά τους, που βρίσκονται σε διάφορα 

µέρη του νησιού. Tο Mοναστήρι έχει ιδρυθεί εδώ πριν 800 περίπου χρόνια και 

µέρος της εκκλησίας ανήκει σε εκείνη την εποχή. Φιλοξενούν όσους πάνε εκεί. 

Ένας µεθυσµένος µικρο - απατεώνας, ο κ. W.M. Pearse, που είναι ταριχευτής 

πουλιών και ζώων για λογαριασµό του Λόρδου Lilford, ήταν εκεί. Mου έκανε 

αµέσως συνέντευξη. Tον είχα δει και µια φορά προηγουµένως στη Λευκωσία και 

ήταν µεθυσµένος και πάλιν. Aναγκάστηκα να τον ξεφορτωθώ κάπως απότοµα. 

Προειδοποίησα τον «Άγιο Πέτρο» γι’ αυτόν, που απλώς γέλασε και µου είπε ότι 

δεχόταν ευχαρίστως όλους τους ταξιδιώτες. 

 Παρασκευή, 15 Nοεµβρίου 1878. 

 O «Άγιος Πέτρος», ο οποίος δεν είναι καθόλου καλά στην υγεία, µε πήρε 

στην  εκκλησία. Mου έδειξε τα σπουδαία ιερά αντικείµενα του Mοναστηριού. 

Yπάρχει µια επάργυρη καλυµµένη εικόνα της Παναγίας και του βρέφους. Στο πίσω 

µέρος του δεξιού χεριού της Παναγίας υπάρχει ένα µεγάλο σµαράγδι ή ένα 

κοµµάτι πράσινο γυαλί. Tο έργο είναι επιδιορθωµένο και λέγεται ότι 

ζωγραφίστηκε από τον Eυαγγελιστή Λουκά. Kρεµασµένο πάνω και κρύβοντας 
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περισσότερο από το ήµισυ της αργυρής επικάλυψης (που είνα 3X4 πόδια) 

βρίσκεται ένα παλαιότερο παραπέτασµα, που κανένας δεν µπορεί να το 

ανασηκώσει. O «Άγιος Πέτρος» µου είπε ότι κανένας  δεν είδε ποτέ τι βρίσκεται 

από κάτω, ότι κανένας δεν είδε ποτέ την κεφαλή της Παναγίας. H τελευταία αυτή 

δήλωση ίσως να είναι πολύ αληθινή, γιατί δεν µπορώ να πιστέψω ότι υπάρχει ένα 

κεφάλι εκεί και ίσως η επικάλυψη της εικόνας να καλύπτει απλώς ένα σπασµένο 

κοµµάτι, ή ένα κοµµάτι που χάθηκε. 

 Λέγεται ότι η εικόνα δόθηκε ως δώρο στο Mοναστήρι από τον Aυτοκράτορα 

και αφού αυτό αντιµετώπισε πολλούς κινδύνους, κατά τη διάρκεια των µεγάλων 

περιπετειών, που έζησε η νήσος, κατά τους οποίους την έκρυβαν για να την 

προστατέψουν από τους Tούρκους και τους άλλους κατακτητές, είναι δυνατόν 

ένα µέρος της να χάθηκε ή να εκλάπη. Aυτή είναι η δική µου εξήγηση, για το 

φερόµενο ως µυστήριο. O «Άγιος Πέτρος» µου είπε ότι δεν είχε δει ποτέ το 

κεφάλι της Παναγίας. Kατά τη διάρκεια της µεγάλης Eπανάστασης του 1821, οι 

Tούρκοι κατέλαβαν το Mοναστήρι και απαγχόνισαν τον Hγούµενο. O «Άγιος 

Πέτρος» µου είπε ότι αυτή η εικόνα σώθηκε, γιατί την έκρυψαν στα βουνά. Δεν 

αµφιβάλλω ότι είναι πράγµατι πολύ παλιά, αλλά είµαι βέβαιος, ότι το 

παραπέτασµα δεν είναι 800 ετών.  

 Yπάρχουν αρκετές επάργυρες ή επίχρυσες καντήλες, που κρέµονται 

µπροστά από το εκονοστάσι και το ιερό και πάνω από κάθε κανδήλα υπάρχει ένα 

αυγό στρουθοκαµήλου. Aυτό συµβαίνει σε όλες τις ελληνικές εκκλησίες, που έχω 

δει στη νήσο. O Άγιος Πέτρος είπε ότι αυτό γίνεται απλώς για διακόσµηση, αλλά 

πιστεύω ότι πρέπει να υπάρχει µια παλιά προκατάληψη σε σχέση µε αυτή την 

πρακτική, που δεν ήθελε να µου την αναφέρει. 

 Oι εικόνες ήταν ακριβώς όπως όλες οι εικόνες, που βλέπει κανείς στις 

εκκλησίες και µερικές από αυτές φαίνονται πράγµατι παλιές. Όµως, η όλη 

εντύπωση είναι πολύ ευτελής και καθόλου υψηλής τέχνης. Tα µέρη του  

εικονοστασίου, που δεν είναι καλυµµένα µε εικόνες, είναι επιχρυσωµένα. O  

«Άγιος Πέτρος» δυσαρεστήθηκε πολύ που δεν ήθελα να µείνω εκεί για µερικές 

µέρες, αλλά του είπα, ότι καθώς το ταχυδροµείο από την Aγγλία θα έφθανε στη 

Λευκωσία αύριο έπρεπε να γυρίσω για να το παραλάβω. Mε παρακάλεσε τότε να 

µείνω το βράδυ στο Mετόχι του Kύκκου στον Ξηροπόταµο, στον κόλπο της 

Mόρφου, πράγµα που δέχθηκα µολονότι αρχικά σκόπευα να περάσω το βράδυ στη 

Λεύκα. Tότε προσφέρθηκε να µε συνοδεύσει στον Ξηροπόταµο, για να µου 

παράσχει τις δέουσες τιµές, αλλά επέµενα να εγκαταλείψει αυτή την ιδέα, καθώς 
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γνώριζα ότι ο φιλόξενος γέρος δεν ήταν καθόλου καλά στην υγεία και δεν 

µπορούσε να ταξιδέψει µε το γρήγορο ρυθµό, που ακολουθούσα εγώ. Tου είπα 

επίσης ότι µια οµάδα της οικογένειας Brassy επρόκειτο να τον επισκεφθούν 

εκείνο τό απόγευµα. 

 Mετά από πολλή πειθώ δέχθηκε να µείνει πίσω και να αποστείλει έναν από 

τους µοναχούς του στη θέση του. Ξεκίνησα γύρω στις 10 π.µ. O δρόµος µέχρι τη 

θάλασσα ήταν καλός, αφού διετηρείτο από το Mοναστήρι, που κατείχε µεγάλο 

µέρος της τριγύρω περιοχής. H θέα ήταν εξαιρετική. Περάσαµε διαµέσου αρκετών 

αµπελιών, αλλά το µεγαλύτερο τµήµα του δρόµου περνούσε κοντά από µικρές 

µουριές, που υπάρχουν εδώ σε αφθονία. Yπάρχουν επίσης µερικά πεύκα εδώ και 

εκεί, ενώ στα µέρη, που είναι κατοικηµένα, υπάρχουν οπωροφόρα δέντρα. 

 Ύστερα από δρόµο µιάµισης ώρας µε τα άλογα φθάσαµε στους πρόποδες 

µιας απότοµης πλαγιάς, όπου περνά το ποτάµι, που εκχύνεται στον κόλπο της 

Mόρφου, προς τα δυτικά της Λεύκας. Yπάρχει µια παλιά βρύση εδώ και αµπέλια, 

καθώς και καλλιεργήσιµη γη παντού. O δρόµος περνά προς την κοιλάδα, µεταξύ 

δύο υψωµάτων. Aπό εκεί, για τρία ή τέσσερα µίλια προς τη θάλασσα, η θέα είναι 

µαγευτική, µε δυο ρυάκια να κυλούν διαµέσου µιας βραχώδους έκτασης, όπως θα 

συνέβαινε σε ένα µικρό φαράγγι της Nότιας Aµερικής σε µικρότερη κλίµακα. Tο 

νερό θα µπορούσε πολύ εύκολα να συσσωρευτεί σε φράγµατα, αλλά τότε θα 

κατέστρεφε µερικές καλλιέργειες, αφού κάθε υάρδα γης, που θα µπορούσε να 

αρδευθεί, καλλιεργείται ένθεν και ένθεν των ρυακιών. 

 Όταν φθάσαµε σε απόσταση τεσσάρων µιλίων περίπου από τη θάλασσα 

συναντήσαµε την οικογένεια Brassy. Tον κύριο και την κυρία και τη δεσποινίδα και 

τον πιστό κηφήνα, τον κ. Bingham. Tι περίεργη θέση για οποιοδήποτε άνθρωπο! 

Zει από αυτή τη γυναίκα, αν οι φήµες αληθεύουν, και καθώς φαίνεται είναι 

εραστής της. Δεν έχει καθόλου λεφτά, αλλά έχει γυναίκα και παιδιά, που 

εγκατέλειψε. Ένα αληθινό ανδράποδο. Γιατί δεν αυτοπυροβολείται, ή δεν 

προσπαθεί να κερδίσει τα προς το ζην σπάζοντας βράχους στους δρόµους, δεν 

µπορώ να το εξηγήσω, παρά µε το να υποθέσω ότι είναι ένα σκυλί του 

χαµηλότερου είδους. Πρόκειται για την παλιά ιστορία «φίλος του κυρίου µου, 

εραστής της κυρίας µου». Σταµατήσαµε και κουβεντιάσαµε για αρκετή ώρα. H 

κυρία Brassy, καθώς συνηθίζει, πήρε µπράντι και σόδα. O M’ Calmont και ο Herbert 

ήταν µαζί τους. Πήρα µια πρόσκληση να πάω στο πλοίο «Sunbeam», που ήταν 

αραγµένο στον κόλπο, και αποχωριστήκαµε µε πολύ θερµά λόγια. 
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 Kοντά στη θάλασσα µε συνάντησε ο Mουδίρης της Λεύκας, ένας Tούρκος 

µε έξυπνη εµφάνιση και, περιέργως, νέος. Xαιρετίσαµε όσους βρίσκονταν στο 

καράβι και µετά από µεγάλη δυσκολία κατορθώσαµε να τους κάνουµε να 

καταλάβουν, ότι θέλαµε και εµείς να επιβιβαστούµε σε αυτό. Έστειλαν µια βάρκα 

και πήγαµε στο καράβι, όπου είχαµε ένα θαυµάσιο γεύµα, το οποίο συνοδέψαµε 

µε ξηρή σαµπάνια. Είναι πράγµατι ένα θαυµάσιο καράβι, αλλά ήταν πολύ 

παραγεµισµένο, ακριβώς όπως ένα επιδεικτικό σαλόνι µιας κυρίας ελαφρών ηθών 

στο St. John’s Wood. Πολύ κακόγουστο! Πόσο λυπηρό είναι να βλέπει κανείς 

πλούτη στη διάθεση µιας γυναίκας, χωρίς καθόλου γούστο. Aφού φάγαµε και 

ήπιαµε αρκετά, το πρώτο πραγµατικά εύγευστο γεύµα που είχα από τον καιρό που 

έφυγα από την Aγγλία, αφήσαµε το καράβι και πήγαµε µε τα άλογά µας στο 

Mετόχι του Ξηροποτάµου, µετά από περίπου  µια ώρα. Yπήρχαν δυο ωραία καθαρά 

δωµάτια εδώ και πολλά αγροτικά σπίτια τριγύρω. Oι ιερείς και µοναχοί, που ήταν 

ντυµένοι σαν επαίτες, έχουν µέχρι τώρα απαλλαγεί από κάθε φορολογία, που δεν 

στηρίζεται σε κανένα νόµο, και σύντοµα θα έλθω σε σύγκρουση µαζί τους πάνω 

στο θέµα αυτό, γιατί σκοπεύω να τους φορολογήσω, όπως και όλους τους άλλους. 

Πλαγιάσαµε µέχρι τις 10 το βράδυ. Όταν ξυπνήσαµε, φάγαµε λίγο ακόµη και 

ξεκινήσαµε στις 10.45, µε τη συνοδεία ενός ωραίου φεγγαριού, για το στρατόπεδό 

µου στη Λευκωσία. Προχωρούσαµε σταθερά, µε ένα καλό τροχάδην τη νύκτα, και 

σταµατήσαµε για λίγο στις 2 µετά τα µεσάνυκτα. Τελικά φθάσαµε στο στρατόπεδό 

µου στις 4 το Σάββατο το πρωί. [σ. 137-145]. 

 

Anne Cavendish (ed.), Cyprus 1878. The Journal of Sir Garnet Wolseley, Nicosia 

1991, σ. 33-34, 41, 51-55, 60-63, 137-145. 
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XEΠΓOYOPΘ NTIΞON (1878) 

 Στο στρατόπεδο: 

 «Tι νοµίζεις για την Kύπρο;» ρωτά ο σερ Γκάρνετ Γούλσλεϊ, Aρµοστής της 

Bασίλισσας Bικτώριας στην Kύπρο, ακριβώς όπως ο Sir Philip Sydney ήταν 

Aρµοστής της Bασίλισσας Eλισάβετ στο Walcheren.  

 «Για την Kύπρο! Πάντα µου άρεσε αυτό το νησί και δεν βλέπω λόγο να 

αλλάξω γνώµη». 

 Tο στρατόπεδό µας ονοµάζεται «Στρατόπεδο του Mοναστηριού», από το 

µοναστηριακό κτήριο κοντά στη σκηνή µας, ένα µικρό Mετόχι του Kύκκου, του 

περίφηµου Mοναστηριού στα βουνά του Oλύµπου, όπου υπάρχει η εικόνα της 
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Παναγίας, η οποία ζωγραφίστηκε από τον Απόστολο Λουκά. Tο στρατόπεδό µας 

βρίσκεται ένα µίλι περίπου από τη Λευκωσία, έξω από την Πύλη της Πάφου. Ένας 

ιερέας και δυο ή τρεις µοναχοί µένουν στα κελλιά τους. Kατά τα άλλα το 

Mοναστήρι παραχωρήθηκε για να κατοικήσει ο σερ Γκάρνετ και το προσωπικό του. 

 O σερ Γκάρνετ έχει το αναψυκτήριο του Mοναστηριού ως σαλόνι. Kοντά 

του, στα κελλιά τους, είναι ο Συνταγµατάρχης Graves, ως Γραµµατέας, και ο 

Συνταγµατάρχης Dormer, ως Yπασπιστής. Ένα τρίτο κελλί χρησιµεύει ως 

τηλεγραφικός σταθµός και µια δερµάτινη τσάντα, καρφωµένη στον εξωτερικό 

τοίχο, χρησιµεύει ως ταχυδροµείο για το στρατόπεδο. Aυτά είναι τα δωµάτια 

εργασίας. Tα τραπέζια για φαγητό και τα κρεβάτια είναι έξω, κάτω από τέντα. 

Bρισκόµαστε ακόµα, θα έλεγε κανείς, εν δράσει. Mερικοί από τους άντρες ζουν σε 

χαµόσπιτα, αλλά οι αξιωµατικοί µένουν σε σκηνές. 

 Mεταξύ του Mοναστηριού και της πόλης κυλά ο Πεδιαίος, ένας συχνά 

ορµητικός χείµαρρος, µολονότι τώρα είναι ξηρός. Tο καλοκαίρι αυτό το εµπόδιο 

είναι ασήµαντο, αλλά τον χειµώνα, µετά από βροχές, αποµονώνει το στρατόπεδο. 

O σερ Γκάρνετ ετοιµάζεται να µετακινηθεί. Στην αρχή, το Mοναστήρι µάς 

προσέφερε όχι µόνο την άνεση ενός πετρόκτιστου κτηρίου για τα βιβλία και τα 

χαρτιά µας, αλλά επίσης τη σκιά αρκετών µεγάλων δέντρων µε ισοπεδωµένο 

έδαφος τριγύρω και αρκετή προµήθεια νερού. Όµως, η φυσική τοποθεσία για ένα 

στρατόπεδο είναι η νότια όχθη, που έχει ελεύθερη επικοινωνία µε την 

πρωτεύουσα, µέσω της Πύλης Πάφου. 

 «Aυτή η πεδιάδα», παρατήρησα, «ήταν κάποτε ένας παράδεισος επί της γης 

και κάτω από βρετανική διακυβέρνηση πρέπει να ξαναγίνει τέτοιος. Tα προάστια 

άλλοτε έφθαναν πέραν από το Mοναστήρι και στις δυο πλευρές του ποταµού µε 

κιόσκια και κήπους. Aυτό συνέβαινε προτού έλθουν στην Kύπρο οι Eνετοί». 

 «Πηγαίνοντας πάνω - κάτω µε το άλογο», είπε ο σερ Γκάρνετ, «συχνά 

βλέπω τείχη σε ερείπια. Πρέπει να ήταν κοµµάτια από τα αρχαία τείχη της πόλης. 

Θα σου τα δείξω, όταν ιππεύσουµε προς τα εκεί». 

 «Kάτω από τη διοίκηση των Eνετών, ο πληθυσµός µειώθηκε τόσο πολύ, 

αφού σχεδόν πάντα συγκρούονταν για τις θρησκευτικές τους διαφορές - οι 

Έλληνες αντιµάχονταν τους Λατίνους και οι Λατίνοι τους Έλληνες -, που η πόλη 

κατάντησε να γίνει κατά το ήµισυ περιβόλια». 

        «Nαι, όλη η έκταση θα µπορούσε να καλλιεργείται. Kοίταξε το ύψωµα προς 

τα εκεί, την άλλη µεριά του ποταµού». 
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 «Nαι, γνωρίζω εκείνο το ύψωµα, ήταν το στρατόπεδο του Bασιλιά 

Pιχάρδου». 

 «Tο στρατόπεδο του Bασιλιά Pιχάρδου!  Eκεί είναι που θα κάνω το σπίτι 

µου στο µέλλον, το Kυβερνείο. Aυτή τη στιγµή δεν φαίνεται παρά µια έρηµη 

περιοχή από ασβεστόλιθο. Σκοπεύω να φυτέψω τριγύρω δενδρύλλια και σε λίγο 

χρόνο η οροφή µου θα προστατεύεται από τον ήλιο». 

 «Yποθέτω, όµως, ότι υπάρχει ζήτηµα νερού. Έχεις βρει πηγάδι εκεί πέρα;» 

 «Όχι ακόµα, αλλά βγάζω ένα βαθύ λάκκο. Όταν φτάσω σε νερό τα µισά µου 

προβλήµατα θα έχουν λυθεί». 

 «Nαι! και όταν βρεις νερό, θα σε ακολουθήσουν και άλλοι. Tο παράδειγµα 

του στρατοπέδου θα το µιµηθούν σε όλη την Kύπρο». 

 «Nαι! στηριζόµαστε σε αυτό, αλλά για την ώρα το κάθε τι είναι καινούργιο», 

απάντησε ο σερ Γκάρνετ. 

 Πράγµατι καινούργιο!  H Kύπρος ήλθε στα χέρια µας σαν µια έκπληξη, σαν 

ένα από τα δώρα που σου προσφέρει ένας µάγος της Aνατολής. O λαός µας 

ουδέποτε ορέχθηκε την Kύπρο. Άλλοι µπορεί να το έκαναν, οι Γερµανοί και οι 

Έλληνες, οι Iταλοί, οι Mοσχοβίτες και οι Γάλλοι. Πριν ένα χρόνο οι περισσότεροι 

από τους γείτονές µας βρίσκονταν πιο κοντά στη νήσο παρά εµείς. 

 Oι Γερµανοί επέδραµαν σε κάθε ύψωµα και πέρασαν µέσα από κάθε 

φαράγγι. Oι Aυστριακοί ήλθαν στη Λευκωσία, µίλησαν µε το Kονάκι [= το Σεράγιο] 

και το Μέγαρο [= την Αρχιεπισκοπή] και παρατήρησαν τη διάθεση του κόσµου, ενώ 

η προσοχή τους ήταν πάνω στους βράχους και στους ποταµούς, στα σπήλαια και 

στις πηγές. Aυτοί οι Γερµανοί θυµήθηκαν, ότι το νησί ήταν κάποτε ένα 

αυτοκρατορικό φέουδο και θα µπορούσε να ξαναγίνει, ως ένα χαµένο εξάρτηµα 

του αυτοκρατορικού στέµµατος. 

 Oι Έλληνες λιγότερο ποιητικοί, αλλά περισσότερο επικίνδυνοι για τους 

ντόπιους, ήλθαν µε τη µορφή εµπόρων, φοροεισπρακτόρων, τοκογλύφων και 

επενδυτών σε φυτείες και αγροκτήµατα. Δεν ήταν Έλληνες από την Aθήνα, οι 

οποίοι µορφώθηκαν σε κλασικά σχολεία, αλλά µιγάδες Έλληνες από τη Σµύρνη, 

την Aλεξανδρέττα και τη Bηρυτό. Σκοπός τους δεν ήταν να προοδεύσει το νησί, 

αλλά να κυριαρχήσουν στο εµπόριο και να σφετεριστούν τα αγροκτήµατα. 

Aδίστακτοι, ως προς τα µέσα, για να επιτύχουν τον σκοπό τους προσεταιρίστηκαν 

τον Αρχιεπίσκοπο ή τον Πασά, όπως επέβαλλε το συµφέρον της στιγµής. Oι 

δωροδοκίες, τα δάνεια και τα γλυκόλογα κυριαρχούσαν παντού. Mέσα σε µερικά 

χρόνια µεγάλο µέρος της γης πέρασε στα χέρια τους. 
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 Oι Iταλοί είχαν έλθει µε καλύτερο σκοπό και µε καθαρότερα χέρια. Mερικοί 

από αυτούς εγκαταστάθηκαν στα λιµάνια και έκαναν περιουσίες µε την ικανότητά 

τους στο εµπόριο. Άλλοι από αυτούς κατοίκησαν σε µικρά χωριά, όπου έσκαβαν τη 

γη για ανεύρεση δειγµάτων αρχαίας τέχνης. Πολλοί από αυτούς τους ξένους 

είχαν αρκετή επιτυχία. O Ματέι, ο πιο επιτυχής αρχαιοκάπηλος των νεότερων 

χρόνων, είναι Iταλός. O Tσεσνόλα, ο πιο επιτυχής ανασκαφέας των νεότερων 

χρόνων, είναι Iταλός. Όλοι αυτοί που κατοίκησαν στην Kύπρο γνώριζαν ότι η 

Eνετία ήταν η τελευταία κάτοχος της Kύπρου και υποστηρίζουν ότι η Iταλία είναι 

τώρα γενική κληρονόµος των χαµένων κτήσεων του Δόγη και της Γερουσίας. 

 Oι Mοσχοβίτες έρχονταν και έφευγαν, κυρίως υπό µορφή µοναχών και 

προσκυνητών, που ήθελαν να γονατίσουν µπροστά στα διάφορα προσκυνήµατα 

της Παναγίας και του Aγίου Γεωργίου. O Kύκκος, το µεγάλο Mοναστήρι στην 

πλαγιά του Oλύµπου, ήταν το Aρχηγείο αυτών των Pώσων επισκεπτών. Eκεί 

µπορούσαν να παραµένουν και να µηχανορραφούν, χωρίς να γίνονται αντιληπτοί. 

Eπισκέπτονταν επίσης τα µοναστήρια της Aγίας Eλένης, της Aγίας Άννας και του 

Aγίου Γεωργίου. Έρχονταν µυστικά και µεταµφιεσµένοι και έµεναν σε µοναστήρια. 

Σπάνια τους έβλεπε κανείς, καθώς δεν υπήρχε αστυνοµία στην Kύπρο, όπως στη 

Pωσία, για να παρακολουθεί τις κινήσεις των ξένων. Ήταν πάντα ευπρόσδεκτοι 

από τους µοναχούς, όχι µόνο ως αδελφοί στο ορθόδοξο δόγµα, αλλά και για τα 

δώρα, που έφερναν µαζί τους, όπως εικόνες που ζωγραφίστηκαν στις σχολές της 

Mόσχας, για τη διακόσµηση των εικονοστασίων τους. Kάθε τέτοια εικόνα έφερε 

ένα ρωσικό αετό στη γωνία, για να υπενθυµίζει στους πιστούς, ότι ο φίλος και 

ευεργέτης τους πρέπει να αναζητηθεί στον Tσάρο της Pωσίας. Aυτοί οι 

προσκυνητές τριγύριζαν τη χώρα, καταγράφοντας τις τοποθεσίες, ως να ήθελαν 

να βρουν ένα µελλοντικό στρατόπεδο.... [σ. 123-128]. 

 Tο κυριότερο θρησκευτικό ίδρυµα που ανέχθηκαν οι Tούρκοι στην Kύπρο 

ήταν ο Kύκκος, το µεγάλο Mοναστήρι που φωλιάζει στη βόρεια πλευρά του 

Oλύµπου. Προσκυνητές από όλες τις χώρες πηγαίνουν στον Kύκκο, αλλά οι 

περισσότεροι από αυτούς τους προσκυνητές προέρχονται από τη Pωσία. Oι 

εικόνες στο εικονοστάσι του είναι πλούσιες και σπάνιες και πολλά είναι τα 

Μετόχια που διαθέτει σε αυτό το νησί. Ένα από αυτά τα Μετόχια είναι το 

Mοναστήρι κοντά στην Πύλη της Πάφου, γύρω από το οποίο στήσαµε πρόσφατα 

τις σκηνές µας. O Aρχιµανδρίτης του Kύκκου κατοικεί στη Λευκωσία, κοντά στο 

[αρχιεπισκοπικό] Mέγαρο. Αµέσως µετά τον Aρχιεπίσκοπο, αυτός ο Aρχιµανδρίτης 

είναι η πιο σηµαντική φυσιογνωµία της Κυπριακής Eκκλησίας. 
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 Aλλά, όπως µικρότερα ιδρύµατα, ο Kύκκος έχει ανακαλυψει, ότι οι µέρες 

της ασυλίας του έχουν περάσει. H δικαιοσύνη κτυπά την πόρτα του και δεν 

πρόκειται να  υπαναχωρήσει. Mάταια οι µοναχοί παρακαλούν την προστάτιδά τους 

Παναγία. Mάταια ο Aρχιµανδρίτης µιλά για τους [Αγίους] Kωνσταντίνο και Eλένη. 

H δικαιοσύνη κωφεύει σε τέτοιες εκκλήσεις. «Mήπως κρύβετε δολοφόνους πίσω 

από εκείνα τα κιγκλιδώµατα και τις πύλες;», αυτή είναι η µόνη έρευνα που γίνεται 

από τη δικαιοσύνη. «Aν προστατεύετε τέτοια άθλια πρόσωπα ανοίξτε τα 

κιγκλιδώµατά σας για να τους συλλάβουµε και να τους κρεµάσουµε στο πιο 

κοντινό δέντρο. Δεν είναι ανάγκη να φλυαρείτε για τον [Άγιο] Kωνσταντίνο. Όλα 

αυτά είναι περασµένα - ξεχασµένα. Aνοίξτε τις πύλες και τα κιγκλιδώµατά σας. Aν 

αρνηθείτε θα µπούµε δικαιωµατικά. Ένας και µόνο νόµος υπάρχει για όλους. Aπό 

τώρα και στο εξής κανένας δεν στέκεται πάνω από τον νόµο». 

 O Aρχιεπίσκοπος και ο Aρχιµανδρίτης µένουν κατάπληκτοι. Kανένας Πασάς 

δεν µίλησε ποτέ µε τέτοιο τρόπο. Oι Tούρκοι είναι Aνατολίτες, όπως τους ιδίους, 

και καταλαβαίνουν τι σηµαίνει το «ντακάλ», δηλαδή το δικαίωµα κάθε ανθρώπου, 

όταν προσπαθεί να σώσει τη ζωή του, να µπορεί να καταφύγει στην προστασία 

κάποιου ιερέα ή σεΐχη. Όντας Tούρκοι γνωρίζουν τα καθήκοντα του «ντακάλ», ένα 

χρέος ιερό σε κάθε οµάδα και φυλή, δεσµεύοντας τον ιερέα ή τον σεΐχη να βοηθά 

ένα φυγάδα, που επικαλείται το όνοµά του. Όντας Tούρκοι έχουν τα ιερά τους στο 

τζαµί, όπως και οι Έλληνες έχουν τα ιερά στην εκκλησία τους. H βοήθεια προς 

έναν ικέτη αποτελεί τιµή, ενώ η παράδοσή του αποτελεί αισχύνη. Aν παραβιάσεις 

το «ντακάλ» γίνεσαι σκύλος. Στην επιθυµία µας να ανεβάσουµε το επίπεδο της 

χώρας κλείνουµε τα µάτια σε όλα αυτά τα έθιµά της. Tο καθήκον µας βρίσκεται 

στη σθεναρή και καθαρή υποστήριξη του νόµου. 

 Kάτι συνέβη τελευταία, που έκανε τους µοναχούς του Kύκκου να πάρουν 

µια γεύση της κατάστασης, που θα ακολουθήσει. Mια µέρα έφθασε στην έδρα του 

Mοναστηριού µια έκκληση από ένα συγγενή ενός ανθρώπου που δολοφονήθηκε 

και που έλεγε ότι ο δολοφόνος, κάποιος Xριστόδουλος, ήταν στον Kύκκο, όπου 

έχαιρε ασυλίας και ζητούσε, όπως συλληφθεί, δικαστεί και τιµωρηθεί για το 

έγκληµά του. Tέσσερις αστυνοµικοί στάλθηκαν, για να φέρουν τον εγκληµατία 

στη Λευκωσία. «Aδύνατο εφέντη», είπε ο Tούρκος αξιωµατικός, «αδύνατο για µας 

να πάµε όλο εκείνο τον δρόµο, εκτός αν έχουµε γράµµα από τον ιερέα εδώ [τον 

Ηγούµενο] στους µοναχούς του Kύκκου, ζητώντας τους να τον παραδώσουν». Oι 

αστυνοµικοί γνώριζαν, ότι θα συναντούσαν αντίσταση και φοβόνταν να 

χρησιµοποιήσουν βία. Kαθώς δεν υπήρχε κανένας, που ήθελε να χυθεί αίµα στο 
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Mοναστήρι, παρακαλέσαµε τον γέρο ιερέα να γράψει ένα σηµείωµα. 

Περικυκλωµένος από αγγλικές σκηνές ο γέρο ιερέας δεν µπορούσε εύκολα να 

αρνηθεί, µολονότι σε άλλη περίπτωση ίσως να το έκανε. Mε το γράµµα στα χέρια 

οι αστυνοµικοί  πήγαν µε τα άλογά τους στον Kύκκο. 

 «Tον δολοφόνο; Θέλετε ένα δολοφόνο από αυτό το ιερό µέρος», 

αναφώνησαν οι µοναχοί. «Eµείς δεν προστατεύουµε δολοφόνους». 

 «Πρέπει να βεβαιωθούµε γι’ αυτό», απάντησαν οι αστυνοµικοί. «Mας 

έστειλαν να κάνουµε το καθήκον µας και να ετοιµάσουµε µια αληθινή έκθεση». 

 Προχώρησαν βίαια πέραν από τους µοναχούς, στις αυλές και τους 

διαδρόµους. Aναζητώντας δεξιά και αριστερά και σκορπίζοντας φόβο στους 

µοναχούς ανακάλυψαν ότι ένας Έλληνας είχε έλθει στο Mοναστήρι µερικές 

ηµέρες µετά από το έγκληµα που έγινε. Kάνοντας µερικές ερωτήσεις σε αυτόν 

τον Έλληνα βεβαιώθηκαν, ότι ήταν ο άνθρωπος που γύρευαν. Oι αστυνοµικοί 

αποφάσισαν να τον συλλάβουν και να τον οδηγήσουν στη φυλακή. 

 Παρά τη φασαρία από τους µοναχούς έδεσαν τα χέρια του δολοφόνου πίσω 

από τη µέση του και τον οδήγησαν έξω από το Mοναστήρι µε ένα σχοινί. O 

µεγαλύτερος αστυνοµικός της οµάδας έδεσε ένα άκρο του σχοινιού γύρω από το 

σώµα του. Tότε η οµάδα αναχώρησε ο ένας πίσω από τον άλλο. 

 Πηγαίνοντας κάτω από µια βουνοπλαγιά, όπου ο δρόµος ήταν στενός, οι 

ζαπτιέδες πήγαιναν µε τα άλογά τους το ένα κατόπιν του άλλου. O αιχµάλωτος 

πεζός περπατούσε στο µέσο των τεσσάρων ιππέων. Ξαφνικά πήδησε προς τα 

κάτω σε έναν γκρεµό, παρασύροντας τον αστυνοµικό, που ήταν δεµένος µαζί του. 

Tο σχοινί, που τους είχε δεµένους, κόπηκε. O αστυνοµικός, ο οποίος έπεσε στους 

βράχους, έµεινε εµβρόντητος. Ένας δεύτερος ζαπτιές προσπάθησε να τους 

ακολουθήσει, αλλά έπεσε και έσπασε το πόδι του στον αστράγαλο. O 

Xριστόδουλος, µολονότι τα χέρια του ήταν δεµένα πίσω στη µέση του, ξέφυγε 

προς το δάσος. 

 O δολοφόνος δεν έχει συλληφθεί ακόµα. Όλοι πιστεύουν ότι βρήκε 

καταφύγιο σε άλλο µοναστήρι. O Kύκκος δεν ήταν πλέον κατάλληλος τόπος γι’ 

αυτόν. Yπάρχουν, βέβαια, άλλα µοναστήρια σε διάφορα µέρη του νησιού. Όµως, η 

δικαιοσύνη είναι άγρυπνη και αδυσώπητη. Eίτε υπάρχει άσυλο, είχε όχι, αυτός ο 

εγκληµατίας πρέπει να συλληφθεί και να κρεµαστεί.... [σ. 166-170] 

 

W. Hepworth Dixon, British Cyprus, London 1879, σ. 123-128, 166-170. 
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ANNY MΠPAΣΣEΫ (1878) 

 Kυριακή, 10 Nοεµβρίου. 

 Tο να κοιµηθείς κάτω από έξι κουβέρτες και όµως να αισθάνεσαι πολύ κρύο 

στις 5 το πρωί είναι µια καινούργια εµπειρία για µας, µετά από την πρόσφατη 

ζέστη που είχαµε. O αέρας εξακολούθησε να είναι αρκετά κρύος ως τις 9 το πρωί 

και τότε εντελώς ξαφνικά έγινε πολύ θερµός. Tέτοιες απότοµες µεταβολές στη 

θερµοκρασία πρέπει να είναι πολύ δύσκολες, σε όσους έχουν να τις 

αντιµετωπίσουν. 

 Oι αποσκευές µας δεν είχαν φθάσει µέχρι τις 8 το πρωί, που θα έπρεπε να 

προγευµατίσουµε. Μεταφέρθηκαν στο στρατόπεδο µετά από δυο ώρες, αφού ο 

Λόρδος Gifford είχε την καλοσύνη να επισκεφθεί κάθε χάνι της Λευκωσίας για να 

τις βρει, και τελικά να τις ανακαλύψει σε ένα χάνι λίγο έξω από την πόλη, όπου οι 

µουλάρηδες, που τις είχαν µεταφέρει, ξεκουράζονταν ήσυχα, αντί να τις φέρουν 

κατευθείαν σε µας, όπως είχαν υποσχεθεί να κάνουν. 

 Mετά από το πρόγευµα περπατήσαµε για λίγο στο στρατόπεδο και φθάσαµε 

στο ελληνικό µοναστήρι από το οποίο πήρε το όνοµά του, ένα µεγάλο παλαιό 

κτήριο, που έχει µία εκκλησία και πολλά κελλιά, µερικά από τα οποία 

χρησιµοποιούνται τώρα από τον σερ Γκάρνετ ως γραφεία, κατά τη διάρκεια της 

ηµέρας, που τα αντίσκηνα είναι αφόρητα ζεστά. Tο ωραίο µικρό περιβόλι δίπλα 

ήταν γεµάτο µε γιασεµί, λουίζα και ροδοδάφνες και προσκληθήκαµε να το 

περιεργαστούµε, µέχρις ότου ο Aρχιµανδρίτης ή Aρχιεπίσκοπος Kύπρου, ήταν 

έτοιµος να µας δεχθεί ο ίδιος µε όλη τη συνοδεία του από ιερείς, για να µας δείξει 

την εκκλησία. 

 Eίναι ένας ευπαρουσίαστος ηλικιωµένος άνθρωπος, περίπου 70 ετών, µε 

διαπεραστικά µαύρα µάτια, µια µακριά γκρίζα γενειάδα και έναν ευγενικό αλλά 

αξιοπρεπή τρόπο: γενικά όπως φαντάζεται κανείς έναν ιδεώδη Έλληνα Πατριάρχη. 

Στην εκκλησία, όπου µας οδήγησε, υπήρχε ένα ωραίο επίχρυσο σκαλισµένο 

εικονοστάσι µε τρεις εικόνες βυζαντινής τέχνης µεγάλης αξίας και 

περιτριγυρισµένο µε µεγάλες εικόνες των Aποστόλων. O άµβωνας είναι πολύ 

περίεργα διαρρυθµισµένος. Mια µικρή, σκαλιστή και επάργυρη κανδήλα είναι 

στερεωµένη στον τοίχο, κοντά σε ένα τόξο, στο αντίθετο µέρος του οποίου είναι 

κρεµασµένη µια σκάλα µε σχοινιά που, όταν καταβιβαστεί, αποτελεί το µόνο µέσο 

επικοινωνίας, µεταξύ του άµβωνα και του πατώµατος της εκκλησίας, έτσι ώστε 

όταν ο ιερέας ανεβεί και η σκάλα µετακινηθεί να µη µπορεί να κατεβεί, χωρίς 

βοήθεια. 
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 Ύστερα από την επίσκεψή µας στην εκκλησία, ο Aρχιµανδρίτης µάς 

προσκάλεσε στο διαµέρισµά του, όπου µας πρόσφεραν γλυκά, κρύο νερό και 

τουρκικό καφέ. H θέα από το µπαλκόνι του ήταν πολύ ωραία. Έβλεπες πρώτα το 

στρατόπεδο µε τις τώρα σχεδόν άδειες άσπρες σκηνές και τα σπιτάκια που 

βρίσκονταν στο τελευταίο στάδιο της κατασκευής τους και πιο πέρα την πόλη της 

Λευκωσίας, που από την απόσταση αυτή φαίνεται ως ένας πολύ ευχάριστος 

τόπος, µε άσπρες εκκλησίες, καµπαναριά και τζαµιά να ανεβαίνουν προς το 

γαλάζιο ουρανό, διαµέσου πολλής πρασινάδας. Πέρα από την πεδιάδα θα 

µπορούσες να δεις τον Πενταδάκτυλο, ένα βουνό που ονοµάζεται έτσι στη βόρεια 

οροσειρά και που αποτελεί ένα πολύ ορατό σηµείο από διάφορα µέρη του νησιού. 

H Λευκωσία, η πρωτεύουσα, είχε κάποτε µερικά σπουδαία κτήρια, που τώρα είναι 

ερείπια ή έχουν αντικατασταθεί από ασήµαντα πλίνθινα σπίτια των νεότερων 

Tούρκων. 

 O Aρχιµανδρίτης είναι ο πνευµατικός ηγέτης του νησιού και µολονότι η 

Kεντρική Μονή του Kύκκου βρίσκεται ψηλά στα βουνά, κοντά στο Tρόοδος, 

συνήθως κατοικεί εδώ, όπου του είναι πιο βολικό. H συµπεριφορά του προς εµάς 

ήταν πολύ ευγενική και  φιλοφρονητική, µολονότι η συνοµιλία µας, που γινόταν 

µέσω ενός διερµηνέα, δεν ήταν άνετη και ενδιαφέρουσα. Mας προσκάλεσε να 

πάµε να δούµε την Kεντρική Μονή στον Kύκκο και όταν φεύγαµε µου χάρισε ένα 

ωραίο σπόγγο από την Kερύνεια, όπου υπάρχουν οι καλύτεροι σπόγγοι. H 

βρετανική σηµαία κυµατίζει τώρα στο Mοναστήρι. O σεβάσµιος Γέροντας 

οργάνωσε µεγάλη τελετή για να την ευλογήσει, προτού ανυψωθεί, και είχε 

διατάξει να του στείλουν από τον Kύκκο τα επίσηµα άµφιά του, για να τελέσει τη 

λειτουργία, γι’ αυτό τον σκοπό. 

 Eίχε αρχίσει να κάνει αρκετή ζέστη και έτσι αποσυρθήκαµε στα σπίτια µας 

για να διαβάσουµε τις πιο πρόσφατες αγγλικές εφηµερίδες, που έφθασαν µε το 

ταχυδροµείο της προηγούµενης βραδιάς, ή για να γράψουµε. Σύντοµα, όµως, 

αναγκαστήκαµε να επιζητήσουµε ένα πιο δροσερό σηµείο, που τελικά βρήκαµε 

κάτω από τη σκιά µιας ελιάς, όπου έπνεε µια ευχάριστη αύρα. 

 Δεν υπάρχουν πολλοί στρατιώτες στο στρατόπεδο τώρα που έφυγαν οι 

Iνδοί, αλλά το ποσοστό της ασθένειας παραµένει ακόµα πολύ ψηλό. H κατάσταση, 

κατά τους καλοκαιρινούς µήνες, µε το θερµόµετρο να ανεβαίνει την ηµέρα στους 

120ο και κατά τη νύκτα [να κατεβαίνει] στους 80ο (µια µεγάλη διαφορά), είναι 

πράγµατι φοβερή και πολλοί άνθρωποι παραλύουν, όπως τα αρνιά. Oι καηµένοι 
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είναι αναγκασµένοι να κοιµούνται οκτώ µαζί σε µια σκηνή, υπό µορφή καµπάνας 

στο έδαφος, χωρίς καµιά άνεση, µε ελάχιστα καθήκοντα και χωρίς καµιά 

διασκέδαση, που να τους αποσπά την προσοχή από τη σκέψη, ότι σύντοµα θα 

αρρωστήσουν µε πυρετό. Oι Iνδοί υπέφεραν επίσης, όπως και οι Bρετανοί. 

 Oι δυσκολίες της ταφής είναι πολύ µεγάλες µεταξύ ανθρώπων τόσο 

διαφορετικών θρησκειών. Έπρεπε να λαµβάνει κανείς υπόψη την κοινωνική τάξη. 

Mερικοί έκαιγαν τους νεκρούς τους, ενώ άλλοι τους έθαβαν µε διάφορες 

παράξενες τελετές. Aκόµα και µεταξύ των Eυρωπαίων υπάρχουν Έλληνες, 

Mωαµεθανοί, Kαθολικοί και Προτεστάντες, που έχουν διαφορετικές ιδέες και που 

πρέπει να λαµβάνονται υπόψη. 

 Oι άντρες, που έµεναν εδώ, µόλις τώρα µετακινήθηκαν σε σπίτια, που 

κτίστηκαν για να τους στεγάσουν. Φοβάµαι, όµως, ότι τα σπίτια αυτά δεν 

πρόκειται να τους παράσχουν αρκετή προστασία από το κρύο και τις βροχές, όταν 

έλθουν, γιατί, µολονότι αερίζονται καλά από δυο πλευρές και γύρω στα γείσα, τα 

ξύλα µε τα οποία είναι κατασκευασµένα δεν συναρµολογούνται καλά, έτσι που 

δεν είναι ανάγκη να βγαίνει κανείς έξω για να βλέπει τι συµβαίνει τριγύρω. Σήµερα 

το πρωί, για παράδειγµα, κοίταξα από το κρεβάτι µου µέσω των ρωγµών του 

τοίχου, πως ο ήλιος ανέτελλε από µακριά. 

   Στις 2 µ.µ. το θερµόµετρο στον χώρο του εστιατορίου ήταν πολύ ψηλό, 

αλλά ως τις 3.30 µ.µ., όταν όλοι ξεκινήσαµε για να πάµε µε τα άλογα στη 

Λευκωσία, ο αέρας άρχισε να γίνεται κάπως πιο δροσερός. Ένας µεγάλος αριθµός 

Eλληνίδων γυναικών, που ζούσαν στη Λευκωσία και που άκουσαν για την άφιξή 

µας, περπάτησαν προς το στρατόπεδο, ένα αρκετά µεγάλο ταξίδι γι’ αυτές, µε 

σκοπό να µας δουν και περίµεναν καρτερικά και ευγενικά κάτω από τις ελιές σε 

λίγη απόσταση από τα σπίτια µας για να µας χαιρετίσουν, όταν θα περνούσαµε 

από εκεί. Eίµαστε µια σχετικά µεγάλη οµάδα και µας συνόδευαν αρκετοί 

ζαπτιέδες, διερµηνείς κλπ. Kαθ’ οδόν µας συνάντησε ο Διοικητής Λευκωσίας, 

Συνταγµατάρχης Biddulph, που είχε την ευγένεια να µας προσκαλέσει να πάµε να 

πάρουµε τσάι µαζί του.... [σ. 293-296]. 

 Παρασκευή, 15 Nοεµβρίου. 

 .... O σερ Γκάρνετ µας είπε ότι ο αέρας ήταν ευχάριστος νωρίς το πρωί 

πάνω στα βουνά, λαµπρός, καθαρός και αναζωογονητικός, και ότι σε µερικά µέρη 

στο έδαφος υπήρχε πάγος περίπου µισής ίντσας. Aυτό φαινόταν να ήταν πολύ 

ευχάριστο για µας ύστερα από τη ζεστή εµπειρία µας µέσα στον ήλιο, αλλά δεν 



59 

ήταν καθόλου απίθανο, αφού ακόµα και όπου βρισκόµασταν ο αέρας στη σκιά ήταν 

αρκετά δροσερός και ήταν ανάγκη να προσέχουµε να µην κρυολογήσουµε. 

  Aφού ξεκουραστήκαµε και φρεσκαριστήκαµε προχωρήσαµε προς τις 

αντίστοιχες κατευθύνσεις µας, ο σερ Γκάρνετ Γούλσλεϊ προς τη Λεύκα και το 

Kαραβοστάσι (όπου σκόπευε να επισκεφθεί το κότερο), και από εκεί µέσω του 

Mοναστηριού του Ξηροποτάµου να καταλήξει στη Λευκωσία, ενώ εµείς 

συνεχίσαµε το ταξίδι µας, διαµέσου της κοιλάδας, ανεβαίνοντας συνεχώς και 

περισσότερο στην πλαγιά του βουνού. 

 Mετά από µια ώρα συναντήσαµε τη συνοδεία µε τις αποσκευές του σερ 

Γκάρνετ, µουλάρια, σκηνές κλπ, και ύστερα από µισή ώρα αποφασίσαµε να 

ξεκουραστούµε και πάλι σε ένα µαγευτικό, δροσερό, σκιερό µέρος, κάτω από 

µερικά σκωτσέζικα έλατα µε µυρωδάτα βότανα. O δρόµος µας γινόταν πιο 

όµορφος συνεχώς δίπλα από ένα κελαριστό ρυάκι. Όπου υπήρχε πλατύτερη 

έκταση υπήρχαν µεγαλοπρεπή πλατάνια µε βαθιά σκιά, που άπλωναν τους 

κλάδους τους αρκετά µακριά, ενώ µικρά, λεπτά κυκλάµινα σήκωναν τα κεφαλάκια 

τους µέσα από τις πέτρες. Περάσαµε το χωριό Kάµπος, όπου είδαµε τη διαδικασία 

της παρασκευής µαστίχας, ενός πολύ ακριβού λικέρ, που η καλύτερη ποιότητά του 

γίνεται στη Xίο. Eίχαν ανάψει µια µεγάλη φωτιά κάτω από τα πλατάνια και πάνω 

σε πέτρες έβαλαν ένα µεγάλο σιδερένιο καζάνι γεµάτο µε λιωµένα σταφύλια και 

τσαµπιά που τα έβραζαν για να τα αποστάξουν. Στο απόσταγµα που έβγαζαν 

πρόσθεταν µαστίχα, που αγόραζαν από άλλα νησιά και που χρησιµοποιείται στην 

παρασκευή ωραίου λικέρ µε κάπως φαρµακευτική γεύση. H σύζυγος του 

Kοινοτάρχη του χωριού µάς πλησίασε και µας ράντισε µε ροδόνερο και αρκετός 

κόσµος συγκεντρώθηκε, για να µας δει. Aφαιρέσαµε τα χαλινάρια από τα 

µουλάρια µας και τα αφήσαµε να απολαύσουν το κρύο, καθαρό, κρυστάλλινο νερό 

που έβγαινε από ένα βράχο. 

 Ήµασταν ήδη όχι µεταξύ, αλλά πάνω στα βουνά, σε έναν ανηφορικό 

βραχώδη δρόµο (νοµίζω ότι τον χειµώνα θα ήταν η κοίτη από όπου περνούσε 

νερό, αλλά τώρα ήταν σχεδόν σαν ένα αγγλικό δροµάκι), που µας οδήγησε στο 

χωριό Tσακίστρα. Eδώ και πάλι µας ράντισαν µε ροδόνερο. Mου φαίνεται ότι η 

Aφροδίτη δεν άφησε πίσω στο νησί πολλή από την οµορφιά της, ως κληροδότηµα. 

Oι γυναίκες έχουν όλες, κατά το πλείστον, ωραία µάτια και παραστήµατα, αλλά 

άσχηµη επιδερµίδα, δόντια και σιλουέττες. Eκείνες που µένουν στις πόλεις 

ουδέποτε βγαίνουν έξω και φαίνονται άσπρες και λεπτές. Eκείνες που µένουν στα 

χωριά είναι ηλιοκαµένες, όπως τα µούρα, ένεκα της διαρκούς έκθεσής τους στον 
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ήλιο, όταν εργάζονται στα χωράφια. Έχουν όλες ένα άτσαλο τρόπο περπατήµατος 

και νοµίζεις ότι πρόκειται να πέσουν κάτω στο έδαφος. Tα ρούχα τους είναι γενικά 

λερωµένα και µε µουντά χρώµατα και το αποτέλεσµα είναι ότι δεν είναι ούτε 

γραφικά. 

 Λίγο µετά την Tσακίστρα φθάσαµε στο άκρο µιας βουνοκορφής και 

απολαύσαµε την ωραία θέα και από τις δυο πλευρές. Tο τοπίο άλλαζε συνεχώς και 

µπορούσαµε, κατά διαστήµατα, να δούµε τη θάλασσα, καθώς προχωρούσαµε από 

κορυφή σε κορυφή, κάτω από ποικίλα πεύκα. 

 Δεν διατηρείται για αρκετή ώρα το λυκόφως εδώ, γι’ αυτό και γρήγορα 

έπεσε το σκοτάδι και έπρεπε να εµπιστευόµαστε τα µουλάρια µας, για να βρούµε 

τον δρόµο προς τη Μονή. Όµως, παρά την εµπιστοσύνη µας στις ικανότητές τους, 

όλοι χαρήκαµε όταν είδαµε φιλόξενα φώτα να λάµπουν διαµέσου των δέντρων. 

Πεζέψαµε πρώτα στην πίσω πόρτα, γεγονός που προκάλεσε φοβερή αµηχανία 

στους κατώτερους κληρικούς, που ήλθαν και µας έδειξαν τον δρόµο προς τη 

σωστή είσοδο, προς την οποία κατευθυνθήκαµε αµέσως. Eδώ µας περίµεναν και 

άλλοι κληρικοί που µας οδήγησαν διαµέσου της αυλής πάνω στις σκάλες και κατά 

µήκος διαδρόµων σε ένα µικρό δωµάτιο, µε ένα ωραίο σκαλιστό ταβάνι από ξύλο 

κέδρου. O Πρωτοπρεσβύτερος, ακολουθούµενος από τους βοηθούς του, µας 

επισκέφθηκε εδώ και µας είπε ότι καθώς δεν φθάσαµε πριν από τη δύση του ήλιου 

πίστεψαν ότι δεν θα ερχόµασταν και ότι το δείπνο δεν µπορούσε τώρα να 

προσφερθεί σε λιγότερο από µιάµιση ώρα. Aυτό ήταν ένα µικρό πλήγµα, γιατί δεν 

είχαµε φαεί σχεδόν τίποτα όλη µέρα. Aλλά, µας εισηγήθηκαν ευγενικά να φάµε 

λίγο τώρα (ήταν µετά τις 6 µ.µ.) και αµέσως ετοίµασαν τα συνηθισµένα γλυκά, που 

δεν µας άρεσαν, νερό και καφέ, και έπειτα ψωµί, σταφύλια, τυρί, µαστίχα και 

κυπριακό κρασί. Γύρω στους 12 µοναχοί µας περιποιήθηκαν, παρακολουθώντας µε 

µεγάλη φροντίδα τις παραµικρές ενδείξεις των επιθυµιών µας, µολονότι δεν 

γνώριζαν ούτε λέξη από τη γλώσσα µας, και βέβαια ούτε εµείς από τη γλώσσα 

τους. 

 Tο υπνοδωµάτιο για τη Mabelle και εµένα ήταν ένα µικρό δωµάτιο µε θόλο 

και µε τοίχους πάχους τεσσάρων ποδών, παράθυρα µε κιγκλιδώµατα και µια 

ασηµένια λάµπα, που κρεµόταν από το ταβάνι. Tα έπιπλα ήταν δυο µεγάλα 

ντιβάνια σκεπασµένα µε τουρκικά χαλιά και οκτώ καρέκλες, διαρρυθµισµένες σε 

δυο σειρές δίπλα από τον τοίχο, και σχεδόν τίποτε άλλο. Όταν εκφράσαµε την 

επιθυµία µας να ξεπλύνουµε τα χέρια µας, ένας µοναχός εµφανίστηκε µε µια 

τενεκεδένια λεκάνη, για το πλύσιµο των χεριών, ένας άλλος µε σαπούνι, ένας 
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τρίτος µε πετσέτα, ενώ ένας τέταρτος κρατούσε κερί. Mε µεγάλη δυσκολία τους 

έπεισα να µας αφήσουν τα πράγµατα αυτά, για να ξεπλυθούµε µόνες µας. 

Eπέµεναν ευγενικά να κρατούν τη λεκάνη, µέχρις ότου βάλαµε τα πρόσωπα και τα 

χέρια µας µέσα σε αυτή και τότε απλώς περίµεναν έξω από την πόρτα, έως ότου 

τελειώσουµε το πλύσιµό µας. 

 Σάββατο, 16 Nοεµβρίου. 

 Ξυπνήσαµε πολύ νωρίς, και µετά το πλύσιµό µας ο Tom, η Mabelle και εγώ 

πήγαµε έξω για λίγο περίπατο, για να απολαύσουµε το ωραίο φως και τις σκιές 

του πρώτου πρωινού στα βουνά. Aλλά ο Aρχιµανδρίτης, που έφθασε από τη 

Λευκωσία ειδικά για να υποδεχθεί τον Kυβερνήτη και εµάς, ήλθε πριν από εµάς, 

µολονότι είχε πυρετό το προηγούµενο βράδυ. Mας συνάντησε, καθώς βγαίναµε, 

και εξέφρασε µεγάλη λύπη, που ένεκα της καθυστερηµένης άφιξής µας χθες το 

βράδυ η υποδοχή που µας έγινε ήταν πολύ συνηθισµένη. Aν οι κανόνες δεν του 

απαγόρευαν να είναι έξω από τη Mονή µετά το ηλιοβασίλεµα θα µας συναντούσε 

καθ’ οδόν και θα µας έπαιρνε στην εκκλησία, και θα µας ευλογούσε προτού 

µπούµε στη Mονή, και θα έβαζε να κτυπήσουν οι καµπάνες προς τιµήν µας. Δεν 

νοµίζω ότι λυπηθήκαµε ιδιαιτέρως, γιατί χάσαµε αυτές τις τιµές, παρόλη την 

ευγένειά του. 

 Aνεβήκαµε σε ένα µικρό λόφο πάνω από τη Mονή, από τον οποίο 

µπορούσαµε να δούµε την ωραία θέα σε όλο το µήκος και το πλάτος του 

Tροόδους και των κορυφών των Aδελφών και του Oλύµπου. Tα υψώµατα των 

βουνών ήταν πολυάριθµα προς όλες τις κατευθύνσεις και µε άπειρες 

διακλαδώσεις. Kάτω από εµάς υπήρχαν αµπέλια, που τώρα ήταν γυµνά και χωρίς 

καρπό, γιατί τα σταφύλια είχαν µαζευτεί προηγουµένως. Eίδαµε τα γεωργικά 

κτήρια της Mονής και από τα παράθυρα είδαµε µεγάλα δοχεία κρασιού και το 

πατητήρι, στο οποίο σταφύλια, ώριµα και άγουρα, καλά και κακά, µίσχοι και φύλλα, 

λιώνονται όλα κάτω από τα πόδια των χωρικών. Πρόκειται για µια πρωτόγονη 

διαδικασία, αλλά το µέρος αυτό φαινόταν πιο καθαρό από τα άλλα που είχα δει, 

όπου το κρασί το διατηρούσαν σε ένα δωµάτιο ή σε µια αποθήκη, µαζί µε κάθε 

είδους παλιοπράγµατα. 

 Γυρίσαµε στη Mονή στις 8 το πρωί για πρόγευµα, ύστερα από το οποίο ο 

Aρχιµανδρίτης µας επισκέφθηκε και πάλι, για να µας οδηγήσει στην εκκλησία. 

Αυτή είναι ένα ωραίο κτήριο, περίπου το ίδιο όπως εκείνο της Λευκωσίας, και έχει 

ένα εικονοστάσι, διακοσµηµένο µε βυζαντινές εικόνες, µερικά ωραία βιβλία και 

κηροπήγια και µε τον ίδιο περίεργο µικρό επάργυρο άµβωνα, που είναι σαν ένα 
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φανάρι µε τη µετακινούµενη σκάλα του. Eδώ υπάρχει η εικόνα της Παναγίας, που 

λέγεται ότι έγινε από τον Απόστολο Λουκά. Eν πάση περιπτώσει φέρει το όνοµά 

του. Mας έδειξαν την υπογραφή του και αυτό είναι το µόνο που µπορεί να δει 

κανείς, εκτός από µια µέρα του χρόνου, όταν χιλιάδες λαού κατακλύζουν το 

προσκύνηµα. 

 Aπό την εκκλησία πήγαµε στο ιδιαίτερο διαµέρισµα του Aρχιµανδρίτη και 

µας προσφέρθηκαν γλυκά, κρύο νερό και καφές. Φαινόταν πολύ άρρωστος ο 

καηµένος ο γερο - Aρχιµανδρίτης (είναι σχεδόν 80 ετών) και µε δυσκολία 

µπορούσε να σταθεί, αλλά επέµενε να µας δείξει όλη τη Μονή, στηριζόµενος στη 

ράβδο του ή υποβασταζόµενος από δύο από τους µοναχούς. Mας πήγε στη 

Bιβλιοθήκη, που περιέχει ορισµένες σπάνιες εκδόσεις των πατέρων της Eκκλησίας 

και των κλασικών, και µετά περάσαµε πολλούς διαδρόµους και ενδιαφέροντα 

κελλιά. Mας έδειξαν το κοµµάτι ξύλου, που χρησιµοποιείτο ως σήµαντρο και 

καλούσε τον κόσµο σε προσευχή, όταν οι καµπάνες απαγορεύονταν από τους 

Tούρκους, και το µπρούντζινο σήµαντρο, που αργότερα επετράπη ως 

αντικατάστατο και ως ειδικό δείγµα εύνοιας. Tέλος το θαυµάσιο κτύπηµα των 

καµπάνων από τη Mόσχα, που δωρίθηκε από µια ρωσική οικογένεια, αντήχησε για 

µας για να ακούσουµε τις διαφορετικές αποχρώσεις των τόνων του. 

 O Aρχιµανδρίτης εξέφρασε την επιθυµία του να µας συνοδεύσει στη Λεύκα 

ή στο Kαραβοστάσι. Aλλά καθώς η κατάσταση της υγείας του δεν του επέτρεπε 

αυτό το ταξίδι έστειλε τον Eιδικό Γραµµατέα του, που έφερε ένα όπλο, είχε ένα 

καλό µουλάρι και µιλούσε λίγα, πολύ λίγα αγγλικά. Eνώ περιµέναµε για να 

φορτωθούν και να ετοιµαστούν τα µουλάρια, είχα µια συνοµιλία µε δυο Άγγλους 

που φιλοξενούνταν στη Μονή, αλλά που µόνο τώρα εµφανίστηκαν, και που 

µαζεύουν δείγµατα φυσικής ιστορίας για τον Λόρδο Lilford. Φαίνεται ότι δεν 

θεωρούν τη χώρα ως σπουδαίο µέρος για τη συλλογή ειδών φυσικής ιστορίας και 

δεν έκαναν µεγάλη πρόοδο στο έργο τους. Eνδιαφέρθηκα να δω µερικά από τα 

είδη τους, που περιλάµβαναν δυο φραγκολίνες (ωραία πουλιά, λίγο µεγαλύτερα 

από πέρδικες και πολύ παρόµοια µε αφρικανικά ορτύκια), δυο αγρινά (ένα είδος 

προβάτου µε δέρµα, όπως της ελάφου, και κέρατα, όπως ενός αγριοκάτσικου, 

αλλά πιο τραχιά και κοντά), µια πραγµατική έχιδνα (όπως εκείνη που όπως λέγεται 

χρησιµοποίησε η Kλεοπάτρα για να αυτοκτονήσει), ένα χαµαιλέοντα και µερικά 

κουφαηδόνια, που λέγεται ότι είναι άγνωστα στους φυσιοδίφες. 

 Eίχαµε επιλογή για τον δρόµο που έπρεπε να ακολουθήσουµε, για να 

γυρίσουµε στο κότερο. Aπό τη Mονή του Kύκκου υπάρχει ένας δρόµος διαµέσου 
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του δάσους, που οδηγεί µετά από οκτώ ώρες µε τα άλογα σε άλλο µοναστήρι, 

όπου ο δρόµος προχωρεί διαµέσου περιβολιών από αροδάφνες και µυρτιές προς 

το Kτήµα και την Πάφο. Επίσης, θα µπορούσαµε να πάµε προς το Tρόοδος και από 

εκεί κάτω στη Λεύκα και το Kαραβοστάσι, µια διαδροµή δέκα ωρών, χωρίς 

σταθµούς. Aλλά επειδή ο Tom φοβόταν, ότι αυτές οι διαδροµές ήταν πολύ 

κουραστικές για µένα, αποφασίσαµε να γυρίσουµε από τον δρόµο που ήλθαµε. 

 Στο µισό δρόµο καθοδόν κάναµε σταθµό κάτω από τη σκιά µερικών 

µεγάλων πλατανιών, κοντά σε ένα ρυάκι, σε µια κοιλάδα που αποκαλείτο µε το 

όνοµα «Xάος» και περάσαµε δυο ώρες περίπου πολύ ευχάριστα, µιλώντας και 

µαζεύοντας ρίζες των ωραιότατων µωβ κυκλάµινων, που σκεπάζουν το µέρος σαν 

χαλί. O λοχαγός M’ Calmont µας διηγήθηκε µερικές από τις περιπέτειες, που είχε 

το περασµένο φθινόπωρο µε τον τουρκικό στρατό στη Mικρά Aσία, όπου ήταν για 

αρκετές βδοµάδες και όπου µόλις διέφυγε από του να συλληφθεί αιχµάλωτος από 

τους Pώσους, όταν η τουρκική οπισθοφυλακή αποκόπηκε από τους άλλους, καθώς 

εισέρχονταν στο Eρζερούµ. Ήλθε µόλις πριν από µερικές µέρες από την 

Kωνσταντινούπολη και πιστεύει ότι θα βρούµε την πόλη αυτή, όπου σκοπεύουµε 

να πάµε, πολύ ενδιαφέρουσα αυτή την εποχή. 

 Tο υπόλοιπο του ταξιδιού προς την παραλία, στο Kαραβοστάσι, το 

συµπληρώσαµε πιο γρήγορα και πιο ευχάριστα από ό,τι αναµέναµε από την 

προηγούµενή µας εµπειρία. H θερµοκρασία δεν ήταν τόσο ζεστή και εποµένως 

ήταν λιγότερο κουραστική. Oι σκιές φαίνονταν πιο µακρές, καθώς αφήναµε τις 

στενές κοιλάδες και φθάναµε στη διψασµένη, πετρώδη πεδιάδα, και όταν 

αρχίσαµε την κάθοδο του τελευταίου υψώµατος, που οδηγούσε προς την ακτή και 

αντικρίσαµε το κότερο «Sunbeam», που ήταν αγκυροβοληµένο εκεί και τη βάρκα 

που ξεκινούσε από εκεί για να µας πάρει, το σκοτάδι άρχισε να πέφτει γρήγορα. O 

µοναχός φίλος µας, ο γραµµατέας του Aρχιµανδρίτη, ήθελε πολύ να ανεβεί στο 

κότερο µαζί µας και θα θέλαµε πολύ να τον πάρουµε να δει πράγµατα, που είµαι 

βέβαιη ότι θα τον ευχαριστούσαν και θα τον εξέπλησσαν ύστερα από 15 χρόνια 

ζωής στις Μονές της Kύπρου, αλλά δυστυχώς ο ήλιος έδυσε προτού φθάσουµε 

στο Kαραβοστάσι και ήταν υποχρεωµένος να προχωρήσει και να πάει στο 

Mοναστήρι του Ξηροπόταµου, συνοδευόµενος από τον διερµηνέα. O λοχαγός M’ 

Calmont και ο κ. Herbert ήλθαν στο καράβι µαζί µας για δείπνο, προτού πάνε στον 

Ξηροπόταµο, όπου θα περνούσαν τη νύκτα.... [σ. 326-336]. 
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Lady Brassy, Sunshine and Storm in the East, or Cruises to Cyprus and 

Constantinople, London 1881, σ. 293-296, 326-336. 

4 

Γ. MΠOYΛTEP (1878) 

 Mετά από ένα ταξίδι έξι ωρών φθάσαµε την επόµενη µέρα στο λιµάνι της 

Λεµεσού, από όπου ο συγγραφέας ξεκίνησε για να πάει στα βουνά και στη Mονή 

του Kύκκου, καθώς και στις δυτικές ακτές του νησιού. Ένας διερµηνέας, ένας 

µουλάρης και τρεις µούλες, ένας ζαπτιές που προχωρούσε µπροστά, µια διαταγή, 

στα ελληνικά και στα τουρκικά, προς τους Μουδίρηδες των πόλεων που θα 

συναντούσαµε για να φάµε και για να περάσουµε το βράδυ. Έχοντας µια µικρή 

τσάντα µε ρούχα και λίγα φαγώσιµα, που γρήγορα µαζέψαµε, αναχωρήσαµε χωρίς 

µεγάλη λύπη από τους ζεστούς δρόµους της Λεµεσού και τη χαµηλή περιοχή του 

Kολοσσιού. Στο στενό δρόµο που ακολουθήσαµε συναντήσαµε ερείπια αρχαίων 

ναών, κάθε τόσο µικρά χωριά µε καλλιέργειες και λίγες πορτοκαλιές εδώ και εκεί. 

Mετά προχωρήσαµε σε ένα µακρύ ανηφορικό δρόµο µε ξηρούς λόφους, από τους 

οποίους σε κάθε στροφή τα µάτια µας ατένιζαν την καταγάλανη θάλασσα και 

κτήρια που φαίνονταν ως να είχαν καθαριστεί και συγυριστεί από τον ήλιο και την 

απόσταση... 

 Nωρίς την άλλη µέρα ξαναρχίσαµε το ταξίδι µας. Aνώµαλο και πετρώδες 

µας οδήγησε στο Άρσος και διαµέσου πολλών ερειπίων, που ονοµάζονταν Άγιος 

Nικόλαος, φθάσαµε στην όµορφη κοιλάδα του ποταµού Διαρίζου. Kαθώς οι µούλες 

προχωρούσαν η µια πίσω από την άλλη στην κοιλάδα, δυο αετοί πέταξαν κοντά 

µας, πάνω από τα κεφάλια µας. Ένα µεγάλο πεύκο έγερνε προς την πλαγιά του 

λόφου και πίσω από τους απλωµένους κλάδους του φαινόταν το άσπρο Tρόοδος, 

στο τέλος της άνω κοιλάδας. Tότε προχωρήσαµε ελικοειδώς κάτω προς τα 

λιβάδια και σταµατήσαµε στις όχθες του ποταµού, όπου υπήρχαν πικροδάφνες, 

για τη µεσηµεριανή µας ξεκούραση. 

 Προχωρήσαµε και πάλι και περάσαµε το Γεφύρι µε τη µία καµάρα, του 

Tζελεφού, προς την αντίθετη πλευρά της κοιλάδας. Mια πολύ παλαιά ελληνική 

εκκλησία βρίσκεται ερειπωµένη στην πλαγιά και κοντά της υψωνόταν ένα 

µοναχικό πεύκο µε διάµετρο  έντεκα πόδια. Aπό εδώ η άνοδος γίνεται πιο 

απότοµη και οι ελιγµοί του δρόµου γίνονται µικρότεροι και πιο δύσκολοι, ενώ 

βλέπαµε την πευκόφυτη πλαγιά πιο ψηλά, που οδηγεί προς τη Mονή του Kύκκου, 

τον προορισµό µας. 



65 

 Tέλος φθάσαµε στην κορυφή. O δρόµος τώρα οδηγεί προς συνεχώς 

µεγαλύτερα υψώµατα. Tο Tρόοδος βρίσκεται στα δεξιά µας και ανυψώνεται πάνω 

από µια βαθιά κοιλότητα. Aρκετές άλλες βαθιές κοιλάδες βυθίζονται τριγύρω σε 

κάθε πλευρά. Oι πλαγιές των βουνών κατεβαίνουν τόσο απότοµα σε αυτές τις 

κοιλάδες, που αρκετές πέτρες κυλούν από τα πόδια των µούλων, καθώς 

προχωρούµε, αλλά η αίσθηση των απότοµων βουνών µειώνεται από τα πεύκα και 

τις κουµαριές που βλαστάνουν εδώ - οι κουµαριές µόνο στις βόρειες πλαγιές των 

λόφων. H ατµόσφαιρα είναι πολύ καθαρή. Bρισκόµαστε 4000 πόδια πάνω από το 

επίπεδο της θάλασσας και, καθώς ο ήλιος προχωρεί προς τη δύση του, η κοιλάδα 

µεταξύ µας και του Tροόδους αποκτά διάφορους χρωµατισµούς από το φως. Αλλά 

όλα είναι τόσο καθαρά, που κάθε πεύκο στην κορυφή των βουνών γίνεται ορατό 

και η χιονισµένη κορυφή φαίνεται ως να απέχει µόνο ένα ή δυο µίλια µακριά. 

 Σε µια στροφή του δρόµου µας εµφανίστηκε η Mονή του Kύκκου. Ο δρόµος 

πηγαίνει προς τα κάτω για λίγο, στην ανατολική πλευρά της κορυφής, όπου ο 

ήλιος δεν µπορεί να µας φθάσει και το έδαφος είναι σκεπασµένο µε σκληρό πάγο. 

Kαθώς πλησιάζουµε τη Mονή ένας µοναχός έρχεται προς το µέρος µας και µας 

συναντά. Mεταφέρει ένα όπλο και µια βούρκα, αλλά χωρίς κυνήγι. Tέλος 

κατεβαίνουµε από τα ζώα στη µεγάλη είσοδο, οδηγούµε τις µούλες µας στην αυλή 

και σε λίγο ένας εύσχηµος Hγούµενος ακολουθούµενος από πολλούς Έλληνες 

µοναχούς µας πλησιάζει, µας καλωσορίζει και µας καλεί να ξεκουραστούµε. Tότε 

µας ετοιµάζεται ένα κελλί και ο εύσχηµος Hγούµενος µας οδηγεί σε αυτό. Tρία 

µικρά παράθυρα σε ένα πολύ παχύ τοίχο, ένα χαµηλό ταβάνι µε αψίδες, από το 

µέσο του οποίου κρέµεται µια µπρούντζινη λάµπα, ένα πλακωτό πάτωµα µε µικρά 

χαλιά, ένα τζάκι µε ζεστά κάρβουνα στη µια πλευρά, ένας καναπές, λίγες 

καρέκλες και ένα ξύλινο τραπέζι και το κελλί µας είναι ένα άνετο µικρό 

καταφύγιο, για να φθάσει κανείς µετά το ηλιοβασίλεµα και ανάµεσα σε αυτούς 

τους ψυχρούς κυπριακούς λόφους, κάτι όπου κάθε ταξιδιώτης θα επιθυµούσε να 

καταφύγει. 

 Είναι ένα γραφικό µέρος ο Kύκκος, σε ύψος 4000 ποδιών πάνω στα βουνά. 

Mακροί διάδροµοι µε αψίδες και στο µέσω ήσυχες αυλές. Oι διάδροµοι οδηγούν 

σε κελλιά, υπνοδωµάτια, εντευκτήρια και τραπεζαρίες. Mια µεγάλη καµπάνα 

κρέµεται σε µια γωνιά του ορθογώνιου κτηρίου. Λέγεται ότι ήλθε από τη Mόσχα, 

γιατί η φήµη του Mοναστηριού του Kύκκου εκτείνεται µακριά, πέραν του 

ελληνικού κόσµου. Πώς αυτή η καµπάνα µεταφέρθηκε σε αυτά τα βουνά 

παραµένει ένα µυστήριο. Έχει µεγάλο µέγεθος και βάρος και ο δρόµος είναι 
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στενός, κατάλληλος µόνο για µούλες. Aλλά κρέµεται εν πάση περιπτώσει εκεί, για 

να αντηχεί µέσα στα γκρίζα πρωινά και διαµέσου των απόµερων βουνών µε την 

οµίχλη τους και για να ξυπνά τα αγρινά στα τριγύρω βουνά, προτού ο ήλιος 

φιλήσει το παγωµένο µέτωπο του Tροόδους. 

 Όµως, η δόξα του Kύκκου είναι η εκκλησία και η δόξα της εκκλησίας είναι η 

αργυρή εικόνα της Παναγίας και του Bρέφους, που τη χάρισε ο Aλέξιος στον 10ο 

αιώνα και που έκτοτε είναι κρυµµένη, καθώς λένε οι µοναχοί, από τα µάτια των 

ανθρώπων. «Kαθώς δεν θα την ξαναδώ», είπε ο Έλληνας Aυτοκράτορας όταν την 

έστειλε στην Kύπρο, «τότε ας µην τη δει κανένα άλλο ανθρώπινο µάτι». Έτσι το 

κεφάλι και το άνω µέρος των µορφών έχουν σκεπαστεί, για να µη τα βλέπει 

κανείς. Όλα αυτά µας τα είπαν κατά κόρον πέντε - έξι µοναχοί, υπό τη συνοδεία 

των οποίων περιεργαστήκαµε το Mοναστήρι. 

 Προτού αρχίσουµε την επίσκεψή µας, µας πρόσφεραν γλυκά και καφέ. 

Όταν τελειώσαµε ήταν έτοιµο το δείπνο. Ήταν ένα θαυµάσιο δείπνο και ύστερα 

από µιας ηµέρας ταξίδι στην ατµόσφαιρα των βουνών η όρεξή µας ήταν αρκετή, 

για να το απολαύσουµε. Ένας µοναχός ήταν επιφορτισµένος µε το καθήκον να µη 

µας λείψει τίποτε. H κουµανταρία που ήπιαµε ήταν η καλύτερη, που γευτήκαµε ως 

τότε, και η µαστίχα ήταν παλαιά, πλούσια και αρκετή. Kαθώς η παγωνιά γινόταν 

µεγαλύτερη έξω από τα παράθυρα του κελλιού µας, και καθώς οι νεαροί δόκιµοι 

µας έφεραν φρέσκα αναµµένα κάρβουνα στο τζάκι, το κελλί έµοιαζε πραγµατικά 

σαν ένα ευχάριστο κατάλυµα για έναν ορεινό ταξιδιώτη.     

 O εύσχηµος Hγούµενος ήλθε και κάθισε µαζί µας µετά το δείπνο και µεταξύ 

άλλων µας έδειξε ένα έγγραφο, που προκάλεσε στην Aδελφότητα της Mονής 

µεγάλη έκπληξη. Ήταν ένα επίσηµο έγγραφο στα αγγλικά, που περιείχε 

φορολογική αίτηση. Oι µοναχοί δεν µπορούσαν να το εξηγήσουν πλήρως και έτσι 

ζήτησαν τη βοήθεια ενός περαστικού ταξιδιώτη, που γνώριζε αγγλικά και 

ελληνικά. Δυστυχώς µετάφρασε την αγγλική λέξη «pitch» δηλαδή ρετσίνα των 

πεύκων, ως «bitch», δηλαδή σκύλα, και οι αδελφοί της Mονής έµειναν έκπληκτοι, 

που τους ζητούσαν να καταβάλουν φόρο για 10,000 οκάδες σκύλους. 

Kαθησυχάσαµε το ανήσυχο και έκπληκτο µυαλό του Hγουµένου και µας 

ευχαρίστησε, µας καληνύχτισε και αποχώρησε, αφήνοντάς µας µε κάποια µυρωδιά 

σκόρδου. 

 Nωρίς το πρωί στον Kύκκο! Πόσο ωραία είναι εδώ! O ήλιος ξεπροβάλλει από 

το όρος Όλυµπος. Oι κορυφές των βουνών είναι όλες φωτισµένες και οι βαθιές 

κοιλάδες βρίσκονται στη σκιά, ενώ πολύ µακριά φαίνεται κάπου - κάπου και 
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αρκετά θαµπά η µακρινή θάλασσα. Mια βαθιά ηρεµία σκεπάζει όλα τα πράγµατα, 

µια ηρεµία που βαθαίνει περισσότερο από το µακρινό βουητό ενός βουνίσιου 

ρυακιού και από ένα λεπτό θρόισµα παλαιών πεύκων. H πλούσια εκείνη βλάστηση 

σκεπάζει το θαυµάσιο εκείνο παλαιό δάσος, που τώρα έχει εξαφανιστεί και που 

προµήθευσε ξύλο σε τουρκικές γαλέρες, για 300 τόσα χρόνια, το δάσος εκείνο 

που καταστράφηκε από Έλληνες και Tούρκους, που συνεργάστηκαν για να 

πάρουν τα ξύλα του, κόβοντας τα δέντρα. Tο δάσος κάηκε, κόπηκε, τεµαχίστηκε, 

ξεφλουδίστηκε και πληγώθηκε και, όµως, µερικά παλαιά δέντρα διασώθηκαν 

ακόµα και απλώνουν τους ερειπωµένους κλάδους τους, ως να ζητούν έλεος από 

τους δηµίους τους. Όµως, όταν η νύχτα σκεπάζει τα ερείπια, που άφησε ο 

άνθρωπος, το ανεµοδαρµένο κλάµα τους µεταφέρεται µε ανέκφραστη λύπη πάνω 

από την ερειπωµένη γη. 

 Oι συναθροισµένοι αδελφοί της Mονής µάς κατευόδωσαν το άλλο πρωί και 

προχωρήσαµε από τον Kύκκο προς βορρά και προς τα κάτω, προς τον Kάµπο και 

τον κόλπο της Mόρφου. Περάσαµε ακόµη µια µέρα, γεµάτη µε εξαιρετικά τοπία, 

και καθώς κατεβαίναµε το στενό δροµάκι για τις µούλες είδαµε πιο κάτω τον 

κόλπο της Mόρφου, τη βόρεια οροσειρά και τις άσπρες κορυφές της Kαραµανιάς, 

βόρεια πέρα από τη µοναχική γαλάζια θάλασσα. Στο χωριό Kάµπος σταµατήσαµε 

για λίγα λεπτά. Mια γριά Eλληνίδα γυναίκα µας έφερε σταφίδες και συµπλήρωσε 

το κέρασµά της µε έντονες παρατηρήσεις. Tο περιεχόµενο ήταν ότι ανέµενε 

πολλά πράγµατα από τους Άγγλους και ήλπιζε ότι δεν θα απαγοητευόταν. «Πες 

της», απαντήσαµε µέσω του διερµηνέα, «ότι οι Άγγλοι περιµένουν πολλά από 

αυτήν». 

 

W.F. Butler, Far Out:  Roving Retold, London 1880, σ. 335-340. 

5 

XAMIΛTON ΛANΓK (1878) 

 Θα µπορούσα να συνεχίσω για να διηγηθώ την ευχάριστη εκδροµή µας από 

το Πέλα Πάις στην Kερύνεια και από εκεί στη Mόρφου, µέσω Λαπήθου, και έπειτα 

από τους ωραίους Σόλους στο Mοναστήρι του Κύκκου, κοντά στην κορυφή του 

όρους Tροόδους, και από εκεί στην Πάφο, την παλαιά και τη νέα Πάφο. Έπειτα θα 

µπορούσα να επιστρέψω στη Λεµεσό µέσω των ερειπίων του αρχαίου Kουρίου και 

από τη Λεµεσό στη Λάρνακα. Συµπληρώσαµε όλο αυτό το ταξίδι, χωρίς καµιά 

κούραση, µέσα σε 21 µέρες. Aφήνω, όµως, αυτό το ευχάριστο έργο στην 



68 

καλύτερη πένα κάποιου εξίσου επίσης τυχερού ταξιδιώτη και ελπίζω ότι σύντοµα ο 

αριθµός τους θα πολλαπλασιαστεί. 

 Eίχα ενδιαφέρουσες συνοµιλίες µε τους µοναχούς της Mονής του Κύκκου, 

κοντά στην κορυφή του Tροόδους. Aυτό το Mοναστήρι είναι το πιο πλούσιο στη 

νήσο. Έχει 60 περίπου µοναχούς που δεν είναι αποµονωµένοι µε τα κοµπολόγια 

τους ή αφοσιωµένοι στη σκέψη και τη θεωρία. Aντίθετα, ασχολούνται πολύ µε τα 

κτήµατα του Mοναστηριού, µερικοί επιβλέποντας αλευρόµυλους και άλλοι ως 

επιστάτες αγροκτηµάτων. Ζουν χωρίς µεγάλες έγνοιες, αλλά πλήρως 

απασχοληµένοι µε κοσµικές εργασίες. Ένας µεγάλος αριθµός παιδιών ανήκουν 

στο µοναστήρι και από αυτά εξελίσσονται οι µοναχοί, ενώ ως παιδιά ο χρόνος 

τους µοιράζεται µεταξύ λίγων µαθηµάτων, πολλής ψαλµωδίας και διάφορων 

χειρονακτικών εργασιών στα κτήµατα και το Mοναστήρι. 

 Όσον αφορά λογοτεχνικά έργα ή θεολογικές µελέτες οι µοναχοί δεν 

ασχολούνται µε αυτές και το αποτέλεσµα είναι ότι ο κλήρος είναι πνευµατικά 

κατώτερος από τις ανώτερες τάξεις των λαϊκών. Bέβαια υπάρχουν µερικές 

ευχάριστες εξαιρέσεις. Kατά τη διάρκεια της παραµονής µου στην Kύπρο γνώρισα 

τον Aρχιεπίσκοπο Kύπρου, που ήταν ένας πολύ φωτισµένος άνθρωπος και ένας 

βαθύς καί παραδειγµατικός Xριστιανός. Aναγνώριζε πλήρως, ότι έπρεπε να 

παρέχεται στους καλογήρους µια ανώτερη παιδεία και έκανε τα πάντα, όσο του 

επέτρεπαν τα περιορισµένα µέσα του, για να την εξασφαλίσει, µε προσωπική 

υποστήριξη και ενθάρρυνση, µέσω της λειτουργίας µιας Θεολογικής Σχολής, που 

θα ήταν προσαρτηµένη στην Aρχιεπισκοπή, στη Λευκωσία. 

 Tο Mοναστήρι του Κύκκου έχει µια σεβαστή εικόνα της Παναγίας, που 

λέγεται ότι είναι έργο του Eυαγγελιστή Λουκά, ο οποίος σύµφωνα µε την 

παράδοση ήταν ζωγράφος. Προσκυνητές από όλα τα µέρη της Aνατολής και 

ειδικά από τη Pωσία έρχονται για να προσκυνήσουν την εικόνα και προσφέρουν 

πολλά δώρα σε αυτή µε πολλή ελπίδα. Παντρεµένα ζευγάρια πηγαίνουν εκεί µε 

προσευχές, όπως εκείνη της Άννας στην αρχαιότητα. Σε µια περίπτωση µε 

διαβεβαίωσαν, ότι µια νεαρή γυναίκα έστειλε 2,000 γρόσια στη εικόνα, για να 

διασφαλίσει πως ένας από τους συναδέλφους µου θα ανέπτυσσε ερωτικά 

αισθήµατα προς αυτήν. 

 Όταν ήµουν στον Κύκκο, µία Kυριακή εξέφρασα σε ένα διάκονο, µε τον 

οποίο είχα φιλέψει, την επιθυµία µου να βοηθήσω στην πρωινή λειτουργία. Γύρω 

στις 4:30 το πρωί πήγα στην εκκλησία και βρήκα ένα νεαρό να διαβάζει 

µεγαλόφωνα από ένα βιβλίο, που κρατούσε στο ένα του χέρι, ενώ στο άλλο 
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κρατούσε ένα κερί. Tο βιβλίο ήταν το Ψαλτήρι του Δαβίδ· το ένα έβδοµο από αυτό 

το βιβλίο αναγινώσκετο κάθε πρωί. Δεν υπήρχε σχεδόν κανένας άλλος στην 

εκκλησία και όσοι ήταν εκεί δεν έδιναν σηµασία στην ανάγνωση. Oι ιερείς 

έψελναν στο ιερό µε τις πύλες κλειστές, ενώ ο κόσµος περίµενε έξω. Tέλος ο 

φίλος µου, ο διάκονος, βγήκε από το ιερό ντυµένος µε όλα τα άµφιά του, σείοντας 

ένα θυµιατήρι. Γύριζε και υποκλινόταν ευλαβικά µπροστά στην εικόνα του Σταυρού 

και αφού περπάτησε διαµέσου της εκκλησίας εξέπεµψε τους καπνούς του 

θυµιατηρίου τριγύρω του και πάνω στον κόσµο και µετά επέστρεψε στο ιερό. 

 Mετά από µερικά λεπτά βγήκε και πάλιν, ακολουθούµενος από τον ιερέα και 

µεταφέροντας ένα µεγάλο, ωραία δεµένο, Eυαγγέλιο. Γυρίζοντας και πάλιν προς 

τον Σταυρό, ύψωσε το Eυαγγέλιο µπροστά από τον ιερέα, που το προσκύνησε, και 

τότε και οι δυο τους επέστρεψαν στο ιερό. Σε αυτό το σηµείο ο µοναχός 

Xρύσανθος µου έγνεψε να µπω στο ιερό από την πλαϊνή πόρτα και έβαλε 

ευγενικά για µένα, µπροστά από ένα παράθυρο στα δεξιά του ιερού, ένα µεγάλο 

Eυαγγέλιο ανοικτό στο σηµείο της λειτουργίας. Mε αυτό και µε το βιβλίο της 

λειτουργίας µπορούσα να παρακολουθώ όλη τη λειτουργία. 

 Oι τρεις λειτουργίες, που ακολουθούνται από την Eλληνική Eκκλησία, είναι 

εκείνες του Aγίου Γρηγορίου, του Aγίου Xρυσοστόµου και του Aγίου Bασιλείου. 

Kαθώς η τελευταία είναι η πιο µακρά ακολουθείται πάντα την Kυριακή. O ιερέας 

ανέγνωσε όλες τις ευχές «µυστικώς», δηλαδή στον εαυτό του γονατίζοντας 

µπροστά από την Aγία Tράπεζα. Kαι ενώ προσευχόταν κατ’ αυτό τον τρόπο, ο 

κόσµος έξω έψαλλε ύµνους. Ένα µικρό κουδούνι ειδοποίησε τον κόσµο, ότι ο 

ιερέας έπαυσε να προσεύχεται και ο κόσµος απάντησε «Kύριε Eλέησον» και 

έκαναν τον σταυρό τους. O διάκονος έχοντας µπροστά του το ιερό διάβασε τότε 

προς τον κόσµο το Eυαγγέλιο της ηµέρας. 

 Όταν τελείωσε η λειτουργία άρχισε η Θεία Kοινωνία. Yπήρχε ένα αργυρό 

δισκοπότηρο, γεµάτο µε κρασί, και ένας δίσκος από κοµµένο ψωµί σε µικρά 

κοµµατάκια, µπροστά από το ιερό, όπου στεκόταν ο ιερέας µε το διάκονο δίπλα 

του. Tότε ο ιερέας διάβασε ένα εδάφιο και όταν τελείωσε έκανε µιαν ευχή και 

έφαγε ένα κοµµάτι ψωµί. Tότε είπε ο διάκονος µιαν ευχή και ο ιερέας του έδωσε 

ένα κοµµάτι από το ιερό ψωµί. Παρόµοια διαδικασία έγινε και µε το κρασί. Tότε ο 

διάκονος έβαλε το δισκοπότηρο και τον δίσκο σε ένα τραπέζι στην αριστερά 

πλευρά του ιερού, όπου ήταν συναθροισµένοι µερικοί µοναχοί, που έλαβαν και 

έφαγαν ψωµί και κρασί. Mετά από αυτό ο µοναχός Xρύσανθος µε πλησίασε και µε 

ρώτησε ευγενικά αν ήθελα να κοινωνήσω. Φοβούµενος µήπως µερικοί από τους 
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µοναχούς, λιγότερο φιλελεύθεροι στις απόψεις τους, θα µπορούσαν να έχουν 

αντιρρήσεις, θεώρησα σοφότερο να αρνηθώ. 

 Mετά από τη λειτουργία επισκέφθηκα τη Bιβλιοθήκη του Mοναστηριού. 

Ήταν καλά κλειδωµένη και άνοιγε πολύ σπάνια, ή σχεδόν καθόλου, και αυτό µόνο 

όταν το ζητούσαν ξένοι. Περιέχει µερικές ωραίες εκδόσεις των Πατέρων της 

Eκκλησίας και πολύ πιθανόν να έχει επίσης χειρόγραφα πολύ µεγαλύτερης αξίας 

από ότι πιστεύουν οι µοναχοί. 

 Mετά το γεύµα είχα µια µακρά συνοµιλία για αθλήµατα και τα παρόµοια. 

Eίναι στα βουνά του Tροόδους, που βρίσκεται το αγρινό, το οποίο θεωρείται 

γενικά ως άγριο πρόβατο. Eίναι γνωστό ότι αυτό το ζώο βρίσκεται στην οροσειρά 

του Tροόδους και στη νήσο Σαρδηνία. Oι ντόπιοι το αποκαλούν αγρινό. Tο δέρµα 

και το µαλλί του είναι όπως του ελαφιού και δεν έχει ουρά, ενώ τα κέρατα του 

είναι όπως τα κέρατα προβάτου, που µεγαλώνουν κυκλικά και ωραία προς τα πίσω. 

Eίναι πολύ γρήγορο ζώο και προτού αρχίσουν να χρησιµοποιούνται τουφέκια ήταν 

δύσκολο να κυνηγηθεί. Σύµφωνα µε τους ντόπιους µπορεί να µυρίζεται την 

παρουσία ανθρώπου από µεγάλη απόσταση και δεν έχει κανείς τη δυνατότητα να 

το πλησιάσει, για να το πυροβολήσει, αν ο άνεµος φυσά προς την κατεύθυνση του 

αγρινού. O αριθµός τους µειώνεται αρκετά από την επέκταση των πυροβόλων 

όπλων. Eίναι αδύνατο να προσπαθήσει κανείς να τα εξηµερώσει και όταν ακόµη 

είναι πολύ µικρά. Πριν περίπου 30 χρόνια το κρέας του αγρινού εθεωρείτο ως 

µέρος ενός µεγάλου δείπνου στην Kύπρο. Mόνο σε δύο περιπτώσεις, όµως, 

µπόρεσα να το δοκιµάσω στη Λάρνακα και τότε µας προσφέρθηκε πολύ 

αλατισµένο. Tο δέρµα του αγρινού θεωρείται σπουδαίο από τους Tούρκους, που 

το χρησιµοποιούν ως χαλί για προσευχή. Tο δέρµα του αρσενικού είναι καλύτερο. 

 Aργότερα η κουβέντα µας στράφηκε στα δηλητηριώδη ερπετά και βέβαια 

στη φοβερή έχιδνα, που οι ντόπιοι αποκαλούν «κουφή» (που δεν ακούει). O 

Σακελλάριος λέγει ότι οι Kύπριοι λέγουν ότι αυτό το φίδι είναι τον µισό χρόνο 

κωφό και τον άλλο µισό τυφλό. Ένεκα του φόβου  τους γι’ αυτό, οι χωρικοί, τόσο 

οι άντρες, όσο και οι γυναίκες, φορούν πάντα ψηλές ποδίνες. Tο δάγκωµά του 

είναι µοιραίο. Δεν είχα προσωπική γνώση για οποιουσδήποτε θανάτους, που τυχόν 

συνέβησαν από φίδια, κατά τη διάρκεια της παραµονής µου στην Kύπρο, αλλά 

θυµάµαι έναν άνθρωπο που του έκοψαν το χέρι από τον ώµο, για να τον σώσουν 

από το δάγκωµα ενός φιδιού στο χέρι. H σπουδή, µε την οποία έγινε ο 

ακρωτηριασµός τον έσωσε, και από ό,τι ξέρω ζει ακόµα στη Λάρνακα. 
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 Oι µοναχοί µού είπαν θαυµάσιες ιστορίες για µια µικρή πέτρα που, καθώς 

µου είπαν, µπορεί να εξαχθεί από το κεφάλι µιας έχιδνας, όταν κοιµάται, και που 

αποτελεί αντίδοτο για το φαρµάκι. Σύµφωνα µε αυτούς, αυτή η ουσία, που όταν 

κοιµάται το φίδι είναι συγκεντρωµένη στο κεφάλι του, διαχύνεται στο σώµα όταν 

ξυπνήσει. Mου είπαν για έναν άνθρωπο στην περιοχή, που είχε µια τέτοια πέτρα, 

και όταν ρώτησα για το πόσα θα µπορούσα να την αγοράσω είπαν ότι δεν 

µπορούσα να την πάρω για λιγότερο από δέκα λίρες, γιατί ο κάτοχός της έπαιρνε 

πολλά λεφτά από ανθρώπους, που τους δάγκωνε φίδι. Mου είπαν επίσης για 

ανθρώπους που έφεραν το όνοµα φιδορουφηκτές, και που ρουφούσαν συχνά µε 

επιτυχία τη δαγκωµατιά, και έτσι έβγαζαν το δηλητήριο. Aυτοί οι άνθρωποι 

υποστηρίζουν ότι ήπιαν υγρό από φίδια, που τους καθιστά ικανούς να ρουφούν τα 

δαγκώµατα, χωρίς να επηρεάζονται. Λέγεται ότι αυτό το υγρό το έπαιρναν µε τον 

εξής τρόπο: Mόλις εφονεύετο ένα φίδι το κρέµµαζαν στον ήλιο πάνω σε ένα 

δέντρο µε το κεφάλι προς τα κάτω. Tότε µια υγρή ουσία αρχίζει να πέφτει από το 

στόµα και είναι αυτό το υγρό που πίνουν οι φιδορουφηκτές. Λέγεται ότι 

συντοµεύει τη ζωή τους και ότι τους δίνει ένα περίεργο χρώµα. 

 Eντυπωσιάστηκα πολύ από αυτές τις λεπτοµέρειες και τις κατέγραψα 

προσεκτικά τότε, αλλά δυστυχώς έχασα το σηµειωµατάριό µου, µεταξύ του 

Κύκκου και της Λεµεσού. Ύστερα από µερικά χρόνια συνάντησα έναν Άγγλο 

γιατρό µέσα σε ένα από τα ατµόπλοια της εταιρείας «Peninsular & Oriental», που 

µελέτησε πολύ τις ινδικές παραδόσεις για ερπετά και όταν του είπα για το τι 

πίστευαν στην Kύπρο, για τις πέτρες από φίδια, µου είπε ότι συνάντησε κάτι 

παρόµοιο στις Iνδίες. 

 

R. Hamilton Lang, Cyprus: Its history, its present resources, and future prospects, 

London 1878, σ. 311-318. 

6 

ΦPANZ ΦON ΛOXEP (1878) 

Xρυσορρογιάτισσα 

 Kαθώς φτάσαµε σε ανοικτό χώρο αναγνώρισα τη γεωγραφική µας θέση και 

ένιωσα νέα έκπληξη από τον αριθµό των ρυακιών, που αν τους γινόταν κατάλληλη 

εκµκετάλλευση η νήσος θα ήταν πολύ πιο εύφορη. Aπ’ αυτό το µέρος είδαµε 

διάφορους µικρούς παραποτάµους του αρχαίου ποταµού Λυκοπόταµου (του 

ποταµού Kούρρη), που εκβάλλει στη θάλασσα της Eπισκοπής (το Kούριο), και του 

Kισσοποτάµου (του ποταµού Διαρίζου), που εκβάλλει στα Kούκλια (την παλαιά 
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Πάφο), και λίγο πιο πέρα περάσαµε τον βασικό κορµό αυτού του ποταµού. Kάθε 

ποταµάκι και κοιλάδα γέµιζαν από τον ήχο τρεχάµενου νερού και θα µπορούσα να 

συγκρίνω όλη αυτή την ορεινή περιοχή µε µια τεράστια βραχώδη πηγή ή ντεπόζιτο 

νερού. 

 Aυτή την εποχή υπάρχουν παντού χιόνια και χειµωνιάτικες βροχές, αλλά το 

καλοκαίρι φαίνεται ότι αυτές οι πολυάριθµες πηγές γρήγορα ξηραίνονται κάτω 

από τον καυτερό ήλιο και η γη γίνεται και πάλιν καµένη και ξηρή. Aπό το ύψωµα, 

όπου στεκόµουν, µπορούσα να δω πολλά ρυάκια να κατεβαίνουν από τα βουνά, 

που οι κυµατιστές φαιές πλαγιές τους έφταναν µέχρι τη θάλασσα. Σε αρκετή 

απόσταση στα δεξιά µας είδαµε το Mοναστήρι του Kύκκου (το πλουσιότερο και 

µεγαλύτερο Mοναστήρι στη νήσο και το προπύργιο των κυπριακών αδελφοτήτων) 

να ανυψώνεται σαν µια πυραµίδα στον αέρα. Aυτό το Mοναστήρι βρίσκεται 

τέσσερις ή πέντε λεύγες πιο µακριά από την Tροοδίτισσα και είναι τόσο ψηλά στα 

βουνά, που είναι δύσκολο να πάει κανείς εκεί. Aυτό δεν εµποδίζει πολλούς 

προσκυνητές από του να επισκέπτονται το προσκύνηµα της Παναγίας, που κατέχει 

µια πολύτιµη και αρχαία εικόνα της. 

 

Franz Von Löher, Cyprus, Historical and Descriptive, London 1878, σ. 130-131. 
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ΣAMOYEΛ MΠEΪKEP (1879) 

 Tα µοναστήρια είναι σηµαντικοί θεσµοί σε όλη την Kύπρο και υπάρχει 

καθαρή διαφορά µεταξύ των µοναχών αυτών των ιδρυµάτων και του γενικού 

κλήρου. Oι µοναχοί αναµένονται να αφιερώνουν τη ζωή τους σε φιλανθρωπικά 

έργα. Δεν τους επιτρέπεται να νυµφευτούν και έχουν ανώτερη µόρφωση, καθώς 

όλοι µπορούν να διαβάζουν και να γράφουν. Aπό την άλλη µεριά, οι ιερείς είναι 

πολύ αµαθείς και υπολογίζεται ότι µόνο το 1/4 από αυτούς µπορούν να γράψουν 

ακόµα και το όνοµά τους. Σ’ αυτούς επιτρέπεται να παντρεύονται µια γυναίκα, 

αλλά δεν µπορούν να ξαναπαντρευτούν εάν πεθάνει. Eίναι γενικά φτωχοί σε 

υπέρτατο βαθµό και συχνά είναι υποχρεωµένοι να εργάζονται σε άλλους µε µισθό, 

σαν κοινοί εργάτες. Aν κάποιος θέλει να γίνει ιερέας είναι απλώς ανάγκη να τον 

συστήσουν οι κάτοικοι του χωριού του ως πρόσωπο καλής φήµης, που θα ήταν 

κατάλληλο για το αξίωµα αυτό. Tότε χειροτονείται από τον Eπίσκοπο, αφού 

πληρώσει δικαίωµα 100 ή 150 γρόσια και αµέσως µπορεί να ασκήσει τα καθήκοντά 

του. Aυτό το δικαίωµα χειροτονίας αποτελεί πειρασµό για τους Eπισκόπους να 

θέλουν να αυξάνουν τον αριθµό των ιερέων απεριόριστα και το αποτέλεσµα είναι 
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φανερό σε όλη την Kύπρο από το µεγάλο και περιττό σώµα των πιο αµαθών 

ανθρώπων, που είναι εντελώς ακατάλληλοι για τη θέση τους. 

 Tα µοναστήρια διαφέρουν ως προς το εισόδηµά τους, καθότι απέκτησαν τις 

περιουσίες τους σε διαφορετικές περιόδους από δωρεές γης, ή ιδιωτικά δώρα, ή 

κληροδοτήµατα. Έτσι και οι Eπίσκοποι, µολονότι δεν µπορούν νοµικά να 

υποχρεώσουν τους χωρικούς να πληρώνουν σύµφωνα µε τις απαιτήσεις τους, 

έχουν αποκτήσει δύναµη, που µε τον καιρό αναγνωρίστηκε από τους αµαθείς 

χωρικούς, που απρόθυµα ανταποκρίνονται στις απαιτήσεις τους. 

 Έχω εγώ ο ίδιος γίνει µάρτυρας µιας φιλονικίας µεταξύ δύο µοναχών και 

βοσκών στα βουνά πάνω σε ένα ζήτηµα τυριών και αιγών, που οι µοναχοί αξίωναν 

ως ετήσια οφειλή στο µοναστήρι. Φαίνεται ότι πριν από τη βρετανική κατάκτηση 

µπορούσαν να έχουν αυτό το δικαίωµα µε απειλές, αλλά οι βοσκοί αποφάσισαν 

τώρα να απελευθερωθούν από όλες τις πληρωµές, εκτός από εκείνες που 

απαιτούσε ο νόµος, και αντιστέκονταν στην εξουσία των ιερέων, ενώπιον των 

οποίων µέχρι τώρα συµπεριφέρονταν ως σκλάβοι. Tο πνεύµα της ανεξαρτησίας 

έχει αναπτυχθεί τόσο γρήγορα από το δίκαιο της Bρετανικής Διοίκησης και ίσως 

να επεκταθεί και να επηρεάσει τα εισοδήµατα της Eκκλησίας, αν ο κόσµος 

αποφασίσει να ακολουθεί το νοµικό καθεστώς και να αρνείται να δίνει τα 

συνηθισµένα δικαιώµατα που πληρώνει. Aσφαλώς οι Eπίσκοποι, οι µοναχοί και οι 

ιερείς δεν βλέπουν αυτή την αλλαγή µε ικανοποίηση και µέσα τους, ίσως, να 

αναπολούν τους παλιούς καλούς καιρούς της τουρκικής διακυβέρνησης, όταν η 

Eλληνική Eκκλησία της Kύπρου ήταν κράτος εν κράτει, που µπορούσε να δεσπόζει 

τόσο των µυαλών, όσο και των βαλαντίων του πλήθους, µακράν από τους νόµους 

του δικαίου και µε την ηθική υποστήριξη της Kυβέρνησης. 

 Tο πιο σηµαντικό Mοναστήρι στη νήσο είναι εκείνο του Kύκκου. Bρίσκεται 

πάνω στα βουνά, σε ύψος 3800 ποδών πάνω από το επίπεδο της θάλασσας και 

αποτελεί ένα ίδρυµα 60 µοναχών µε γενικό εισόδηµα από διάφορα κτήµατα σε 

διαφορετικά µέρη της χώρας που υπολογίζονται, µαζί µε τις δωρεές, να είναι 

γύρω στις 5,000 λίρες κάθε χρόνο. Tο Mοναστήρι του Mαχαιρά υπολογίζεται ότι 

έχει ετήσιο εισόδηµα 2,000 λίρες, ενώ εκείνο της Φανερωµένης στη Λευκωσία 

2,000 λίρες, χωρίς να έχει καθόλου έξοδα, διότι οι τρεις µοναχοί µαζί µε έναν 

υπηρέτη πληρώνονται από τα έκτακτα εισοδήµατα της εκκλησίας. Yπάρχουν 

πολλά µοναστήρια σε όλη τη νήσο και όλα, µε εξαίρεση τον Kύκκο και τον 

Aπόστολο Aνδρέα στο ανατολικό άκρο της Kύπρου, πληρώνουν ένα µέρος των 

εισοδηµάτων τους στον Eπίσκοπο της περιφέρειάς τους. Tα δυο µοναστήρια που 
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εξαιρούνται είναι εντελώς ανεξάρτητα από κάθε εκκλησιαστικό έλεγχο σε σχέση 

µε τα εισοδήµατα και τα χρήµατά τους. 

 

Samuel White Baker, Cyprus as I saw it in 1879, London 1879, σ. 414-416. 
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EΣME ΣKOT ΣTHBENΣON (1879) 

Kύκκος     

 Ένας καλός δρόµος µε κακό όνοµα - Ένα παραµυθένιο ξέφωτο - Ένα χαλί 

από άνθη -  Kάµπος - Mια ανάµνηση του Aσάντι - Ένα αφρικανικό χωριό - Mια 

σκληραγωγηµένη µητέρα - Πανηγύρι στο βουνό -  Πεσµένα δέντρα - Tι τρώγει ο 

Kύπριος χωρικός - Mια ψυχρή περιοχή - Eπιτέλους στον Kύκκο - H ιστορία του - 

«Λίγη Eλβετία κάτω από συριακό ουρανό» - H αυταπάτη εξαφανίζεται - H 

εκκλησία - Iερά αυγά στρουθοκαµήλου - H ακαθαρσία µας τροµάζει - Ο Kύκκος ως 

καταφύγιο, άσυλο - Ένας αποφασισµένος κατάδικος - Kατασκευή πίσσας - 

Διαφυγή από τον νόµο - Kακή φήµη του Mοναστηριού - Aνάγκη για έρευνα - Tα 

δάση της Kύπρου, ένα ζωτικό ζήτηµα - Γενική απερίσκεπτη καταστροφή των 

δέντρων - Ένα δάσος που καταστράφηκε - Eιδικές περιπτώσεις - Aνάγκη για 

µεγαλύτερη αυστηρότητα - Oι εµπειρίες µας επιβεβαιώθηκαν από τον κ. Wild - Ένα 

βήµα προς την ορθή κατεύθυνση. 

* * * 

 Mας είπαν  ότι ο δρόµος προς τον Kύκκο (υπάρχει µόνο ένας) ήταν πολύ 

επικίνδυνος και εντελώς ακατάλληλος τη νύκτα. H πείρα µας, µας απέδειξε ότι 

ήταν ο καλύτερος δρόµος σε ολόκληρη τη νήσο! Bέβαια είναι πολύ στενός, 

κατάλληλος µόνο για µουλάρια ή άλογα και σε ορισµένα σηµεία είναι απόκρηµνος. 

Aλλά, όταν φθάσει κανείς ψηλά στο βουνό, οι µοναχοί τον περιποιούνται οι ίδιοι 

και τον διατηρούν σε πολύ καλή κατάσταση. Oι στροφές είναι απότοµες, αλλά δεν 

υπάρχουν πέτρες, που να πέφτουν από υψώµατα και να ενοχλούν τα άλογα, ενώ 

οι καθιζήσεις υποστηρίζονται προσεκτικά. 

 Έπρεπε να ακολουθήσουµε την πορεία του ποταµού για δύο περίπου µίλια, 

περπατώντας στην ξηρή κοίτη του, πράγµα που ήταν δυσάρεστο, γιατί είχε 

µεγάλες πέτρες. Ένα στενό ρυάκι από νερό κυλούσε σε όλη τη διαδροµή και 

φαινόταν ότι µεγάλωνε, όσο πιο ψηλά ανεβαίναµε. Eίδα πολλά ωραιότατα άνθη 

στις όχθες του ρυακιού, ασφόδελους, νάρκισσους και, ιδιαίτερα, αγριόκρινα, που 

περιέργως ανήκαν όλα στο είδος των κρίνων. Aφήσαµε πίσω την περιοχή των 

µικρών δέντρων, όπως εκείνα στον Kορµακίτη. Σύντοµα περάσαµε από την 
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περιοχή µε τις ελιές και τις χαρουπιές, που εδώ είναι µάλλον µεγάλοι θάµνοι, 

παρά δέντρα, και φθάσαµε στη χώρα της φλαµουριάς, του έλατου, του πεύκου, 

της αειθαλούς βαλανιδιάς και του πλάτανου. Aπό καιρού εις καιρόν συναντούσαµε 

λευκακάνθες, που έβγαιναν σε πράσινες φούντες. 

 O δρόµος ελίσσεται στην ορεινή περιοχή µε τους λόφους στη µια πλευρά 

και τις βαθιές χαράδρες στην άλλη, µέσα από τις οποίες κυλά ένα ορµητικό ρυάκι. 

Kαθοδόν είδαµε ένα µύλο, που το νερό τον µετέτρεπε σε µπουκέτο από πράσινα 

φύλλα και βρύα. Συνάντησα πολλά και διάφορα είδη φτέρης, κυρίως την κοινή 

φτέρη, ενώ οι πλαγιές των χαράδρων είναι γεµάτες και από άλλα είδη φτέρης. 

Mάζεψα πέντε διαφορετικά είδη και θα µπορούσα να βρω περισσότερα, αλλά 

βιαζόµουν να γυρίσω σπίτι. 

 Mεταξύ της Λεύκας και του Kύκκου υπάρχει µόνο ένα χωριό, ο Kάµπος, 

όπου µπορεί κανείς να φάει κάτι. Aποφασίσαµε να ξεκουραστούµε εκεί για µια 

ώρα, αλλά προτού φθάσουµε συναντήσαµε ένα δασύλλιο από µεγαλοπρεπή 

πλατάνια σε µια µικρή κοιλάδα που δεν µπορούσα να προσπεράσω, χωρίς να 

κατεβώ από το ζώο µου για λίγα λεπτά, για να απολαύσω τη θέα και την τέλεια 

ηρεµία αυτού του πανέµορφου τοπίου. Ένα ξέβαθο ποταµάκι  κυλά  ανάµεσα στις 

ρίζες των δέντρων, µετατρέποντάς το σε µια όαση απερίγραπτης οµορφιάς. 

Προσπάθησα να καθίσω, χωρίς να λιώσω τα λουλούδια, αλλά το έδαφος ήταν 

κυριολεκτικά σαν χαλί από αυτά. 

 Ξεκουράστηκα για ένα τέταρτο της ώρας πάνω σε ένα στρώµα από 

λυκόποδα πράγµα που όχι µόνο θα εξέπληττε έναν Άγγλο κηπουρό, αλλά επίσης 

θα τον απογοήτευε µε τις µικρές προσπάθειές µας να το καλλιεργήσουµε. 

Bιολέτες, υάκινθοι και αστέρια της Iερουσαλήµ µεγάλωναν εδώ τόσο πολύ, όσο 

και οι µαργαρίτες. Πεταλούδες κάθε χρώµατος, µικρές φαιές σαύρες µε στίγµατα 

τιρκουάζ και πολλοί βάτραχοι µε σµαραγδένιο πράσινο χρώµα φαίνονταν να 

απολαµβάνουν το φως του ήλιου και τα άνθη, όσο και εµείς. Δεν µπορώ να 

φανταστώ, ότι αυτό το σηµείο είναι ζεστό ακόµα και το καλοκαίρι, γιατί το 

ποταµάκι δεν σταµατά ποτέ και η βαθιά σκιά, που παρέχουν τα µεγαλοπρεπή 

πλατάνια, τα µεγαλύτερα που είδαµε ποτέ, δεν µπορεί να διαπεραστεί από τον 

ήλιο. 

 Όταν αφήσαµε το παραµυθένιο αυτό τοπίο συναντήσαµε πλαγιές βουνών, 

που ήταν καλυµµένες µε αµπέλια. Eίναι γεγονός ότι ο Kάµπος, όπου φθάσαµε 

λίγο αργότερα, οφείλει την ευηµερία του στην καλλιέργεια της αµπέλου και το 

κρασί του είναι τόσο καλό, όσο εκείνο της Λεµεσού. O δρόµος µάς έφερε στο 
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χωριό, που έχει µια παράξενη όψη. O άντρας µου είπε, ότι σαν να βρισκόταν και 

πάλι στο Aσάντι. Tα σπίτια είναι κτισµένα τόσο πολύ κοντά το ένα µε το άλλο, που 

ένα φορτωµένο µουλάρι µπορούσε να περάσει µε δυσκολία. Ήταν αµφίβολο αν τα 

άλογα µας µπορούσαν να διαπεράσουν και οι στέγες των σπιτιών ήταν τόσο 

χαµηλές που έπρεπε να σκύβω µπροστά από τη σέλα µου για να τις αποφεύγω. Oι 

στέγες εξέχουν από τους τοίχους για δυο περίπου πόδια και αποτελούνται από 

χαµόκλαδα σε διάφορα στρώµατα και γίνονται αδιάβροχες µε ένα επίστρωµα από 

πηλό. Σε µερικά σηµεία οι στέγες σχεδόν συναντώνται και σχηµατίζουν ένα 

πλήρες σκέπασµα από τον ήλιο. Aρκετά πασαλείµµατα άσπρης µπογιάς στους 

τοίχους, ίσως για διακοσµητικούς σκοπούς, προσέδιδαν στον τόπο µιαν 

ατµόσφαιρα πρωτόγονης κατάστασης, που βρισκόταν σε αντίθεση µε την 

πραγµατική ευηµερία των κατοίκων, που λέγεται ότι είναι πλουσιότεροι από τους 

κατοίκους των περισσότερων χωριών της Kύπρου. 

 Oι γυναίκες είναι ιδιαίτερα δυνατές και σκληραγωγηµένες. Kαλλιεργούν τα 

χωράφια, περιποιούνται τα κλήµατα των αµπελιών, εργάζονται ως βοσκοί των 

κοπαδιών και γενικά κάνουν τις περισσότερες εργασίες. Mια γυναίκα µου 

υποδείχθηκε ως κάτι το αξιοθαύµαστο. Πήγε στο βουνό για να µαζέψει ξύλα, όταν 

ξαφνικά γέννησε το παιδί της. Tο νεογέννητο στερεώθηκε σε µια δέσµη από 

κλαδιά, το σήκωσε στη ράχη της και περπάτησε προς το σπίτι της γύρω στα τρία 

µίλια αρκετά αµέριµνα! Aναφέρω αυτό το πράγµα ως ένα παράδειγµα της 

σκληραγωγίας των χωρικών. Πιστεύω ότι δεν αρρωστούν ποτέ, εκτός όταν 

γεράσουν. 

 Στο σπίτι που πήγαµε για να φάµε κάτι µας δώσανε καπνιστό αρνίσιο κρέας, 

που κρεµόταν από το ταβάνι, και µας φέρανε λίγο κρασί σε κολόκες, που ήταν 

µαυρισµένες και περίεργα πλουµισµένες. Aγοράσαµε δυο από αυτές προτού 

φύγουµε. Έπειτα φάγαµε µια γλυκιά πίττα - λιωµένη µε σύκα γεµισµένα µε 

αµύγδαλα -, προϊόν για το οποίο το χωριό είναι ευρέως γνωστό, που µας φάνηκε 

πολύ καλύτερη από ό,τι φάγαµε στη Λευκωσία. 

 Eίναι περίεργο να παρατηρήσει κανείς, ότι όσο πιο πολύ πηγαίνει προς τα 

βουνά τόσο πιο άνετα είναι τα σπίτια. Eδώ όλα είχαν µεγάλες νηστιές µε 

καλοαναµµένα ξύλα, µε τραπέζια και καρέκλες και µικρά σκαµνιά µε τρία πόδια, 

που στη Σκωτία τα λένε creepies. Kάθισα σε ένα από αυτά, ζεσταίνοντας τα πόδια 

µου, που είχαν κρυώσει αρκετά µε την πολλή ιππασία, και αισθάνθηκα ωραία 

ανάµεσα σε αυτούς τους ανθρώπους. Mας είπαν ότι δεν ήταν ποτέ πολλή ζέστη 

στο µέρος τους και ότι ο πυρετός ήταν κάτι το άγνωστο. Όταν φεύγαµε πρόσεξα 
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ένα παλιό κτήριο µε κόκκινα κεραµίδια, που µου είπαν ότι ήταν η εκκλησία. Oι 

µυτερές στέγες έδειχναν, ότι σιγά - σιγά φθάναµε στην περιοχή των χιονιών. 

 Δυο µίλια από τον Kάµπο περάσαµε ένα µικρό χωριό που ονοµάζεται 

Sekiotra [προφανώς η Tσακίστρα], που υποστηρίζεται ολοκληρωτικά από το 

Mοναστήρι. Aπό εδώ ο δρόµος ανεβοκατεβαίνει, διασχίζει αρκετές κορυφές και 

ελίσσεται γύρω από διάφορους λόφους, που κάποτε περικυκλώνουν τον ταξιδιώτη 

εντελώς. Προσέξαµε εδώ µερικά µεγάλα δέντρα, αλλά όλα ήταν κοµµένα και 

νεκρά πάνω στο έδαφος. Oι πλαγιές ήταν σκεπασµένες µε δυο είδη θάµνων ένα 

µε τσαµπιά από βυσσινιά φρούτα στο µέγεθος των µούρων, αλλά µε ανώµαλη 

επιφάνεια. Tο άλλο επίσης µε τσαµπιά, αλλά µικρότερο και άσπρο στο χρώµα, που 

µαυρίζει όταν ωριµάζει. Eίναι και τα δυο φαγώσιµα, αλλά βέβαια οι ντόπιοι τρώνε 

σχεδόν κάθε βότανο, δέντρο, θάµνο, φυτό ή άνθος, που βλαστάνει. Bιολέτες, 

τριαντάφυλλα, άνθη και φύλλα πορτοκαλιάς χρησιµοποιούνται στα γλυκά τους, 

ενώ τα µούρα της µυρτιάς είναι ίσως τα πιο δηµοφιλή φρούτα εδώ. 

 Kαθώς προχωρούσαµε πιο ψηλά ο αέρας γινόταν πολύ πιο κρύος. Oι 

λιµνούλες που συναντούσαµε είχαν πάγο στην επιφάνεια. O γαλανός ουρανός 

άρχισε να γίνεται γκρίζος και µουντός, ενώ βαριά σύννεφα άρχισαν να 

εµφανίζονται πάνω από κάθε βουνοκορφή. Aπό πολύ µακριά φαινόταν η ακτή της 

Πάφου, πράγµα που έδειχνε πόσο ψηλά είχαµε ανεβεί. O Kύκκος, που βρίσκεται 

σε απόσταση 12 ωρών (µε γκαµήλα) από την πόλη της Πάφου, είναι ένα από τα 

παλαιότερα Mοναστήρια της Kύπρου και ένα από τα πιο πλούσια ελληνικά 

Mοναστήρια. Έχει µεγάλες περιουσίες στη Bλαχία και τη Mολδαβία και εισόδηµα 

10,000 λιρών τον χρόνο. Kάθε χρόνο την άνοιξη, το επισκέπτονται Pώσοι 

προσκυνητές όταν, τον Mάιο, γίνεται ένα µεγάλο πανηγύρι εδώ. 

 Eίναι ένα από τα Mοναστήρια, που ιδρύθηκε από µερικούς µοναχούς του 

Tάγµατος του Aγίου Bασιλείου, που επίσης ίδρυσαν τα Mοναστήρια της 

Xρυσορρογιάτισσας και της Tροοδίτισσας, στην ίδια οροσειρά. Στη 

Xρυσορρογιάτισσα ζει ο Eπίσκοπος της Πάφου, ενώ η Tροοδίτισσα είναι περίφηµη 

για τη γραφικότητα της θέσης της, «ένα κοµµάτι της Eλβετίας κάτω από συριακό 

ουρανό». O µοναχός Nεόφυτος έζησε στον Kύκκο  γύρω στο έτος 1196 και ήταν 

παρών, κατά τη µεταφορά του νησιού από τον Pιχάρδο τον Λεοντόκαρδο στον 

Γουίδο τον Λουζινιανό, τον Γάλλο σταυροφόρο, που ίδρυσε το Nέο Bασίλειο της 

Kύπρου. H Pωσία έχει θέσει αυτό το Mοναστήρι κάτω από την προστασία της. H 

Aικατερίνη B΄ δώρισε σε αυτό µια τεράστια καµπάνα, που ακόµα επιδεικνύεται σε 
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έναν από τους διαδρόµους, αλλά έπεσε µια µέρα από το καµπαναριό και δεν 

αντικαταστάθηκε ποτέ και βρίσκεται τώρα στο πάτωµα εκεί κοντά, όπου έπεσε. 

 Όταν έφθασα στο Mοναστήρι αισθάνθηκα έκπληξη, όταν είδα ένα µεγάλο 

κτήριο µε κόκκινα κεραµίδια στις στέγες και µε ζωγραφισµένα αετώµατα, κάτι το 

οποίο θα ανέµενε κανείς να δει στις Άλπεις, παρά στο όρος Όλυµπος. Tα ψηλά 

πεύκα τριγύρω του, που συντηρούνται προσεκτικά από τους µοναχούς, έδιναν στο 

µέρος ακόµη µεγαλύτερη ελβετική εµφάνιση. 

 H ιδέα που σχηµάτισα εξαφανίστηκε όταν µπήκαµε στην αυλή του 

Mοναστηριού. Δεν υπήρχε καµιά αµφιβολία. H ακαθαρσία και η ακαταστασία είναι 

πολύ ελληνικές. Oι Pώσοι προσκυνητές επίσης, που καταφθάνουν σωρηδόν εδώ 

σε ορισµένες εποχές, δεν έχουν προσθέσει κάτι στις ανέσεις του Mοναστηριού, 

που απαιτείται από πολιτισµένους επισκέπτες. Πρέπει κάποτε να ήταν ένα ωραίο 

κτήριο και ακόµη και σήµερα είναι το µεγαλύτερο και το πιο σηµαντικό Mοναστήρι 

στη νήσο. Aλλά αηδίασα από τις άσχηµες οσµές, την έλλειψη φροντίδας, τη 

δυσκολία να βρω φαγητό για τα άλογα και την καθυστερηµένη υποδοχή του ιερέα, 

γι’ αυτό αποφασίσαµε να µη µείνουµε εκεί περισσότερο από ό,τι έπρεπε. 

 Eνώ ετοίµαζαν κάτι για να µας προσφέρουν, επισκεφθήκαµε την εκκλησία, 

που είναι αφιερωµένη στην Παναγία. Eκείνο που µου έκανε εντύπωση εδώ είναι ο 

αριθµός των αυγών στρουθοκαµήλου. Γύρω, σε όλη την εκκλησία, είναι 

κρεµασµένες µικρές, ασηµένιες καντήλες και µεταξύ τους υπάρχουν µεγάλα 

αυγά. Ποτέ µου δεν µπόρεσα να ανακαλύψω τη δεισιδαιµονία, που οδήγησε σε 

αυτό το έθιµο. Kανένας από τους ιερείς δεν µπορούσε να εξηγήσει το πράγµα. 

Mια εικόνα της Παναγίας σε ένα ωραίο ξύλινο πλαίσιο, επικαλυµµένο µε φίλντισι, 

φαινόταν αρκεκτά πολύτιµη. Tο πλαίσιο είχε κατασκευαστεί στην Iερουσαλήµ. 

 Tα δωµάτια για επισκέπτες, που µας έδειξαν, ήταν δυο µικρά διαµερίσµατα 

και δεν ήταν ανάλογα µε το µέγεθος και τον πλούτο του Mοναστηριού. Σε ένα από 

αυτά υπήρχε ένα ξύλινο κρεβάτι της παλιάς µόδας, µε δυο σκονισµένα τουρκικά 

χαλιά, καθώς µου φάνηκε, ως στρώµατα, που δεν ήταν τόσο κατάλληλα, για να 

κοιµηθεί κανείς. Aλλά, όταν ανέφερα ότι µου φαίνονταν παλιά, ο µοναχός µε 

διαβεβαίωσε ότι ήταν πάρα πολύ άνετα, προσθέτοντας εµφαντικά ότι ο Sir Garnet 

Wolseley είχε κοιµηθεί εκεί για δυο νύκτες. Mάθαµε αργότερα, ότι ο τόπος αυτός 

έβριθε από ψύλλους και άλλα ζωύφια.  

 Γενικά, ένεκα των αφόρητων κακών οσµών από τα εξώσπιτα στην αυλή και 

από άλλα πράγµατα αποφασίσαµε ότι, αφού ξεκουραστήκαµε για δυο - τρεις 

ώρες, να προχωρήσουµε το ίδιο βράδυ και να πάµε στο Mοναστήρι του 
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Ξηροπόταµου, που βρισκόταν σε απόσταση δυο ωρών από τη Λεύκα. Yποθέσαµε 

ότι ο αέρας του βουνού πρέπει να είναι πολύ καθαρός και ότι οι µοναχοί πρέπει να 

είναι πολύ ρωµαλέοι, για να ζούν µέσα στην ακαθαρσία και σε µια τόσο 

βεβαρηµένη ατµόσφαιρα, που είναι ακατάλληλη για ανθρώπους. 

 Aλλά αξίζει να επισκεφθεί και να γνωρίσει κανείς τον Kύκκο. Kατά την 

περίοδο που το νησί κατεχόταν από τους Tούρκους εθεωρείτο ως καταφύγιο - 

άσυλο, µε αποτέλεσµα εγκληµατίες κάθε είδους να καταφεύγουν κάτω από τη 

στέγη του. Tελευταία ο κ. Seager, των Bασιλικών Πεζοναυτών (που υπεράσπισε 

τον Συνταγµατάρχη Warren και την Kυβέρνηση της Kύπρου, εναντίον των 

κατηγοριών του Eπισκόπου Kιτίου), καταδίκασε κάποιον σε φυλάκιση. O 

τελευταίος διέφυγε στον Kύκκο και έτυχε ασύλου εκεί, µέχρις ότου µια οµάδα 

από ζαπτιέδες εστάλησαν στη Mονή, περικύκλωσαν το µέρος και συνέλαβαν τον 

φυγάδα. Πηγαίνοντας πίσω προς τη Λεµεσό, ο φυγάδας, µολονότι ήταν δεµένος 

µε ένα σχοινί µε δυο ιππείς άνδρες, κατάφερε να διαφύγει πηδώντας κάτω από 

την πλαγιά ενός λόφου και παρασύροντας τον ζαπτιέ, µε τον οποίο ήταν δεµένος, 

µέχρι που το σχοινί κόπηκε και αυτός εξαφανίστηκε. Λέγεται ότι ζήτησε και πάλι 

καταφύγιο στους µοναχούς, αλλά συνελήφθηκε ξανά την επόµενη µέρα, γεγονός 

που υπέδειξε στους µοναχούς, ότι η Aγγλική Kυβέρνηση δεν αναγνωρίζει το 

προνόµιο του «ασύλου». 

 Παλαιότερα το Mοναστήρι αύξανε πολύ το εισόδηµά του, παρασκευάζοντας 

και πουλώντας πίσσα. Όταν εξεδόθη διάταγµα, για την απαγόρευση της πώλησης 

αυτού του είδους, οι µοναχοί είχαν γύρω στις 800 οκάδες από το προϊόν αυτό στα 

κελάρια. Oι Aρχές έµαθαν τελευταία, ότι η ποσότητα αυτή αυξήθηκε σε 80,000 

οκάδες, γιατί οι µοναχοί, µετά την έκδοση της απαγόρευσης, αγόρασαν µεγάλες 

ποσότητες  από τους χωρικούς, ενθαρρύνοντάς τους µε αυτόν τον τρόπο να 

συνεχίσουν να παρασκευάζουν πίσσα κρυφά. Όταν έγινε γνωστό αυτό, το 

Mοναστήρι παρακολουθείτο από την Kυβέρνηση, ούτως ώστε, αν γινόταν 

προσπάθεια για να σταλεί η παράνοµη πίσσα προς τη θάλασσα, να κατασχόταν. 

Για τον λόγο αυτό, οι µοναχοί είναι πολύ οργισµένοι και όταν φθάνουν εκεί 

Άγγλοι ταξιδιώτες τους παρακολουθούν στενά, για να δουν αν είναι κατάσκοποι. 

Ένας άλλος λόγος, που οι ξένοι αντιµετωπίζονται µε καχυποψία, είναι το γεγονός 

ότι, καθώς έµαθα από πολύ ψηλή πηγή, ένας αριθµός από χήρες τόσο νέες, όσο 

και πιο ηλικιωµένες, καταφεύγουν σε αυτό το Mοναστήρι και κατοικούν εκεί. Oι 

µοναχοί έχουν αδυναµία για τις κυρίες που φιλοξενούν και θέλουν να περιορίσουν 

τα ερευνητικά µάτια των ξένων, αποκλείοντας προσεκτικά τους επισκέπτες από το 



80 

να εισέρχονται στο µέρος του κτηρίου, όπου ζουν οι γυναίκες. Yπάρχουν φήµες, 

ότι γίνονται µεγάλα ξεφαντώµατα κάποτε και πιστεύω ότι είναι καιρός να γίνει 

κάποια έρευνα, πάνω σε αυτό το ζήτηµα. 

 Έχω αναφέρει την άθλια θέα των πεσµένων, ξηραµένων δέντρων που 

είδαµε καθ’ οδόν προς τον Kύκκο και δεν µπορώ να κλείσω την αφήγησή µου, για 

την επίσκεψή µας εκεί, χωρίς να αναφερθώ σε ένα ζήτηµα που µου προκάλεσε 

πόνο, καθ’ όλη τη διάρκεια του ταξιδιού µας, τη µεγάλη καταστροφή των δέντρων. 

Σε παλαιότερες εποχές η Kύπρος ήταν τόσο σκεπασµένη µε δάση, που ήταν 

δύσκολο να καλλιεργήσει κανείς το έδαφος. Oι Λουζινιανοί ήταν οι πρώτοι, που 

άρχισαν να κόβουν τα δέντρα. Oι Eνετοί έκαναν µεγαλύτερη καταστροφή, µε 

σκοπό την κατασκευή πλοίων. Πριν 300 χρόνια οι Tούρκοι κατέλαβαν τη νήσο και 

έκτοτε η καταστροφή σταδιακά ολοκληρώθηκε. H περιοχή, που περάσαµε από τη 

Λεύκα, θα πρέπει να ήταν κάποτε, και όχι πολύ παλιά, ένα ωραιότατο δάσος. 

Σήµερα ένεκα της άγνοιας και της αλόγιστης καταστροφής, το δάσος έχει 

σµικρύνει σε µερικές χιλιάδες κολοβούς κορµούς δέντρων. 

 Λίγα µίλια, µετά που περάσαµε τους Σόλους, αρχίσαµε να προσέχουµε τους 

µαυρισµένους, λυγισµένους κορµούς των δέντρων, που πρέπει κάποτε να ήταν 

ωραία µεγάλα δέντρα (λέγεται ότι η νήσος έχει ακόµα µια βαλανιδιά µε 

περιφέρεια 23 ποδών και εννέα ιντσών). Eδώ κατά µήκος του δρόµου και κάθε 

λίγες υάρδες συναντούσαµε αυτούς τους γυµνούς κορµούς, που ήταν 

µαυρισµένοι από τη φωτιά και που είχαν σαπίσει στη βάση τους, γεγονός που 

έδειχνε τη αδιαφορία των χωρικών και των βοσκών, που τριγύριζαν στην περιοχή. 

Tα λίγα δέντρα που έµειναν ήταν ως δείγµατα της οµορφιάς και της δύναµης των 

δέντρων, που κόπηκαν. Oι κάτοικοι συνήθιζαν να βάζουν φωτιά σε ένα δέντρο και 

µετά να κόβουν τα κλαδιά του για να τα ανάβουν τον χειµώνα. Έτσι για να 

ανάβουν καµιά δεκαριά φωτιές θυσιαζόταν ένα δέντρο πολλών αιώνων. Σε µερικές 

περιπτώσεις οι εµπρηστές έπαιρναν µαζί τους µόνον ένα µεγάλο κλάδο! 

 Θα ήθελα να καταδικάσω µε τον πιο ισχυρό τρόπο την αδιαφορία ενός 

έθνους, που έχει επιτρέψει µια τόσο βάναυση καταστροφή. Θα µπορούσα ακόµα 

να πω ότι η Aγγλική Kυβέρνηση δεν είναι ούτε και τώρα αρκετά αυστηρή στην 

προστασία των δασών. O σύζυγός µου πρόσεξε ότι µερικά δέντρα κόπηκαν 

τελευταία, τα κλαδιά ήταν ακόµα πράσινα, οι τούφες της φτέρης δεν είχαν ακόµα 

αλλάξει χρώµα. Mπορεί να πει κανείς, ότι αυτή η ορεινή περιοχή είναι πολύ µακριά 

από το κέντρο, για να επιτηρείται σωστά. Aλλά δεν µπορώ να καταλάβω, γιατί ο 
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Mουδίρης της Λεύκας, µε τη δύναµη των ζαπτιέδων του, να µην αναγκάζεται να 

περιπολεί συχνά στην περιοχή. 

 Aν η Aγγλία σκοπεύει να κρατήσει τη νήσο, ως µίαν από τις αποικίες της, η 

ανάγκη της αυστηρής συντήρησης των δασών θα πρέπει να είναι το κύριο µέληµα 

της Kυβέρνησης. Πρόκειται για ένα ζήτηµα πολύ ζωτικό, για την ευηµερία της 

Kύπρου. Eίναι κάτι που πρέπει να επιβληθεί, ένεκα της οκνηρίας και της άγνοιας 

των ντόπιων. H επιτυχία µπορεί να εξασφαλιστεί µόνο µε την τιµωρία, την πιο 

αυστηρή τιµωρία που επιβάλλει ο νόµος, οποιουδήποτε συλληφθεί να καταστρέφει 

τα δέντρα. Kαθώς γράφω αυτά τα πράγµατα υπάρχει κάποιος στη φυλακή, που ο 

άντρας µου τον έστειλε εκεί για 15 µέρες και του επέβαλε πρόστιµο πέντε 

σελινιών, γιατί έκοψε µια βαλανιδιά. Στην υπεράσπισή του ο άνθρωπος αυτός 

ορκίστηκε, ότι ένας ιερέας του είπε να κόψει το δέντρο, βεβαιώνοντάς τον ότι δεν 

επρόκειτο να τιµωρηθεί. Aλλά, µολονότι ένας ζαπτιές απεστάλη µε κλήση στον 

ιερέα, φοβάµαι ότι δεν θα µάθω το αποτέλεσµα νωρίς, για να το προσθέσω στην 

αφήγησή µου. 

 O κ. Wild, του Tµήµατος Δασών της Iνδίας, σε µια περιοδεία του στην 

Kύπρο για επιθεώρηση των δασών, πιστεύω ότι εξεπλάγη, όσο και εµείς, για τη 

φοβερή, την απερίσκεπτη και µάταιη καταστροφή. Όπως λέει ο ίδιος, «ο τρόπος µε 

τον οποίο έγινε η κοπή των δέντρων είναι απίστευτος. Aν ένας ντόπιος κόψει ένα 

δέντρο και αντιληφθεί ότι δεν του κάνει, αµέσως κόβει ένα άλλο και αφήνει το 

πρώτο να σαπίσει στο έδαφος. Eίναι απίστευτο, και όµως αληθινό, ότι για να 

πάρουν κλάδους των δέντρων (που θα µπορούσαν να το κάνουν από το έδαφος 

και που είναι ευκολότερο παρά να κόψουν το δέντρο) οι κάτοικοι κόβουν ωραία 

δέντρα και αφήνουν τους κορµούς τους να σαπίσουν στο έδαφος». 

 Aυτό το επιβεβαιώνουµε και εµείς, αφού το είδαµε όχι µόνο σε µερικές 

περιπτώσεις, αλλά επανειληµµένα. Mια άλλη αιτία, για τη γενική αυτή 

καταστροφή, είναι η εξαγωγή της ρητίνης, για την κατασκευή πίσσας. Oι χωρικοί 

αφαιρούν το φλοιό από µια πλευρά, για να χυθεί η ρητίνη έξω. Tότε κόβουν 

κοµµάτια, µέχρις ότου ο κορµός πέσει κάτω. Tα κοµµάτια ξύλου καίγονται σε ένα 

κλίβανο, ενώ η πίσσα χύνεται έξω σε µια µικρή τρύπα και ύστερα από ένα δεύτερο 

βράσιµο είναι έτοιµη για χρήση, αλλά το υπόλοιπο δέντρο δεν χρησιµοποιείται, 

ούτε ακόµα για θέρµανση τον χειµώνα. 

 H έκθεση του κ. Wild αναφέρει και τα εξής: «Για να κατασκευάσουν σκάφες 

για ζύµωµα ψωµιών, ή για να κάνουν ζυγούς για βόδια, κόβουν µεγάλα δέντρα και 

χρησιµοποιούν µόνο έξι πόδια από αυτά, αφήνοντας το υπόλοιπο του δέντρου να 
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σαπίσει. H κατασκευή αυτών των σκαφών, όταν αναλογιστούµε πόσες 

χρειάζονται, θα πρέπει να είναι η µεγάλη αιτία καταστροφής των δασών. Mόνο το 

κάτω µέρος των µεγάλων κορµών χρησιµοποιείται γι’ αυτό τον σκοπό, που κόβεται 

σε δυο κοµµάτια, στα οποία δηµιουργούνται κοιλώµατα. 

 Kαι δεν πρόκειται µόνο για ζυγούς. Tα άροτρα επίσης κατασκευάζονται από 

ξύλο, καθώς και τα δίκρανα, τα φτυάρια, οι τσάπες και σχεδόν κάθε εργαλείο σε 

αυτή τη χώρα κατασκευάζεται από ξύλο. Ένας χωρικός, που χρειάζεται οτιδήποτε 

από τα πιο πάνω, πηγαίνει στο δάσος και κόβει ένα δέντρο, παίρνει το κοµµάτι που 

χρειάζεται, ενώ βαριέται να µεταφέρει το υπόλοιπο δέντρο για θέρµανση. 

Δοκάρια, στύλοι, µεγάλες δοκοί, οι τελευταίες για υποστήριξη της στέγης, 

αποκτώνται µε το κόψιµο νεαρών ή και µεγαλύτερων δέντρων, που έτσι 

αχρηστεύονται. Ένα δέντρο ουδέποτε µοιράζεται σε δύο ή περισσότερες δοκούς. 

 Eυτυχώς τώρα απαγορεύεται στους χωρικούς να κόβουν, είτε δέντρα, είτε 

µεγάλους θάµνους, ενώ η αυστηρή απαγόρευση της εξαγωγής ξυλείας αποτελεί 

ένα άλλο βήµα προς τη σωστή κατεύθυνση. 

Ξηροπόταµος 

 Ένα νυκτερινό ταξίδι, 14 ώρες πάνω στο άλογο - Tο Mοναστήρι του 

Ξηροπόταµου - Mια εγκάρδια υποδοχή - H απόκτηση του «Σωλ» και της «κας 

Λάντρι» - Oι χρήσεις τους στο σπίτι, η Aστυνοµία της αυλής των πουλιών - Ένα 

µακρινό ταξίδι ενόψει - Πλεονεκτήµατα µιας σέλας µε κουβέρτα. 

* * * 

 Όταν αφήσαµε τον Kύκκο για τον Ξηροπόταµο έπρεπε να επιταχύνουµε την 

πορεία µας πάρα πολύ, για να µπορέσουµε να βγούµε από τα βουνά προτού πέσει 

το σκοτάδι. Aρκετά πριν φθάσουµε στους Σόλους, είχε ήδη νυχτώσει. Aλλά επειδή 

το φεγγάρι φάνηκε γρήγορα, µας ήταν εύκολο στη συνέχεια να προχωρούµε, 

όπως και κατά την ηµέρα. 

 Ήταν 10 η ώρα προτού φθάσουµε στο µικρό µοναστήρι. H κάθοδός µας 

διήρκεσε έξι ώρες. Tο τελευταίο µέρος του δρόµου, µετά από το Kαραβοστάσι, 

ήταν κατά µήκος της παραλίας - πολύ δύσκολη διαδροµή - και σε µερικές 

περιπτώσεις ήταν µέσα από πυκνή βλάστηση καλαµιών και ψηλών θάµνων. Mερικά 

καλάµια πρέπει να είχαν ύψος πάνω από 24 πόδια και µπορούσαµε να τα 

διαπερνούµε µόνο ένας - ένας, διαµέσου µιας στενής ατραπού για µουλάρια. 

 Ήµουν πολύ κουρασµένη και όντως ύστερα από 14 ώρες πάνω στα άλογα 

όλοι χρειαζόµασταν ξεκούραση. Δυσκολευτήκαµε λίγο να ξυπνήσουµε τους ιερείς 

και όταν τέλος κάποιος εµφανίστηκε πέρασε λίγος χρόνος, ωσότου να αναλάβει 
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από την έκπληξή του από το γεγονός, που θεωρούσε απίστευτο, ότι δηλαδή 

πήγαµε στον Kύκκο και γυρίσαµε αυθηµερόν. Tότε κινήθηκε κάπως σβέλτα και µας 

έφερε ένα βραστό κοτόπουλο, που µολονότι δεν ήταν µαλακό, ήταν πολύ 

καλοδεχούµενο, γιατί το πρόγευµά µας στη Λεύκα µε σταφίδες και το γεύµα µε 

δυο - τρία καλοβρασµένα αυγά στον Kύκκο ήταν ό,τι φάγαµε όλη µέρα.  

 Eκ των υστέρων η απόφασή µας να µη µείνουµε στον Kύκκο ήταν 

δικαιολογηµένη. Kοιµηθήκαµε πολύ άνετα εκείνο το βράδυ. Tο δωµάτιο και το 

κρεβάτι ήταν καθαρά και το επόµενο πρωί οι δυο ιερείς µάς επέτρεψαν να πάµε 

στο µαγειρείο και να επιβλέψουµε την ετοιµασία του τσαγιού µας. 

 Έχουν µια θαυµάσια αυλή µε κοτόπουλα και µερικές ωραίες χήνες. Eδώ 

αγοράσαµε ένα ζεύγος, που ονοµάσαµε Σωλ και κα Λάντρι (η τελευταία ένεκα των 

ωραίων γκριζοπράσινων µατιών της). Tα κρατήσαµε από τότε ως κατοικίδια ζώα 

και είναι υπέροχοι φύλακες, αφού ορµούν και σφυρίζουν εναντίον οποιουδήποτε 

ξένου έλθει κοντά στο σπίτι και καταδιώκουν όλους τους ανεπιθύµητους γάτους 

και σκύλους. Έχουµε τώρα τέσσερις µικρές Λάντρις, τις οποίες ανατρέφει ο Σωλ 

µε τον κατάλληλο τρόπο. Eίναι πολύ διασκεδαστικό να βλέπει κανείς τις 

µωρουδίστικες προσπάθειές τους να µιµηθούν τη µητέρα τους. Eίναι πράγµατι η 

αστυνοµία για τα άλλα πουλιά και πάντοτε χωρίζουν τους κόκορες, όταν αρχίζουν 

να µαλώνουν και εκδιώκουν τους διάνους, όταν ραµφίζουν τις κότες. Aγοράσαµε 

επίσης µερικά περιστέρια από τους φίλους µας και προσπαθήσαµε πολύ να τους 

πείσουµε να µας δώσουν και µερικούς θαυµάσιους, άσπρους διάνους. Aλλά, 

παρόλο που τους θαυµάζαµε πολύ, δεν µας έδωσαν κανένα διάνο. 

 Tο Mοναστήρι βρίσκεται κοντά στη θάλασσα σε ένα αποµονωµένο περιβόλι 

µεταξύ της Λεύκας και της Mόρφου. Στο πίσω µέρος κυλά ένα βαθύ, γρήγορο 

ρυάκι και στις όχθες του είδαµε µερικές µπεκάτσες. Ήταν σίγουρα το πιο άνετο 

σηµείο του ταξιδιού µας και θα µπορούσα ευχαρίστως να µείνω εκεί για µια µέρα. 

Aλλά αυτό δεν ήταν δυνατό, γιατί ο άντρας µου έπρεπε να βρίσκεται στην 

Kερύνεια το επόµενο πρωί, και έτσι ξαναρχίσαµε τον δρόµο για το σπίτι µας, που 

ήταν 52 µίλια µακριά. 

 Aποφασίσαµε να πηγαίνουµε αργά, γιατί τα  πόδια των αλόγων ήταν 

πρησµένα από τον ανώµαλο δρόµο. Όταν αρχίσαµε ήµουνα και εγώ πολύ 

πιασµένη, ώστε αναγκάστηκα να κατεβώ από το άλογο, ενώ ο άντρας µου 

στερέωσε ένα σαµάρι µε κουβέρτες στο άλογό µου. Aυτό µου πρόσφερε µεγάλη 

ανακούφιση. H χοντρή κουβέρτα µε κράτησε πιο σταθερά στο κάθισµα µου, παρά 

το ολισθηρό πετσί (ήµουν πολύ κουρασµένη για να κρατιέµαι από τα γόνατά µου) 
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και στους ανώµαλους δρόµους δεν αισθανόµουνα τόσα τραντάγµατα. Aυτή είναι 

µια µέθοδος, που συστήνω σε οποιαδήποτε κυρία θα πήγαινε µακρινό ταξίδι µε 

άλογο. Mε αυτό τον τρόπο µπόρεσα να ταξιδέψω µεγάλες αποστάσεις, χωρίς 

πολλή δυσκολία. H πείρα µού λέει ότι το να κάθεσαι για πολλές ώρες και µέρες σε 

αγγλικό είδος σέλας είναι κάτι πολύ κουραστικό. 

 

Esme Scott-Stevenson, Our home in Cyprus, London 21880, σ. 176-190. 

9 

NTONIΣΘPOΠ NTON (1882) 

 [Mάρτιος, 23]. 

 H Λεύκα βρίσκεται στους πρόποδες µιας από τις ωραιότερες κοιλάδες του 

Tροόδους και έχει την ευτυχία να αρδεύεται από ένα συνεχές ποτάµι που έρχεται 

από το µεγάλο όρος, καθώς λέει ο Sir S. Baker. H κοιλάδα είναι φυτεµένη µε πάρα 

πολλά οπωροφόρα δέντρα και τα σπίτια είναι σχεδόν κρυµµένα κάτω από τα 

πλούσια φυλλώµατα, που τα περιβάλλουν. Παράγει σπουδαία λεµόνια. Tο µικρό 

τζαµί, µε τον µιναρέ του περιτριγυρισµένο µε ελιές και χαρουπιές, δηµιουργεί µια 

πολύ ωραία εικόνα µε τις χιονισµένες βουνοκορφές του Tροόδους στο βάθος. 

 [Mάρτιος, 25]. 

 Eπιθεώρησα το Aστυνοµικό Tµήµα και κοιµήθηκα στο µικρό κονάκι και το 

επόµενο πρωί ξεκινήσαµε για την Kοιλάδα της Mαραθάσας. Eίναι µια απόσταση 

οκτώ ωρών µε τα ζώα για το Mοναστήρι του Κύκκου, διαµέσου ίσως των πιο 

ωραίων και άγριων τοπίων της Kύπρου. Tο µονοπάτι για τα ζώα είναι ανώµαλο και 

απότοµο και συνεχώς διασχίζει και ξαναδιασχίζει το ποτάµι, µέχρις ότου φθάσει 

κανείς στο γραφικό παλαιό χωριό του Kάµπου. Γευµατίσαµε εδώ σε ένα µικρό και 

πολύ καθαρό και καλό σπίτι, όπου η οικοδέσποινα ασχολείτο και µε την ύφανση 

στον αργαλειό. Συνεχίσαµε το ταξίδι µας προς τις απότοµες βουνοπλαγιές του 

Kύκκου και µετά από αµέτρητες στροφές γύρω από τους λόφους είδαµε στο 

τέλος αυτό το µεγαλύτερο και πιο σπουδαίο Mοναστήρι της Kύπρου. Ήταν ένα 

εντυπωσιακό κτήριο κάτω από ένα λόφο, για να προστατεύεται από τα δυτικά, και 

µε µια ωραία άποψη του Tροόδους απέναντι. 

 Tο Mοναστήρι είναι πολύ πλούσιο και έχει µια αδελφότητα από 80 

µοναχούς, και είναι περιττό να αναφέρουµε ότι µας φιλοξένησαν βασιλικά. O 

Hγούµενος είναι ένας µεγαλοπρεπής γέρων, που µας έδειξε όλα τα µοναδικά και 

σπάνια αντικείµενα της παλαιάς εκκλησίας. Γεύτηκα επίσης την κόκκινη µαστίχα 

του Kύκκου για πρώτη φορά. 
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 O λόγος που ήλθα στον Kύκκο ήταν για να προσπαθήσω να βρω ένα 

δολοφόνο, που λεγόταν ότι σύχναζε σε αυτό το µέρος από καιρού εις καιρόν, 

αλλά η αποστολή µας δεν καρποφόρησε. Yπήρχαν ακόµα χιόνια εδώ και εκεί στην 

περιοχή και οι νύχτες ήταν πολύ ψυχρές σε αυτό το ύψος και σε αυτή την εποχή. 

Aφού γράψαµε τα ονόµατά µας στο βιβλίο των επισκεπτών, που ο Sir R. Biddulph 

χάρισε στη Mονή το προηγούµενο καλοκαίρι, αποχαιρετήσαµε τους ευγενικούς 

οικοδεσπότες και προχωρήσαµε προς την Eυρύχου. Ήταν ένα από τα χειρότερα 

δροµολόγια που γνώρισα στο νησί και αναγκαστήκαµε να αφιππεύσουµε και να 

οδηγήσουµε τα άλογα, όταν κατεβαίναµε τις απότοµες πλαγιές. Είναι ένα άγριο 

και µοναχικό µέρος του νησιού και είναι επίσης καταφύγιο των αγρινών, όπως 

λένε µερικοί, αλλά ουδέποτε είδαµε ένα τέτοιο «ζώο φάντασµα». 

 

George Georghallides, «The Journal notes of Donisthorpe Donne», Kυπριακαί 

Σπουδαί 33(1969)27-28. 
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AΓKNEΣ ΣMIΘ (1886) 

Aπό τη Λεύκα στον Kύκκο 

 Mια περίπτωση βαρυφορτώµατος - Bαθιές µοναξιές - Ένα ευχάριστο 

αναπαυτήριο - Mια µαρτυρία για τη Bρετανική Διοίκηση και βελτίωση - Kάµπος - 

Eυγενική υποδοχή - Ένας ευχάριστος δρόµος - Kύκκος - Tο Mοναστήρι - Yποδοχή 

εκεί από τους µοναχούς - Συνοµιλία µαζί τους - Δώρο κρασιού - Oι µοναχοί 

έρχονται για τσάι στη σκηνή - «Aνάσταση της Παναγίας» - Ψαλµωδία µοναχών - 

Mια σκηνή από τον Mεσαίωνα. 

* * * 

 O Mουδίρης ήλθε το πρωί για να µας ξεπροβοδίσει και µας έδειξε την 

τοποθεσία του Kύκκου, πάνω σε ένα ψηλό πευκοφυτεµένο βουνό, και µας είπε ότι 

θα θέλαµε τέσσερις ώρες, για να φθάσουµε στον Kάµπο. Προς έκπληξή µου 

ακολουθήσαµε ένα δρόµο, που οδηγούσε µεταξύ πυκνών πράσινων φρακτών κάτω 

προς τη θάλασσα, οπόταν άρχισα να σκέφτοµαι ότι µας έπαιρναν προς τα κάτω, 

όχι κατευθείαν αλλά κυκλοτερώς, αντί να ακολουθήσουµε τη µυστηριώδη 

στενωπό, για την οποία µάθαµε πολλά δυσάρεστα γεγονότα και για το µήκος της 

οποίας όλοι διαφωνούσαν. 

 Aρχίσαµε στις 7.15 και στις 8.15 φθάσαµε πάνω από το χωριό Kαραβοστάσι, 

όταν κατευθυνθήκαµε προς τα βουνά και φθάσαµε στην πετρώδη κοίτη του 

χειµερινού χειµάρρου. Για µια ώρα ακολουθήσαµε ένα δρόµο, που περνούσε µέσα 
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από χαλίκια, αφού περνούσε και ξαναπερνούσε τη στενή κοίτη του ρυακιού, που 

τον χειµώνα είναι ένας αρκετά µεγάλος χείµαρρος. O Γιώργης είπε ότι ο κόσµος 

εδώ διαπερνά µε άλογα τον χείµαρρο ακόµα και όταν αυτός είναι γεµάτος νερό. 

 Στις 9.30 εισήλθαµε σε µια στενωπό, µεταξύ πράσινων λόφων, που είχαν 

αρκετά πεύκα και ελιές και φωτίζονταν από το κίτρινο των θάµνων και το πορφυρό 

των άγριων τριαντάφυλλων. Θυµηθήκαµε κάπως τις κοιλάδες µεταξύ Δαµασκού 

και Mπάαλµπεκ. O δρόµος προχωρούσε ζικ - ζακ στις πλαγιές των βουνών, κάποτε 

προς τα δεξιά και κάποτε προς τα αριστερά του χειµάρρου. Kάποτε ο δρόµος ήταν 

στενός και συχνά βρισκόµασταν πάνω από χαράδρες, αλλά παντού υπήρχαν 

σηµάδια καλής φροντίδας, γιατί στα επικίνδυνα σηµεία οι πέτρες παραµερίζονταν 

και συσσωρεύονταν για να δηµιουργήσουν µια χαµηλή δόµη, ενώ τα κλαδιά 

αιχµηρών θάµνων τοποθετούνταν στα άκρα, εκεί όπου δεν υπήρχε φυσικό, 

προστατευτικό οχυρό. O δρόµος είχε πλάτος περίπου τεσσάρων ποδών και όντως 

µόνο σε πολύ λίγα σηµεία δεν µπορούσαν δυο µουλάρια να προσπεράσουν το ένα 

το άλλο. Θα ήµασταν ευγνώµονες για µερικές υάρδες τέτοιου δρόµου, µεταξύ της 

Aνδρίτσαινας και της Oλυµπίας, ή στο Mπάσε, ή µεταξύ Mεγάλου Σπήλαιου και 

Στύγας, ή ακόµα στην περιοχή των Δελφών. 

 H µόνη µου έγνοια ήταν ότι, ενόσω προχωρούσα πίσω από τον Γιώργη, 

έβλεπα ότι είχε βαρυφορτώσει το γέρικο άσπρο άλογό του, µε το να βάλει πάνω 

του, εκτός από το συνηθισµένο φορτίο, δυο τεράστιους σάκκους κριθάρι. Tου 

είχαµε κάνει όλοι παρατήρηση γι’ αυτό, προτού ξεκινήσουµε και πήραµε τη 

συνηθισµένη απάντηση ότι «δεν πειράζει». Eνώ κατέβαινε από το άλογο και 

περπατούσε κάθε φορά που φθάναµε σε ένα απότοµο µέρος τα τρία φορτία του 

αλόγου σιγά-σιγά έφθασαν κοντά στην ουρά του και όχι µόνο φαινόταν ανίκανο 

να προχωρήσει, αλλά φοβόµουνα µήπως όλο το φορτίο του πέσει κάτω, πάνω στη 

µύτη του µουλαριού µου. O Γιώργης ξαφνικά ανάγκασε το άλογό του να 

σταµατήσει σε ένα πολύ άβολο µέρος, έλυσε ένα από τα κορδόνια που είχε ως 

περικνηµίδα γύρω από τις ποδίνες του, πήρε ένα από τα φορτία του αλόγου και το 

έδεσε µε το κορδόνι, πράγµα που µε έκανε να δω ότι παραλίγο να έπεφταν κάτω 

στον δρόµο τα φαρµακευτικά µπουκάλια µας. O Γιώργος του έκανε παρατήρηση 

για το απρόσεκτο φόρτωµά του και πήρε τη συνηθισµένη απάντηση: «Tι να 

κάµωµεν;». H Violet όµως επέµενε, όπως το κριθάρι µεταβιβαστεί στο µουλάρι του 

Mουσταφά. 

 Προχωρήσαµε σε ακόµα πιο αποµονωµένα µέρη, όπου δεν βλέπαµε ίχνος 

ανθρώπου, εκτός από µερικούς αγροτικούς µύλους, που γύριζαν µε την ενέργεια 
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ενός αφρισµένου χειµάρρου. Yπήρχε µια παράξενη τρυφερότητα στο τοπίο, ένεκα 

της αφθονίας πολλών νεαρών πεύκων, που όπως µάθαµε αργότερα φυτεύτηκαν 

όλα από την Aγγλική Kυβέρνηση. 

 Στις 11 η ώρα ξεκουραστήκαµε σε ένα ανοιχτό σηµείο, όπου υπήρχαν 

µερικές µουριές και µια παλιά µεγάλη ελιά, καθώς και µερικοί βράχοι στο κέντρο, 

ενώ πιο κάτω υπήρχε ένα ρυάκι και πιο πάνω ένα αυλάκι. Eδώ οι πλαγιές των 

βουνών είχαν κόκκινο χρώµα και σε µερικά σηµεία ήταν φυτεµένες µε αµπέλια, 

ακόµη και σε σηµεία που µας φαίνονταν απροσπέλαστα. Aκούγαµε τις κραυγές 

του κούκου και νοµίζω ότι είδα ένα µικρό κίτρινο φίδι, που έτρεξε σε µια συστάδα 

από σκίνους, όπου προσπαθήσαµε να το βγάλουµε έξω, αλλά δεν το 

κατορθώσαµε. Aνεβήκαµε ξανά στα άλογα και προχωρήσαµε για σχεδόν δύο ώρες 

διαµέσου µιας περιοχής µεγάλης δασώδους οµορφιάς. Tα βουνά ήταν ντυµένα µε 

νεαρά πεύκα έως την κορυφή τους, εκτός όπου τα τρυφερά πράσινα φύλλα των 

αµπελιών απλώνονταν στις απόκρηµνες κόκκινες πλαγιές. 

 O δρόµος µας προχωρούσε ελικοειδώς, κάποτε αρκετά πιο πάνω από το 

ρυάκι και κάποτε κατεβαίνοντας προς αυτό, διαµέσου µιας βραχώδους 

κατωφέρειας, άλλοτε διαµέσου µικρών χαρουπόδεντρων και αγριοκουµαριών, που 

µας θύµιζαν τους κήπους ενός Άγγλου ευγενούς, και άλλοτε ανεβαίνοντας έναν 

ανηφορικό λόφο, όπου τα µουλάρια δυσκολεύονταν να περπατήσουν. 

Tουλάχιστον, όµως, ο δρόµος ήταν ελεύθερος από κυλιόµενες πέτρες. Σε ένα 

σηµείο, η πλατιά κοίτη του χειµερινού χειµάρρου είχε 12 µεγάλες παλαιές 

συκαµιές και εδώ θυµηθήκαµε την είσοδο στην Kοιλάδα των Tεµπών στη 

Θεσσαλία, ή ένα άλλο αξιοµνηµόνευτο µέρος της Πελοποννήσου, στην περιοχή 

της Aνδρίτσαινας. Πολύ αργότερα είδαµε µακριά, πάνω από την κοιλάδα, µια µικρή 

γραφική πέτρινη εκκλησία και ένα χωριουδάκι τριγύρω της. Όλα κούρνιαζαν στον 

λόφο και κάτω από τη σκιά ψηλών καρυδιών. Kαθώς πλησιάσαµε ακούστηκε ο 

ήχος µιας καµπάνας από ένα µικρό καµπαναριό και καθώς έτυχε να είµαι πρώτη 

προχώρησα προς µια µικρή συντροφιά από ανθρώπους, κοντά στην πόρτα της 

εκκλησίας. Mια γυναίκα προχώρησε προς εµένα µε ένα θυµιατήρι. Tότε 

εµφανίστηκε ένας ωραίος γέροντας, που ακουµπούσε σε ένα ραβδί, και έπειτα τα 

παιδιά του σχολείου στάθηκαν σε µια σειρά και στις δυο πλευρές του δρόµου µε 

τα χέρια σταυρωµένα πάνω στο στήθος τους, κάνοντας βαθιές υποκλίσεις, καθώς 

τα προσπερνούσαµε. 

 Kαθώς προχώρησα στο στενό δρόµο, µεταξύ του ρυακιού και των σπιτιών, 

ασπροντυµένες γυναίκες του χωριού µε χαιρετούσαν από κάθε εξώπορτα. Bρήκα 
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τις σκηνές µας στηµένες σε µιαν όχθη µε γρασίδι, δίπλα στο ρυάκι και κοντά στο 

πηγάδι του χωριού και κάτω από τους πλατιούς κλάδους των καρυδιών. Σπάνια 

έχω δει ωραιότερο µέρος. H µουσική του νερού µας περιτριγύριζε και τα µικρά 

τετράγωνα πέτρινα σπίτια, των οποίων οι στέγες είναι σκεπασµένες µε ξηρά 

κλαδιά, πρόσφεραν τη θέα ενός παλιού νορµανδικού κάστρου. Στις πλαγιές των 

βουνών υπήρχε καλαµπόκι και µουριές σε αφθονία, ενώ οι πλαγιές ήταν 

διακοσµηµένες επίσης µε άσπρα, άγρια τριαντάφυλλα και κόκκινες ανεµώνες. H 

Violet κατέβηκε από το µουλάρι, λίγο προτού φθάσει στο χωριό. Ήταν αρκετά 

καπνισµένη µε θυµίαµα και τα χέρια της ήταν ραντισµένα µε ανθόνερο. Ήλθε στην 

πόρτα της σκηνής, συνοδευόµενη από τον δάσκαλο και µερικές γυναίκες, που την 

χαιρετούσαν, ενώ εγώ µετέφραζα τι έλεγαν. O αέρας ήταν γεµάτος µε τους 

ήχους µικρών αηδονιών και αισθανθήκαµε, ότι βρισκόµασταν ανάµεσα σε νεράιδες 

και ναϊάδες και δρυάδες. Tο έδαφος ήταν τόσο κατηφορικό, που µε δυσκολία 

µπορούσαµε να καθίσουµε στις καρέκλες, και προτιµήσαµε να καθίσουµε χάµω. 

 O δάσκαλος µας έστειλε ένα µπουκάλι κρασί κουµανταρίας. Mετά το δείπνο 

τον προσκαλέσαµε στη σκηνή µας και διαπιστώσαµε, ότι ήταν ένας πολύ έξυπνος 

άνθρωπος. 

 «Προτού έλθουν οι Άγγλοι», είπε, «βρισκόµασταν σε κατάσταση πλήρους 

βαρβαρότητας, δεν ήµασταν καλύτεροι από άλογα και άλλα ζώα. Aλλά η Kυρία 

µας, η Bασίλισσα, µας κατέκτησε και τα µυαλά µας άρχισαν να αναπτύσσονται. H 

Bασίλισσά µας θέλει να µάθουµε γράµµατα. Eις πολλά έτη της Bασίλισσάς σας, 

της Bασίλισσάς µας, και του κ. Σπένσερ!  Eίµεθα ελεύθεροι»! 

 «Πού µορφώθηκες;» τον ρωτήσαµε. 

 «Στη Λευκωσία. Eίµαι εδώ τα τελευταία δυόµισι χρόνια και ήδη βλέπω 

βελτίωση µεταξύ των νεαρών». 

 «Eίναι αλήθεια», ρώτησε η Violet, «ότι οι κληρικοί σας δεν είναι τόσο υπέρ 

της Aγγλικής Kυβέρνησης γιατί πρέπει να πληρώνουν φόρους»; 

 «Mα, δεν πληρώνουν στρατιωτικό φόρο» (δηλαδή τον φόρο, που 

απαλλάσσει από στρατιωτική υπηρεσία). 

 «Eννοώ τον φόρο περιουσίας». 

 «Nαι, αλλά εµείς τους θέλουµε να πληρώνουν φόρους. Προτού έλθουν οι 

Άγγλοι, οι κληρικοί δεν πλήρωναν τίποτε, όπως και ένας πλούσιος Tούρκος στη 

Λευκωσία δεν πλήρωνε επίσης τίποτε, ενώ οι φτωχοί έπρεπε να πληρώνουν µέχρι 

το τελευταίο γρόσι». 

 «Έρχονται πολλοί ταξιδιώτες εδώ;» 
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 «Πολύ λίγοι, εκτός από τις 20 Σεπτεµβρίου την ηµέρα της Παναγίας. Tότε 

έχουµε πάρα πολλούς». 

 «Πόσο συχνά έχετε ταχυδροµείο;» 

 «Eννοείτε για γράµµατα; Ποτέ». 

 «Tότε αν θέλετε να γράψετε γράµµα τι κάνετε;» 

 «Bρίσκουµε κάποιον που θα πάει στη Λεύκα ή στην Πάφο και το παίρνει». 

 «Aυτό είναι περίεργο», είπα εγώ. «Δύσκολα θα βρεις χωριό στην Eλλάδα, 

χωρίς ταχυδροµείο. Aλλά κάθε νέος εκεί µπορεί να διαβάσει. Kαι υποθέτω ότι δεν 

θα συνέφερε να υπάρχει ταχυδροµείο εδώ µόνο για σένα». 

 «Όταν σταµατήσουν οι ανοιξιάτικες βροχές», είπε ο δάσκαλος, «όλοι οι 

χωρικοί, νέοι και γέροι, βγαίνουν και επιδιορθώνουν τον δρόµο». 

 «O δρόµος», είπα, «µπορούσε να ήταν καλύτερος, αλλά στην Eλλάδα 

είχαµε πολύ χειρότερους». 

 «Πώς, µας λένε ότι στην Eλλάδα όλα είναι τέλεια!» είπε ο δάσκαλος 

γελώντας. 

 «Δεν φοβάστε τα ερπετά;», ρώτησε η Violet. 

 «Όχι», απάντησε, «δεν έρχονται ποτέ κοντά στα σπίτια, γιατί φοβούνται 

τους γάτους. H γάτα τα παίρνει µε τα νύχια της, τα σκοτώνει µε τα δόντια της και 

τα τρώει µε ευχαρίστηση». 

 O Kάµπος έχει ένα πολύ ακατάλληλο όνοµα, γιατί βρίσκεται σε µια κοιλάδα 

που είναι πολύ στενή, για να υπάρχει µεγάλη καλλιεργηµένη έκταση. Tο πρωί, 

όταν βγήκαµε από τις σκηνές µας, οι χωρικοί µαζεύτηκαν και πάλι, για να µας 

χαιρετίσουν. Mερικοί µας πρόσφεραν µπουκέτα, µια γυναίκα µας κάπνισε µε 

θυµίαµα και µια άλλη ράντισε τα χέρια µας µε µυρωδάτο νερό από άγρια 

τριαντάφυλλα. 

 Όλοι στέκονταν και µας κοίταζαν, αλλά αυτό δεν µας ενόχλησε. Oι 

άνθρωποι στη Λευκωσία και στη Mόρφου έκαναν το ίδιο. Προφανώς ο δάσκαλος 

τους δίδαξε τρόπους. Προσβλέπαµε µε ενδιαφέρον σε αυτόν τον άνθρωπο. Eίχε 

µόνο 35 µαθητές, αλλά αντιπροσώπευε τις αρχές της προόδου, που ήταν το 

προνόµιο της χώρας µας να µεταλαµπαδεύσει στους Kυπρίους. 

 Περιµέναµε, ωσότου φορτωθούν τα ζώα µας, αφού ο Γιώργος αποφάσισε 

όπως τα ζώα προχωρήσουν πριν από εµάς, ως αποτέλεσµα των όσων είχαµε 

ακούσει για τις δυσκολίες της ανόδου. Kαθώς περιµέναµε είχαµε ένα ενδιαφέρον 

δείγµα του τι πρέπει να αναµένουν οι ταξιδιώτες, που συνεννοούνται µε τους 

ντόπιους µέσω διερµηνέων. Eίχαµε δώσει µια µικρή συνεισφορά για το σχολείο το 
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προηγούµενο βράδυ και τώρα η Violet, που είχε συναντήσει µερικές πολύ φτωχές 

γυναίκες έβγαλε µερικά φράγκα και µου είπε ότι θα ήθελε να µοιραστούν µεταξύ 

τους.   

 «Πώς να γίνει αυτό;» ρώτησα. «Aφού δεν έχουµε µικρότερα νοµίσµατα. Nα 

δώσουµε τα λεφτά σε µια γυναίκα και να ανακοινώσουµε ότι είναι για όλες;» 

 «Kαλύτερα να ζητήσουµε από τον δάσκαλο να το κάνει», εισηγήθηκε ο 

Γιώργος. 

 Kαλέσαµε τον δάσκαλο, που στεκόταν εκεί κοντά. H Violet του πρόσφερε 

τα λεφτά και είπε στα αγγλικά, ότι ήταν γι’ αυτές τις φτωχές γυναίκες. O Γιώργος 

εξήγησε ότι ήταν «για την εκκλησία». Eγώ είπα: «Όχι, για τους πτωχούς». 

 Tα µαύρα µάτια του δασκάλου έλαµψαν: «Για το σχολείο µου», είπε καθώς 

πήρε τα χρήµατα. Γνέψαµε ότι συµφωνούσαµε, πιστεύοντας ότι υπέδειξε την 

καλύτερη χρήση για τα λεφτά. Aλλά το επεισόδιο µου προκάλεσε θυµηδία, γιατί 

είχα ήδη προσέξει τις αλλαγές στα λόγια της Violet, όταν ο Γιώργος µετέφραζε γι’ 

αυτήν. Iδού ένα παράδειγµα: «Γιώργη», µπορούσε να του πει, «µε προσέχεις πολύ 

και ήταν πολύ ευγενικό εκ µέρους σου να έλθεις πίσω και να µε βοηθήσεις να 

περάσω το ρυάκι. Aλλά για να σου πω την αλήθεια δεν σε χρειάζοµαι, όταν ο 

Γιώργος και ο Iµπραήµ είναι κοντά. Θα προτιµούσα να έµενες µε τη δ. Smith και να 

την προσέχεις µήπως πάθει κανένα κακό. Mπορείς να του εξηγήσεις αυτά 

Γιώργο;» 

 «Πως τολµάς να κάνεις τέτοια πράγµατα Γιώργη;» Θα µετάφραζε ο 

Γιώργος. «Δεν αντιλαµβάνεσαι ότι αφήνεις τη δ. Smith µόνη; H κυρία είναι πολύ 

θυµωµένη µαζί σου. Φύγε γρήγορα από κοντά της». 

 Aυτό το πράγµα µε ενοχλούσε στην αρχή, µέχρις ότου ανακάλυψα ότι ο 

Γιώργος πράγµατι δεν ήξερε αρκετά αγγλικά, για να καταλαβαίνει όλα όσα έλεγε 

η Violet. 

 Mετά που αφήσαµε τον Kάµπο, ο δρόµος ακολούθησε στην αρχή ένα µικρό 

αυλάκι µεταξύ ανθισµένων φρακτών. Mετά προχωρούσε κάπως ανηφορικά προς 

ένα µεγάλο βαθούλωµα, που οι πλαγιές του ήταν φυτεµένες µε πολλές 

χαρουπιές, φουντουκιές, αγριοτριανταφυλλιές και κάποτε λευκαγκάθες. Όταν 

φθάσαµε στο ύψωµα προσπεράσαµε τους άλλους. Σταµατήσαµε κάτω από τη σκιά 

µιας µεγάλης γέρικης ελιάς, µέχρις ότου µας έφθασαν. O ουρανός ήταν αρκετά 

συννεφιασµένος και περιµέναµε βροχή, που ευτυχώς δεν ήλθε. Eνώ περνούσαµε 

το χωριό Tσακίστρα µια γυναίκα έριξε ανθόνερο πάνω στα χέρια µας. Oι στέγες 

των σπιτιών ήταν σκεπασµένες µε κλαδιά των δέντρων, καλυµµένα µε χώµα. Σε 
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αυτές τις στέγες κάποτε βλαστάνει γρασίδι, όπως και στη Nορβηγία. Kάποτε η 

στέγη σκεπάζεται µε πετραδάκια και όταν είναι κτισµένες σε µια πλαγιά δύσκολα 

τις ξεχωρίζεις από τον δρόµο και ένας ταξιδιώτης πρέπει να προσέχει να µην 

περάσει από πάνω τους. 

 Tώρα αρχίσαµε να κατεβαίνουµε τα υψώµατα διαµέσου ενός απότοµου 

ελικοειδούς δρόµου, που στην αρχή ήταν πλαισιωµένος από θάµνους, αλλά 

αργότερα το έδαφος ήταν γυµνό. H θέα ήταν εξαιρετικά µεγαλοπρεπής. Bλέπαµε 

µπροστά µας βουνοκορφές γεµάτες από το βαθύ πράσινο των πεύκων και το 

ανοιχτό πράσινο των αµυγδαλιών κάτω, µέχρι τον γαλάζιο κόλπο των Σόλων. Στα 

αριστερά µας τα βουνά µάς χώριζαν από το χιονισµένο όρος του Tροόδους. 

Mπροστά υπήρχε µια άλλη έκταση από δασώδεις βουνοκορφές και βαθιές 

κοιλάδες, αλλά φαινόταν ότι κατέληγε σε πεδιάδα και όχι σε θάλασσα. O Γιώργης 

και εγώ προχωρήσαµε πριν από τους άλλους και άρχισε να µιλά για το φορτίο 

πάνω σε ένα από τα µουλάρια του Aριστείδη, που αποτελείτο από είδη καντίνας 

και ένα κιβώτιο από µαγειρικά σκεύη, που ισορροπούσαν. Όλοι οι µουλάρηδες 

έφεραν αντίρρηση σε αυτό το πράγµα, όταν ξεκινήσαµε από τη Λάρνακα, και 

συµφωνήθηκε, πως ο καθένας θα το µετέφερε σε κάποιο από τα ζώα του, για τρεις 

συνεχείς µέρες. 

 Σήµερα ήταν η σειρά του Aριστείδη και όλοι τον λυπόνταν, γιατί το πήρε σε 

ένα τέτοιο ανηφορικό µέρος. Tο κιβώτιο για την καντίνα ήταν πολύ δύσκολο. Δεν 

µπορούσες να το διαµοιράσεις. Έπρεπε να είναι όλο µαζεµένο. Ήταν πιο 

κατάλληλο πάνω σ’ ένα αµάξι, ή σε ένα καράβι, ακόµη και πάνω σε µια καµήλα, 

αλλά όχι σε µουλάρι. Pώτησα τον Γιώργη να µου πει πόσα στοίχιζαν τα µουλάρια 

µας κάθε µέρα και µου είπε δυόµισι σελίνια το καθένα. Άρα τα 15 µουλάρια πρέπει 

να µας στοίχιζαν 37,5 σελίνια. 

 Mετά από αµέτρητα γυρίσµατα λόφων αντικρίσαµε µπροστά µας το 

Mοναστήρι, ένα διώροφο κτήριο, εν µέρει από γκρίζες πέτρες και εν µέρει 

ασπρισµένο. Eγώ βρισκόµουν αρκετά πιο µπροστά από τους άλλους, η Violet 

κατέβηκε από το άλογο και εγώ, καθώς πέρασα την τελευταία γωνία, είδα µιαν 

αρκετά µεγάλη σειρά από µοναχούς µπροστά από την πόρτα. Oι καµπάνες 

χτυπούσαν χαρµόσυνα και κατάλαβα, ότι αυτό γινόταν για να µας καλωσορίσουν, 

αφού εξάλλου µια επιστολή από τον Eπίσκοπο Kυρηνείας προηγήθηκε της άφιξής 

µας. Προχώρησα προς την πόρτα, κατέβηκα από το άλογο και έκαµα χειραψία µε 

όλους τους Aιδεσιµώτατους Πατέρες. 
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 «Πού είναι η άλλη κυρία;» µε ρώτησαν. Aισθάνθηκα, ότι η αξιοπρέπεια της 

άφιξής µας επηρεάστηκε κάπως αρνητικά από την απουσία της Violet, αλλά είχα 

την έµπνευση να πω, ότι ήταν πολύ προσεκτική και πως ήθελε να περπατά σε κάθε 

απότοµο σηµείο, αφού φοβήθηκε πολύ όταν έπεσε από τη µούλα της κοντά στο 

Λευκόνοικο. Έπρεπε τότε να αφηγηθώ όλες τις λεπτοµέρειες εκείνου του 

συµβάντος. Ένας από τους µοναχούς προηγήθηκε και µε οδήγησε στο Mοναστήρι. 

 Mόλις έβαλα το πόδι µου στο κατώφλι µια µεγάλη καµπάνα προσέθεσε τον 

ήχο της στις άλλες και µε τη συνοδεία αυτών των µεγάλων ήχων ανέβηκα µια 

σκάλα, που ήταν σχολαστικά καθαρή, προς ένα µακρό δωµάτιο µε ασπρισµένους 

τοίχους, µια βιβλιοθήκη στο ένα άκρο και ένα ωραίο µπλε και επίχρυσο πολυέλαιο, 

που κρεµόταν από το ταβάνι. Ένα µεγάλο µπρούτζινο εκκλησιαστικό κηροπήγιο 

είχε πάνω ένα µοναχικό αναµµένο κερί. Στο άκρο του δωµατίου, απέναντι από τη 

βιβλιοθήκη, υπήρχε ένα ανυψωµένο ντιβάνι και κατά µήκος των τοίχων µια σειρά 

από καλαµένιες καρέκλες. 

 Mε παρακάλεσαν να καθίσω στο ντιβάνι και να βάλω τα πόδια µου στη ράγα 

µιας καρέκλας, ενώ δώδεκα µοναχοί κάθισαν στις άλλες καρέκλες. Pώτησα που 

ήταν ο Hγούµενος και µου είπαν ότι µένει στη Λευκωσία, γιατί είναι πολύ γέρος 

για να µένει στον Kύκκο. Συνοµίλησα µαζί τους για µισή περιπου ώρα και νεαροί 

υπηρέτες µε µακριά µαλλιά και ψηλά καπέλα µου πρόσφεραν γλυκά και καφέ. Δεν 

υπάρχουν πολλοί µοναχοί στο Mοναστήρι αυτή την εποχή, γιατί οι περισσότεροι 

είναι διασκορπισµένοι στα κτήµατα, επιβλέποντας τη συγκοµιδή από τους αγρούς. 

Kάθε Kύπριος έρχεται εδώ τουλάχιστον µια φορά στη ζωή του, την ηµέρα της 

Παναγίας, και τότε θεωρείται Xατζής. 

 Kανένας από τους µοναχούς δεν είχε ποτέ πάει στην Eλλάδα. Πίστευαν ότι 

οι Άγγλοι κάτοικοι της Kύπρου θα µάθαιναν ελληνικά, παρά οι Kύπριοι αγγλικά, και 

αυτή είναι µια άποψη, που είναι αρκετά διαδεδοµένη. Mε ρώτησαν αν υπήρχε 

πόλεµος µεταξύ Eλλάδας και Tουρκίας και τους απάντησα ότι αυτοί ίσως να 

ξέρουν περισσότερα από µένα. Aκριβώς εκείνη τη στιγµή οι µικρές καµπάνες 

άρχισαν να χτυπούν και κατάλαβα, ότι κατέφθασε η Violet και ο βαρύς ήχος της 

µεγάλης καµπάνας πρέπει να ανακοίνωνε την είσοδό της στο Mοναστήρι. Eίχε 

πολύ καλό κέφι και ο πρώτος Mοναχός προκάλεσε αρκετά γέλια µεταξύ των 

άλλων µοναχών, όταν της είπε καληµέρα στα αγγλικά. Προσκαλέσαµε δύο από 

τους µοναχούς για γεύµα, αλλά καθώς ήταν Παρασκευή δεν µπορούσαν να 

έλθουν. Yποσχέθηκαν, όµως, να πάρουν µαζί µας τσάι στις σκηνές το απόγευµα. 

Mας έδειξαν το δωµάτιό µας, που ήταν βέβαια στη διάθεσή µας, αλλά τους είπαµε 
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ότι δεν ήταν ανάγκη, αφού συνηθίσαµε στις σκηνές µας. Oι σκηνές στήθηκαν σε 

ένα πολύ ροµαντικό σηµείο στην κορυφή ενός λοφίσκου, πολύ κοντά στο 

Mοναστήρι, και όπου πιο κάτω υπήρχε µια απότοµη βαθιά δασώδης κοιλάδα. 

Συµφωνήσαµε και οι δύο, ότι ουδέποτε είδαµε κάτι πιο γοητευτικό. Θα θέλαµε να 

µείνουµε για µερικές µέρες, αλλά ήταν αδύνατο, γιατί δεν θέλαµε να χάσουµε το 

γαλλικό ατµόπλοιο στη Λάρνακα. 

 Oι µοναχοί µας συνόδευσαν στην είσοδο της σκηνής και µας ρώτησαν αν 

θέλαµε τίποτα. H Violet εισηγήθηκε λίγο κρασί και σύντοµα έφθασε στο τραπέζι 

του γεύµατός µας ένα µπουκάλι µαύρου κρασιού, µια κουµανταρία και ένα γλυκό 

λικέρ, όπως την curacao. H Violet έδωσε ένα ποτήρι σε κάθε έναν από τους 

υπηρέτες µας, αλλά ο Mουσταφά αρνήθηκε να το πάρει. Tο µόνο αρνητικό στην 

ευχαρίστησή µας ήταν ο δυνατός άνεµος. 

 Γύρω στις 4 µ.µ., δύο από τους µοναχούς ήλθαν και πήραν τσάι µαζί µας. 

Mιλήσαµε αρκετά για την Eλλάδα και την Tουρκία και πολύ τους άρεσαν οι 

περιγραφές µας για τη Θεσσαλία. Mας πήγαν µέσα στο Mοναστήρι και µας 

έδειξαν δυο βαθιές στέρνες, που είχαν για το νερό της βροχής και που γέµιζαν 

µέσω χολέτρων τον χειµώνα. H βρύση τους θα στέρευε αν όλοι οι προσκυνητές 

που έρχονται τον Σεπτέµβριο έπιναν από αυτή.  Έπειτα µας πήγαν στην εκκλησία, 

που είναι ένα µικρό κτήριο στο εσωτερικό της Mονής, αλλά σε χαµηλότερο 

επίπεδο, αφού το έδαφος είναι ανώµαλο. Περιέχει µερικές ωραίες παλαιές 

τοιχογραφίες και βρίσκεται στην ίδια κατάσταση, που ήταν όταν κτίστηκε τον 

καιρό του βυζαντινού αυτοκράτορα Aλέξιου Kοµνηνού. Yπάρχουν πολλές 

περίεργες εικόνες σε ξύλο, που αναπαριστάνουν Aγίους, των οποίων τα χέρια, τα 

πρόσωπα, τα φωτοστέφανα ή τα στέµµατα είναι από ασήµι. Aλλά η µεγάλη δόξα 

της εκκλησίας είναι µια εικόνα της Παναγίας, που λέγεται ότι είναι έργο του 

Aποστόλου Λουκά. Δυστυχώς το πρωτότυπο δεν µπορεί να το δει κανείς. Ήταν 

ήδη καλυµµένο µε επάργυρο κάλυµµα και µε πολύτιµους λίθους, όταν στάλθηκε 

εδώ από την Kωνσταντινούπολη, από τον Aλέξιο Kοµνηνό. Aλλά ίσως αυτό να µην 

είναι τόσο λυπηρό, γιατί η µαύρη εικόνα της Παναγίας από τον Aπόστολο Λουκά, 

που εκτίθεται στο Mοναστήρι του Mεγάλου Σπηλαίου στην Πελοπόννησο, δεν 

είναι καθόλου ωραία. 

 Tο πλαίσιο γύρω από την εικόνα είναι θαυµάσιο. Aποτελείται από ένα είδος 

πολύτιµου ξύλου, διακοσµηµένου µε φίλντισι. Yπάρχει επίσης µια αναπαράσταση 

της Παναγίας, που κοιτάζει την εικόνα της, όταν ο Aπόστολος Λουκάς την είχε 

τελειώσει. 
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 H Violet επέστρεψε στη σκηνή, αλλά είπα στους µοναχούς ότι αν 

µπορούσαν να µου δώσουν ένα βιβλίο προσευχών θα ήθελα πολύ να παραστώ 

στον εσπερινό. Έτσι πήγα και κατέλαβα ένα σκάµνο. Ένα νεαρός µε µακριά µαλλιά 

άρχισε τις προσευχές µε τα λόγια:  «Kύριε Eλέησον», «Δόξα τω Θεώ» και 

«Xριστός Aνέστη», επαναλαµβάνοντάς τα πολύ γρήγορα, µέχρις ότου 

εγκατέλειψα την ιδέα να τον παρακολουθώ. Aντί τούτου διάβασα για την 

Aνάσταση της Παναγίας. Πώς συνέβη τρεις ηµέρες  µετά την ταφή της, πώς 

ενεφανίσθη στους µαθητές, που όταν κοίταξαν στο µνήµα της είδαν ότι ήταν κενό, 

και πώς, µετά από αυτό, συνήθιζαν να λένε: «Mήτηρ Θεού, βοήθησον ηµίν». 

 Oι µοναχοί τότε έψαλλαν κάτι, που υποθέτω είναι ο 83ος ψαλµός, αλλά ο 

τόνος τους ήταν πιο ένρινος από εκείνον των Aράβων. Tότε οι πόρτες του Iερού, 

που ανοιγοκλείνουν, άνοιξαν και δύο ιερείς ντυµένοι µε άσπρο, µεταξωτό, 

χρυσοποίκιλτο ύφασµα, µε δέσµες από κόκκινα τριαντάφυλλα και πράσινα φύλλα, 

και µε µακριά µαλλιά µε µπούκλες, κάτω από το µαύρο καλιµµαύχι, περπάτησαν 

γύρω από την Aγία Tράπεζα, µέσα στο Iερό, και έπειτα βγήκαν έξω και έκαναν ένα 

γύρο της εκκλησίας, σείοντας ένα θυµιατήρι, µε το οποίο θυµιάτισαν κάθε εικόνα 

και κάθε πρόσωπο, υποκλινόµενοι µπροστά στις εικόνες και ψάλλοντας καθε 

φορά. Όλοι οι µουλάρηδες µας ήλθαν στην εκκλησία, έκαναν τον σταυρό τους και 

υποκλίθηκαν µπροστά στις εικόνες, µέχρις ότου το κεφάλι τους άγγιξε το πάτωµα. 

 Eνώ γίνονταν αυτά, ο Γιώργος, ο δραγοµάνος µας, εµφανίστηκε µε 

εντελώς ακάλυπτη την κεφαλή και πλησιάζοντάς µε άρχισε να µου δείχνει µια 

φωτογραφία που του έστειλε η Violet για να τη δείξει στους µοναχούς. Mάταια τον 

επέπληξα γι’ αυτή την ασεβή συµπεριφορά, κατά τη διάρκεια της λειτουργίας. 

Ήταν κάτι, είπε, που συνηθιζόταν εδώ. 

 H λειτουργία τελείωσε µε τους µοναχούς να επαναλαµβάνουν τις 

προσευχές και ένα µικρό παιδί να επαναλαµβάνει άλλες µε µεγάλη ταχύτητα. Mου 

φάνηκε ότι παρακολουθούσα µια σκηνή από τον Mεσαίωνα και όντως φοβάµαι ότι 

το πνεύµα του Mεσαίωνα δεν έχει ακόµα εξοβελιστεί από την Kύπρο. Mόνο µε 

µεγάλη επιείκεια θα µπορούσε να πιστέψει κανείς, ότι υπήρχαν ίχνη πνευµατικής 

λατρείας σε αυτές τις ραγδαίες προσευχές, ή ότι ήταν άσχετες µε τις µάταιες 

επαναλήψεις, που ο Kύριός µας αποδοκίµαζε. Eνώ ο γέρο µοναχός µας εξηγούσε 

τις διάφορες εικόνες, εγώ όχι µόνο σκέφτηκα ότι αυτός και οι αδελφοί του 

εξουδετέρωναν τον λόγο του Θεού µε τα έθιµά τους, αλλά επίσης ότι προκαλούν 

την υποψία ότι εµπαίζουν τον εαυτό τους σε µεγάλο βαθµό µε το να κάνουν τον 

κόσµο να πιστεύει σε ένα ψέµα, γιατί δεν υπάρχει αµφιβολία ότι οι πιστοί, που 
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κατακλύζουν τον τόπο, αποδίδουν θαυµατουργικές ικανότητες στην εικόνα της 

Παναγίας. Aς ελπίζουµε ότι αυταπατώνται και οι ίδιοι. 

 O Σαλίµ µας έδειξε ένα µικρό δρεπάνι µε πολύ βαριά λαβή, κάτι σαν τη 

ράβδο ενός γυµναστή, που ήταν εξοπλισµένο µε τρία κουδούνια που, όταν 

εχρησιµοποιείτο, έκανε ένα άσχηµο θόρυβο, για να φοβούνται τα ερπετά. 

 

Agnes Smith, Through Cyprus, London 1887, σ. 177-191. 

11 

Φ. ΓKIOYΛEMAPT (1887) 

 Παρασκευή, 27 Mαΐου 1887 [Kύκκος]. 

 Γυρίσαµε σπίτι πολύ ιδρωµένοι, κάνει ζέστη τώρα στον ήλιο, και 

καταγράψαµε τα χθεσινά πουλιά. Έπειτα γεύµα. Έστειλα έναν αγγελιαφόρο σε 

ένα χωριό, τρεις ώρες µακριά, για να φέρει τον γρηγορότερο κκιρατζή* (επρόκειτο 

να έλθει τη Δευτέρα), καθώς αυτό το µέρος είναι χάσιµο χρόνου. Προσπάθησα να 

πάρω  ακόµα έναν το απόγευµα, αλλά δεν το κατόρθωσα. Έγραψα στο 

ηµερολόγιο και ακολούθως αφαίρεσα το δέρµα [από το ζώο] µπροστά από 

µερικούς µοναχούς. Δείπνο και Σαίξπηρ, ως συνήθως, και ακολούθως πάλι 

ξεπέτσισµα και µετά ύπνο. 

 Σάββατο, 28 Mαΐου 1887 [Kύκκος]. 

 Oι µούλες δεν ήλθαν και υποθέτω ότι ο κκιρατζής* πρέπει να λείπει. Eλπίζω 

να έλθουν απόψε, γιατί υπάρχει κάτι σε αυτό το µέρος, που σε κάνει να θέλεις να 

κόψεις το λαιµό σου. H ζωή που ζουν αυτοί οι µοναχοί σε κάνει να τροµάζεις. 

Eυτυχώς είναι τόσο αµαθείς, όσο και οι αγελάδες, και ούτε πίνουν, ούτε 

καπνίζουν. Δεν µπορείς να πεις τι κάνουν, γιατί υπάρχει µόνο λίγη καλλιέργεια 

γύρω από το Mοναστήρι. H µέρα τους φαίνεται ότι είναι: τρεις το πρωί έως πέντε 

το πρωί εκκλησία, έπειτα καφές στο καφενείο και βιβλιοθήκη, πρόγευµα, ψωµί και 

κρέας στις 9 π.µ., γεύµα στις 12 το µεσηµέρι, οπότε κάθε ένας - κάθε γιος µάνας - 

πάει για ύπνο και ξυπνά στις 5 µ.µ. περίπου. Tότε τρώνε κάτι και έχουν δείπνο στις 

7 µ.µ. και στη συνέχεια πάνε για ύπνο. Oι είσοδοι κλείνουν στις 9 µ.µ. 

 

David Martin (ed.), Sources of the History of Cyprus, v. VI, Greek and Cyprus 

Research Center 1999, σ. 246. 

 *H λέξη κκιρατζής είναι γραµµένη µε αγγλικούς χαρακτήρες στο κείµενο: 

κκιρατζής - κκερατζής, ο [τουρκ. kira - ci]] αγωγιάτης, αµαξάς (καραγωγέας), 

εκµισθωτής υποζυγίων. Bλ. Kωνσταντίνου Γιαγκουλλή, Θησαυρός Kυπριακής 
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Διαλέκτου. Ερµηνευτικό, Ετυµολογικό, Φρασεολογικό και Ονοµατολογικό Λεξικό 

της Μεσαιωνικής και Νεότερης Κυπριακής Διαλέκτου, Λευκωσία 32009, σ. 205. 
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